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1 BesonacHocCT

1.1 ¥Ynotpeba no
npegHasHa4YeHune

Mpwn HekBanudpuumpaHa ynot-
peba nnm ynotpeba He no
npeaHasHayeHne moraT ga Bb3-
HWKHaT NoBpean Ha U3genneTo
N Opyru mMatepuarnHm LWweTun.

Mpn TOBa n3genue crasa gy-
Ma 3a perynatop, KOUTO CRyXu
3a ynpasrfeHue Ha cuctema 3a
OTOMNJIEHNE N OXNaXkaaHe B 3a-
BMCMMOCT OT CTamHarta Temne-
paTypa u crneg nporpaMmmpyemo
BPEMEBO NPEBKNOYBAHE.

— cbbnogaBaHeTo Ha NPUNoXe-
HUTEe pbKOBOACTBA 3a eKChnIo-
aTauus, UHcTanupaHe v noa-
APbXKa Ha U3OenueTo, KakTo
N Ha BCUYKN OPYTrA KOMMOHEH-
TW Ha cucTemara

— MHCTanaumsita u MoHTaxa
CbrNacHO paspeLLMTENHOTO
Ha n3genueTo 1 cuctemara

— Ccna3BaHeTO Ha BCUYKM YC-
NOBUS 3a UHCNEKUUS U Noa-
APBbXKKa, KOUTO ca NOCOYEHU B
pbkoBOACTBaTa.

Ynotpebarta no npegHasHave-
Hne obxBalla OCBEH TOBA MHC-
Tanayusita cernacHo IP kopaa.

[pyro nnu pasnuyasaulo ce oT
OMMCaHOTO B HACTOSALWOTO Pb-
KOBOACTBO M3MOMn3BaHe, e n3-
nosfi3BaHe He No npegHasHadve-
Hue. He no npegHasHa4vyeHune e

CbLLO 1 BCAKa HENocpeacTBeHa
KOMepcuanHa u nHgycrtpuanHa
ynotpeba.

BHumaHue!

3abpaHeHa e Bcsika He3akoHHa
ynotpeba.

1.2 O6wm npeannucaHus 3a
6e3onacHocT

1.2.1 OnacHocTt
nopagu HegocTaTb4Ha
KBanudpukayma

CnegHunTe genHocTn moraTt aa
ce u3BbpLlBaT caMo OT crneyu-
anunucTu, KOUTO ca JOCTaTbYyHO
KBanuduunpaHu 3a Tax:

— MoHTax

— [demoHTax

— WHcTanupaHe

— Myck B ekcnnoaTtayus

— MHcnekuusa n nogapbxka

— PemoHT

— MN3BexgaHe oT ekcnnoaTtaumsa

» [poueanpante cbrnacHo ak-

TyanHoTO HMBO Ha TEXHMUKATA.

1.2.2 Puck oT nospegu nopagu
3ampb3BaHe

» He nHcTtanupante nsgenneto
B MOMELLIEHUS, 3acTpaLLeHn
OT 3aMpb3BaHe.

1.2.3 Puck ot nosBpeau nopaau
Henoaxoasiy UHCTPYMEHT

» I3nonseaunTte npodecroHa-
NEeH MHCTPYMEHT.

PbkoBoacTBo 3a nHctanmpaxe 0020304706_03



1.3 lMpepnucaHus (AMPeKTUBM,
3aKoHW, cTaHgapTH)

» BaemeTe nog BHMMaHue Ha-
UMOHanNH1UTe npeanncaHuns,
cTaHgapTu, AUPEKTMBK, pas-
nopenodu n 3aKoHW.

0020304706_03 PbKkoBOACTBO 3a MHCTanMpaHe



2 YkazaHus KbM
AOKyMeHTauusTa

2.1 [a ce B3emat noj BHUMaHue

CbLU0 BanuaHUTe AOKYMEHTU
> HenpemeHHo B3emeTe nog BHMMaHune
BCUYKM PBKOBOACTBA 3a eKkcnyioatauma
N UHCTanupaHe, KOUTo ca NpuoXXeHu
KbM KOMMNOHEHTUTE Ha MHCTanauuaTa.

2.2 CbxpaHsiBaHe Ha AOKYMEHTUTe

» [NpepnaiiTe ToBa PbKOBOACTBO, KAKTO U
BCUYKM CbLLO BanuaH1 4OKYMEHTU Ha
nona3eaTtens Ha MHcTanaumsTa.

2.3 BanugHoCT Ha PbKOBOACTBOTO
HaCTOFlUJ,OTO PBKOBOACTBO BaXXn U3KIMKO4YN-
TenHo 3a:

N3penve - Homep Ha nsgenueTto

VA 1-WC WK 0020244354

3 MoHTax

3.1 EC-o3HayeHue

q

C CE-o603Ha4yeHNeTOo ce JOKYMEHTMpa, Ye
CbrnacHo feknapauusita 3a CbOTBETCTBIE
n3genusita M3nbiHSBaT OCHOBHUTE N3UCK-
BaHWS HA CbOTBETHUTE ANPEKTUBMU.

JeknapauusiTa 3a CbOTBETCTBME MOXE Aa
ce nperneaa npu NpousBoauTernsi.

3.2 TlpoBepka Ha oGema Ha

AoCTaBKaTa

KonmudecT- | ggoanauenme

BO

1 PerynaTop
KabeneH cHon

1 — [AbmkuHa: 6 meTpa
— Liekep
— 4-xuneH kaben

6

Konunyecrt-
O6o3Ha4eHune

BO

1 KOMMOHEHT C KpenexeH mare-
pvan

1 OTgenHa onakoBka AOKYMeEHTa-
ums

» [MpoBepeTe obema Ha AocTaBkaTa 3a
MbiHOTA.

3.3 W36op Ha kabena

YobmxkuteneH kaben

Bb3MOXHO € fa CBbpXeTe yabImKUTENEeH

kaben ¢ perynaropa KbM JOCTaBEHUS Ka-

©erneH cHor.

» l3non3BanTe Hanu4eH B Tbproeckarta
Mpexa kabern.

MpucbeanHutTeneH kaben

OvnxuHa Ha kabena ‘ <9m

HanpeuHo ceveHne | = 0,5 mm?
Ha NPoBOAHMKA YkasaHue

RVVP
Bpoii kabenHu xuna | 4

B Kabena

PbkoBoacTBo 3a nHctanmpaxe 0020304706_03



3.4 MoHTupaHe Ha perynaTtopa B
XUnuHo nomMmelLleHme
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3. MapkupainTe ToUkMTe Ha 3aKkpensaHe
BBbPXY HOCeLlaTa NOBbPXHOCT.

Ycnosue: MoHTax ¢ Kopnyc, BrpageH B CTeHaTta

MoHTupariTe perynatopa Ha BbTpeLU-
Ha CTeHa Taka, 4Ye [a ce NocTUrHe
6e3npenATCTBEHO perncTpupaHe Ha
CTarHaTa TemnepaTtypa.

] |

S
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2.

OTBOpeTe n3genuneTo.
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» 3aBuiiTe Oobpxada Ha ypeaa CbrnacHo
uniocTpauymaTa.

YcnoBue: MoHTax BbpXy cTeHaTta
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» 3aBuiiTe OobpXada Ha ypeaa CbrnacHo
unicTpaumaTa.




» 3pexeTe Heobxoammus kabeneH ka-

Han.

4. Bwb3cTaHoBeTe enekTponpucbeanHs-

BaHeTo (- cTpaHuua 8).

5. BHumaTenHo HaTucHeTe perynatopa

KbM AbpxXa4ya 3a CTeHa.

4 EnekTtpovHcTanauus

4.1 Ksanudukauyums

EnektponHcTanauusta moxe ga ce us-
BbpLUBa CaMO OT €IEKTPOTEXHUK.

4.2 Cabp3BaHe Ha perynaropa

BbpXy Kanopudepa

Q@\?

C +5v
D GND[®
A IR+
B IR-

/

N

Perynatop 5
KnemHa nanctHa
Ha perynaTop

KaGeneH cHon,
BKINtoYeH B 0be-
Ma Ha JocTaBKa-

YabmkuTeneH Ta

kaben (npu He- 6 KoHBekTop Ha
obxoammoct, BEHTUNaTop

He e BKIIloYeH 7  CTukep 3a enek-
B obema Ha goc- TponpucbeanHs-
TaBkaTa) BaHe

KnemHa naiictha 8
(npn Heobxoau-
MOCT, He e BKJIto-
yeHa B obema

Ha gocTaBkara)

KaGeneH cHon,
OCUrypeH B Ka-
nopudepa

CebpxeTe kabenHusi cHon (5) kbm
npucbeguHMTENHaTa Knema Ha pery-
natopa (2).
KoHcynTupalite ce 3a oTBapsiHe Ha
pasnpegenuTenHata KyTus Ha Kamno-
pudepa (6) c pbKOBOACTBOTO 33 UHC-
TanupaHe Ha kanopudepa.
CebpxeTe npegocTaBeHns kabenex
cHon (5) kbm KabenHua cHon (8), ocu-
rypeH B kanopudepa.
< LiBeTHuaT kopg (5), nocoyeH Ha
CTuKepa, € CnaseH.

PbkoBoacTBo 3a nHctanmpaxe 0020304706_03




Ycnosue: MNpenocTtaBeHuAT kaberneH cHon He e goc-
TaTb4HO ObITbr.

> VspexeTe yabmkuTeneH kaben go xe-
naHarta (- cTpaHuua 6) obmknHa oT
Kaben, KOMTo He e BKIloYeH B obema Ha
poctaskara (3).

> lsnonssante yabimxuteneH kaben u (3)
nycrep knema (4), KoTo He ca BKIoYe-
HM B obema Ha JocTaBkaTa, 3a a OCb-
LLIEeCTBUTE ENIEKTPONPUCHEANHABAHE
MeXay npucbeguHUTenHara knema Ha
perynaTopa (2) n npegoctaBeHus kabe-
neH cHon (5).

5 T[lyck B ekcnnoarauums

5.1 [yckaHe B ekcnnoartauus Ha

nsgenueTo

1. KoHcynTupainTe ce 3a nycka B eKkcnio-
aTaums Ha kanopudepa pbKoBOACT-
BOTO 3a MHCTanupaHe Ha kanopude-
pa.

2. HatucHete O 3a BrntouBaHe Ha pery-
naTopa u kanopudepa.
< [Z ce nokassa Ha gucnnes, korato

KanopudepsbT € roToB 3a paboTa.

3. WHdopmauus 3a HacTporika Ha Yaca
e HaMmepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauusi.

4. TlpoBepeTe cuctemarta 4Ypes UckaHe
Ha 3ajafeHa CTOMHOCT 3a BCEKU pe-
XUM Ha paborTa.

6 ®yHKyMuM 3a obcnyxBaHe U
MHAUKaLUS

PerynatopbT pasnonara ¢ HABOTO 3a NoT-
pebuTtens 1 HUBOTO 3a creuuanucTa.

Bb3MOXHOCTUTE 3a HACTPOWMKa U oTYUTaHe
3a noTpebuTens, KoHUenumsiTa 3a obcnyx-
BaHe 1 nNpumep 3a obcnyxBaHe ca onuca-
HW B PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoatayus Ha
perynaTopa.

HuBOTO 3a cneumanuncTa Moxe aa ce us-
BUKa C KOMOMHaLUS OT OYTOHM.

0020304706_03 PbKkoBOACTBO 3a MHCTanMpaHe

HacTpoikaTta ce cbCTOM OT eAHa (PyHKUMS
n eguH ctatyc (00). MbpBaTta undpa (0)
ce oTHacs Ao usbpaHata yHKUMs, a BTO-
pata (0) 3a HeWHus cTaTyc.

6.1 W3BukBaHe Ha HUBO 3a

cneuuanuct

> 3appbxTe K65 $0AU0 1y 5 eqHOBpe-
MEHHO HaTucHaTh 3a 5 cekyHaw, 3a ga
M3BMKaTe HUBOTO 3a creyuanucTa.
< 00 ce nokasea Ha gucnnes.

6.2 HacTtpolika

1. W3BukanTe npernega Ha Bb3MOXHOC-

TUTE 3a HaCTpoiika Npeauv Aa U3BbpPLL-
BaTe NPOMEHM.
MpegHa3HayeHn camo 3a cneuua-
n1cTa Bb3MOXHOCTHM 3a HacTpoWka —
nperneq (- ctpaHuuya 11)

2.  W3BukaiiTe HMBO 3a creynanmcr.

(- cTpaHuua 9)

3. HartucHeTe npu Hyxaa 3a npomsiHa Ha
HacTpoiikata Al n V.

4. HatucHeTte '1):3'/0K, 3a ga noTebpanTe
1 Aa NnpemMuHeTe KbM creasaiiara
HacTpolika.

5. [osTopeTe Te3n cTbnkun oo Mapave-
Tbp 6.

6. HatucHete '1):3'/0K, 3a ga noTBbpAnUTE U
[a HarnycHeTe HMBOTO Ha crneuuanuc-
Ta.

7 TllpepaBaHe Ha
CTONaHUCBALLOTO Jmue

7.1 TlpepaBaHe Ha u3genueTo Ha

notpebutens

» VHdopmumpainTe notpedbuTens 3a obc-
Ny>XBaHETO U PYHKLUMSTA HA HEroBOTO
nsgenve.

» [Mpepante Ha NoTpedbUTens BCUYKN
onpeperneHn 3a Hero pbLKOBOACTBA U
OOKYMEHTUTE Ha ypeda 3a CbXpaHeHue.

» KaxeTte Ha noTpebuTens Homepa Ha
n3genveTo.



» [lpernepaiite pbkosoAcTBOTO 3a ekcn-  41(Q) [/|3XB-bpj-|;|He Ha onakoBKaTa

noatauusi ¢ noTpebutens. Ha oTnagbLy
» OTroBopeTe Ha BCUYKN HETOBMW BLMPO-

Cu. » VI3XB'pr‘|$|l71Te onakoBKaTa npaBuITiHO.
» O6bpHeTe 0cobeHo BHUMaHMe Ha yka-  » Cbbniogasaiite BCUYKX BanuaHu npeg-
3aHMATa 3a CUrypHOCT, KOUTO Tpsbea nucaHms.

Aa cnasea notpebuTenar.

» VHdopmumpaiiTe noTpebutens 3a Heob-
XOAMMOCTTa OT noaabpxkaHe Ha mane- 11 CepsusHa cnyx6ba
nMeTo cbobpasHoO 3a4afeHUTe UHTEp-

Banu [laHHNTe 3a KOHTAKT Ha HallaTa cepBM3Ha

cny>|<6a e oTkpueTe OT 3agHaTa CTpaHa,
B NMPUNOXXeHNeTo Unn Ha Hauna ye6ca17|T.

8 OrTcTpaHsiBaHe Ha
CcMmyLieHne 12 TexHn4ecku AaHHU

8.1 CmsHa Ha perynaropa EnektponpucveauHsBaHe 5B

1. Vi3BeneTe M3genueTo OKoHYaTenHo oT | flonycTuma TeMrnepartypa Ha -5 _43°C
ekcnnoatauyus. (- ctpanuya 10) OKonHarta cpefa makc.

2. YBeperTe ce, Ye kanopndepsT e U3K- OTHocuTenHa BNaXHOCT Ha 40 ... 90 %
MIOYeH. Bb3ayxa

3. TlocTaBeTe oTBepTKa B Npopesa Ha BucounHa 120 mm
CTEHHUSA ObpxKau. LLinpuHa 120 mm

4. BHumaTenHo nosaurHeTte perynatopa | Abn6ounna 20 Mm

OT CTEHHUS ObpKay.

5. PaskayeTe xuuute oT NarncHaTa Ha
nsaenueTo.

6. PasBuiiTe Abpxaya OT CTeHaTa.

9 WsBexnaHe oT
ekcnnoaTauums

9.1 OkoH4YaTenHo u3BexagaHe oT
ekcnnoaTtauyus

1. Hatucrete O.
< [OucnneaT yracsa.

2. Mpw n3BaxgaHe OT ekcnnoaTaunsi Ha
Kanopudepa gencreante CbrinacHo
WHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
MOHTaX Ha kanopucdepa.

10 P1KoBOACTBO 3a MHcTanupare 0020304706_03



MpuTtypka

A TlpenoHa3Ha4yeHu caMo 3a creyuanncrta Bb3MOX-

HOCTU 3a HaCTpoOWKa — npernes

3apava Onucaxune Eﬁ:é Bb3moXHOCT 3a HacTpoiika
0 Pexvmun Ha paboTta - 0 = camo oxnaxpgaHe (dabpuyHa HacT-
potika)
1 = oxnaxpgaHe v oTonsieHne
1 He e Hanuue - =-
2 PyHKUMSA 32 3ana3BaHe - 0 = pga (cpabpuyHa HacTpoiika)
(HanpaBeHWTe HaCTPOVikn ce 1=He
3anaseaT 4OpW creq Usknoysa- =—
He) =_
3 DyHKUMSA 32 HAaNOMHsIHE 3a No- h 0 = dyHKUUsATa e gesakTuBMpaHa
Y/NCTBaHe Ha Bb3AyLHMS dun- 1=1250
Tbp (6poii Ha paGoTHUTe Yaco- 2 = 2500 (chabpuuHa HacTpoiika)
Be) 3 =5000
4 =10000
5 PyHKUMSA 32 6e3KMYHO Nprema- — |0 = pa (dpabpuyHa HacTpoiika)
He (camo ¢ ypen 3a AucTaHuu- 1=He
OHHO O6CryXBaHe 3a Karnopu- =_
tepa) =_
4=—
6 MepHa eamHuua °C | 0 = rpagycu no Uensun (dpabpuyHa
°F | HacTpolika)
1 = rpagycu no ®apeHxant

0020304706_03 PbKkoBOACTBO 3a MHCTanMpaHe
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1 Sikkerhed

1.1 Korrekt anvendelse

Enheden og andre materielle
veerdier kan forringes ved ukor-
rekt eller forkert anvendelse af
produktet.

Produktet er en styring, som
bruges til at styre et varme-
og keleanleeg pa baggrund af
rumtemperaturen og efter en
programmerbar tidsaktivering.

— overholdelse af de medfgal-
gende betjenings-, installa-
tions- og vedligeholdelsesvej-
ledninger til produktet samt al-
le gvrige anleegskomponenter

— installation og montering i
overensstemmelse med ap-
paratets og systemets god-
kendelse

— overholdelse af alle de efter-
syns- 0og servicebetingelser,
der fremgar af vejledningerne.

Anvendelse i overensstemmel-
se med formalet omfatter desu-
den installation iht. IP-koden.

Anden anvendelse end den, der
er beskrevet i denne vejledning,
og anvendelse, der gar ud over
den her beskrevne, er forkert.
Forkert anvendelse omfatter
ogsa enhver umiddelbar kom-
merciel og industriel anvendel-
se.

Bemaerk!

0020304706_03 Installationsvejledning

Enhver ikke-godkendt anven-
delse er forbudt.

1.2 Generelle
sikkerhedsanvisninger

1.2.1 Fare som
folge af utilstraekkelig
kvalifikation

Folgende arbejder ma kun ud-
fores af en VVS-installatar med
tilstraekkelige kvalifikationer:

— Montering

— Afmontering

— Installation

— Idrifttagning

— Eftersyn og service
— Reparation

— Standsning

» Ga frem i henhold til den hg-
jeste standard.
1.2.2 Risiko for materiel skade
pa grund af frost
» Installer ikke produktet i rum
med frostrisiko.

1.2.3 Risiko for materiel skade
pa grund af uegnet
veerktgj

» Brug et fagligt korrekt veerk-
taj.

13



1.3 Forskrifter (direktiver,
love, standarder)

» Overhold de geeldende for-
skrifter, normer, retningslinjer,
forordninger og love.

14 Installationsvejledning 0020304706_03



2 Henvisninger vedrgrende 3.3 Valg af kablet

dokumentationen Forlangerkabel
. Det er muligt at slutte et forlaengerkabel til
2.1 Overholdelse af gvrig det medfalgende ledningsnet med styrin-
dokumentation gen.

> Folg altid alle de drifts- og installations-  » Brug et gaengst kabel.
vejledninger, der leveres med anlaeg-

gets komponenter Tilslutningskabel

Kabellengde <9m
2.2 Opbevaring af dokumentation | Ledningstversnit |2 0,5 mm?

» Giv denne vejledning samt alle andre Bemeerk
geeldende bilag videre til den syste- RVVP
mansvarlige ejer. Antal korer i kablet |4

2.3 Vejledningens gyldighed 3.4 Montering af styringen i

Denne vejledning geelder udelukkende for: boligen

Produkt - artikelnummer
VA 1-WC WK 10020244354 \ /
3 Montering % >i< A

3.1 CE-merkning £

Med CE-meerkningen dokumenteres det, 4\ \
at produkterne opfylder de grundleeggende
krav i de relevante forskrifter i henhold til

overensstemmelseserkleeringen.

Overensstemmelseserkleeringen foreligger
hos producenten.

3.2 Kontrol af leveringsomfanget

Mangde Betegnelse
1 Styring
Kabelbundt . ]
1. Monter styringen pa en indervaeg, sa
1 } :fesrt‘i?(de: 6 meter det er garanteret, at den registrerer
_ et 4-Kkoret kabel rumtemperaturen korrekt.
1 Pose med monteringsmateriale
1 Medfelgende dokumentation

» Kontrollér leveringsomfanget for mang-
ler.

0020304706_03 Installationsvejledning 15



2. Abn produktet.
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3. Markér fastggrelsespunkterne pa det
baerende areal.

Betingelse: Montering med hus integreret i veeggen

/
7

/i

—7

P2

LOVE

[

Betingelse: Montering pa vaeggen

» Monter veegholderen som vist pa figu-
ren.

» Skaer den ngdvendige kabelkanal.
4. Tilslut stram (- side 17).

» Monter veegholderen som vist pa figu-
ren.
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5. Tryk forsigtigt styringen ind mod vaeg-
holderen.
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4 Elinstallation

4.1 Kvalifikation

Elinstallationen ma kun foretages af en
elektriker.

4.2 Tilslutning af styring pa
kaloriferen

Q_ @

C +sv [@
D eND[@
A R+ @
B R- &

,,,,,,,,,,,

1 Styring Ledningsnet,

2 Klemraekke til medfalger
styring Bleeserkonvektor

3  Forleengerkabel Stregmtilslut-
(om ngdvendigt, ningsmeerkat
medfelger ikke) Medfglgende

4  Lysklemme (om ledningsnet i kal-

ngdvendigt,

oriferen

medfelger ikke)

1. Slut det gule stik fra det medfelgende
ledningsnet (5) til tilslutningsklemmen
pa styringen (2).

2. Se, hvordan du abner kontrolboksen
til kaloriferen (6), i installationsvejled-
ningen til kaloriferen.

3. Slut de medfelgende ledningsnet (5)
til ledningsnettet (8) i kaloriferen.
< Farekoden (5), der er angivet pa

meerkaten, overholdes.

Betingelse: Det medfglgende ledningsnet er ikke
tilstraekkeligt langt.

» Tag et kabel, der ikke felger med (3), og

skeer et forleengerkabel til den gnskede
(- side 15) laengde.

0020304706_03 Installationsvejledning

» Brug et forlaengerkabel (3) og en lys-
klemme (4), som ikke medfglger, til at
etablere strgmforbindelsen mellem til-
slutningsklemmen pa styringen (2) og
det medfglgende ledningsnet (5).

5 Idrifttagning

5.1 Opstart af produktet

1. Se, hvordan du tager kaloriferen i drift,
i installationsvejledningen til kalorife-
ren.

2. Tryk pa O for at teende styringen og
kaloriferen.
< [ vises pa displayet, hvis kalorife-

ren er driftsklar.

3. Du kan finde yderligere oplysninger
om indstilling af klokkesleet i driftsvej-
ledningen.

4. Kontrollér anlaegget ved hjeelp af en
anmodning om nominel veerdi for hver
driftstilstand.

6 Betjenings- og
visningsfunktioner

Styringen har et niveau for brugeren og et
niveau for VVS-installatgren.

Brugerens indstillings- og afleesningsmu-
ligheder, betjeningskonceptet og et ek-
sempel pa betjening beskrives i betje-
ningsvejledningen til styringen.
VVS-installatgrens niveau kan abnes med
en tastekombination.

Indstillingen bestar af en funktion og en
status (00). Det farste tal (0) star for den
valgte funktion, og det andet tal (0) for den
tilhgrende status.

17



6.1 Abning af installaterniveauet
> Hold & % <5 #4Au0 og Y5 % inde i 5 se-
kunder samtidig for at abne VVS-instal-
latgrens niveau.
< 00 vises pa displayet.

6.2

1. Abn oversigten over indstillingsmulig-
heder, fgr du foretager sendringer.
Bestemte indstillingsmuligheder, som
kun geelder pa VVS-installatgrens
niveau — oversigt (- side 20)

2. Abn installaterniveauet. (- side 18)

3. Tryk om ngdvendigt for at aendre
indstillingen AF og YE.

4. Tryk pa /oK for at bekraefte og skifte
til neeste indstilling.

5. Gentag disse trin frem til parameteren
6.

6. Trykpa 10;/0K for at bekrasfte og forla-
de VVS-installatgrens niveau.

Indstilling

7 Overdragelse til ejeren

7.1 Overdragelse af produktet til

brugeren

» Brugeren skal informeres om betjening
og funktion af produktet.

» Udlever alle vejledninger og dokumen-
ter om enheden til opbevaring hos bru-
geren.

» Giv brugeren besked om produktets
artikelnummer.

» Ga betjeningsvejledningen igennem
med ejeren.

» Besvar alle eventuelle spgrgsmal.

» Gor iseer brugeren opmeerksom pa de
sikkerhedsanvisninger, som skal over-
holdes.

» Informer brugeren om, at han skal fa
foretaget service af produktet med de
foreskrevne intervaller.
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8 Afhjalpning af fejl

8.1 Udskiftning af styringen

1. Tag produktet endeligt ud af drift.
(— side 18)

2. Sgrg for, at kaloriferen er slukket.

3. Seet en skruetraekker ind i keerven pa
vaegholderen.

4. Lirk forsigtigt styringen af vaegholde-
ren.

5. Lesn ledningerne fra produktets klem-
raekke.

6. Skru vaegholderen af vaeggen.

9 Standsning

Endelig standsning

1. Tryk pa O.
< Displayet slukker.

2. Felg anvisningerne i installationsvej-
ledningen til kaloriferen, nar du lukker
kaloriferen ned.

10 Bortskaffelse af
emballagen

» Bortskaf emballagen i overensstemmel-
se med reglerne.
» Folg alle relevante forskrifter.

11 Kundeservice

Kontaktdataene til vores kundeservice
findes pa bagsiden, i tillaeget eller pa vores
hjemmeside.

Installationsvejledning 0020304706_03



12 Tekniske data

Stromtilslutning 5V

'rl'r::z:t omgivelsestemperatur, 5 43°C
Relativ luftfugtighed 40 ... 90 %
Hojde 120 mm
Bredde 120 mm
Dybde 20 mm

0020304706_03 Installationsvejledning
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Tillaeg
A Bestemte indstillingsmuligheder, som kun gzelder pa
VVS-installaterens niveau — oversigt

Opgave  Beskrivelse E:d Indstillingsmulighed
0 Driftstyper - 0 = kun kgling (fabriksindstilling)
1 = kegling og opvarmning
1 Findes ikke - =-
2 Lagringsfunktion — | 0 = ja (fabriksindstilling)
(de foretagne indstillinger beva- 1 =nej
res ogsa efter slukning) =_
4 =—
3 Pamindelsesfunktion til rengg- h 0 = funktion deaktiveret
ring af luftfilteret (antal driftsti- 1=1250
mer) 2 = 2500 (fabriksindstilling)
3 =5000
4 =10000
5 Funktion til trddles modtagelse - 0 = ja (fabriksindstilling)
(kun med fjernbetjening til kalo- 1 =nej
rifere) =_
6 Maleenhed °C | 0 = grader Celsius (fabriksindstilling)
°F | 1 = grader Fahrenheit
2=-
20 Installationsvejledning 0020304706_03
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1 Sicherheit

1.1 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Bei unsachgemalier oder nicht
bestimmungsgemaler Verwen-
dung konnen Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Bei diesem Produkt handelt es
sich um einen Regler, der dazu
dient, eine Heizungs- und Kuh-
lungsanlage in Abhangigkeit
von der Raumtemperatur und
nach einer programmierbaren
Zeitschaltung zu steuern.

— das Beachten der beiliegen-
den Betriebs-, Installations-
und Wartungsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

— die Installation und Montage
entsprechend der Produkt-
und Systemzulassung

— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgefuhrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Die bestimmungsgemalle Ver-

wendung umfasst aullerdem

die Installation gemal} IP-Code.

Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgemag.

22

Nicht bestimmungsgemal ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.

1.2 Allgemeine
Sicherheitshinweise

1.2.1 Gefahr
durch unzureichende
Qualifikation

Folgende Arbeiten dirfen nur
Fachhandwerker durchfiuhren,
die hinreichend daflr qualifiziert
sind:

— Montage

— Demontage

— Installation

— Inbetriebnahme

— Inspektion und Wartung

— Reparatur

— Aul3erbetriebnahme

» Gehen Sie gemal} dem aktu-
ellen Stand der Technik vor.

1.2.2 Risiko eines
Sachschadens durch
Frost

» Installieren Sie das Produkt
nicht in frostgefahrdeten Rau-
men.

Installationsanleitung 0020304706_03



1.2.3 Risiko eines
Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug

» Verwenden Sie fachgerechtes
Werkzeug.

1.3 Vorschriften (Richtlinien,
Gesetze, Normen)

» Beachten Sie die nationalen
Vorschriften, Normen, Richt-
linien, Verordnungen und Ge-
setze.

0020304706_03 Installationsanleitung
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2 Hinweise zur
Dokumentation

2.1 Mitgeltende Unterlagen

beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
und Installationsanleitungen, die Kom-
ponenten der Anlage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie al-
le mitgeltenden Unterlagen an den An-
lagenbetreiber weiter.

2.3 Giltigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschlieRlich fir:

Produkt — Artikelnummer

VA 1-WC WK 0020244354
3 Montage
3.1 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumen-
tiert, dass die Produkte gemaf der Konfor-
mitatserklarung die grundlegenden Anfor-
derungen der einschlagigen Richtlinien er-
fullen.

Die Konformitatserklarung kann beim Her-
steller eingesehen werden.

3.2 Lieferumfang priifen

Menge Bezeichnung
1 Regler
Kabelbaum
1 — Lange: 6 Meter
— ein Stecker
— ein 4-adriges Kabel
1 Beutel mit Befestigungsmaterial
1 Beipack Dokumentation

» Prifen Sie den Lieferumfang auf Voll-
sténdigkeit.

24

3.3 Auswahl des Kabels

Verlangerungskabel

Es ist moglich, ein Verlangerungskabel am
mitgelieferten Kabelbaum mit dem Regler
anzuschlieRen.

» Verwenden Sie ein handelslibliches
Kabel.

Anschlusskabel

Kabellange <9m

Leitungsquerschnitt | > 0,5 mm?
Hinweis
RVVP

Anzahl der Adern 4

im Kabel

3.4 Regler im Wohnraum
montieren

1.  Montieren Sie den Regler so an einer
Innenwand, dass eine einwandfreie
Erfassung der Raumtemperatur ge-
wahrleistet ist.

Installationsanleitung 0020304706_03



2. Offnen Sie das Produkt.
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3. Markieren Sie die Befestigungspunkte
an der tragenden Flache.

Bedingung: Montage mit in der Wand eingelasse-
nem Gehause
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» Schrauben Sie den Wandhalter geman
Abbildung an.
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Bedingung: Montage an der Wand

» Schrauben Sie den Wandhalter gemaf
Abbildung an.

» Schneiden Sie den erforderlichen Ka-
belkanal aus.

4. Stellen Sie den Stromanschluss
(— Seite 26) her.

5. Drucken Sie den Regler vorsichtig an
den Wandhalter.
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4 Elektroinstallation

4.1 Qualifikation

Die Elektroinstallation darf nur von einer
Elektrofachkraft durchgefihrt werden.

4.2 Regler am Geblasekonvektor
anschliefen

Q_ @

C +5v
D GND[@)
A R+
B IR

1 Regler 5 Kabelbaum, im

2 Klemmleiste Lieferumfang
Regler enthalten

3 Verlangerungs- 6  Geblasekonvek-
kabel (bei Be- tor
darf, nicht im 7 Stromanschluss-
Lieferumfang Aufkleber
enthalten) 8 Bereitliegender

4  Lusterklemme Kabelbaum im
(bei Bedarf, nicht Geblasekonvek-
im Lieferumfang tor
enthalten)

1. SchlielRen Sie den mitgelieferten
Kabelbaum (5) an der Anschluss-
klemme des Reglers (2) an.

2. Ziehen Sie zum Offnen des Schalt-
kastens des Geblasekonvektors (6)
die Installationsanleitung des Gebla-
sekonvektors zurate.

3. SchlieRen Sie den mitgelieferten
Kabelbaum (5) an dem bereitliegen-
den Kabelbaum (8) im Geblasekon-
vektor an.
< Der auf dem Aufkleber angegebe-

ne Farbcode (5) wird eingehalten.
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Bedingung: Der mitgelieferte Kabelbaum ist nicht
ausreichend lang.

» Schneiden Sie aus einem Kabel, das
nicht im Lieferumfang enthalten ist
(3), ein Verlangerungskabel auf die
gewinschte (- Seite 24) Lange zu.

» Verwenden Sie ein Verlangerungska-
bel (3) und eine Liusterklemme (4), die
nicht im Lieferumfang enthalten sind,
um den Stromanschluss zwischen der
Anschlussklemme des Reglers (2) und
dem mitgelieferten Kabelbaum (5) her-
zustellen.

5 Inbetriebnahme

5.1 Produkt in Betrieb nehmen

1. Ziehen Sie flr die Inbetriebnahme des
Geblasekonvektors die Installations-
anleitung des Geblasekonvektors zu-
rate.

2. Driicken Sie O zum Einschalten des
Reglers und des Geblasekonvektors.
< [= wird im Display angezeigt, wenn

der Geblasekonvektor funktionsbe-
reit ist.

3. Informationen zum Einstellen der
Uhrzeit finden Sie in der Betriebs-
anleitung.

4. Kontrollieren Sie die Anlage mittels
einer Sollwertanforderung fir jede
Betriebsart.

6 Bedien-und
Anzeigefunktionen

Der Regler verfiigt Giber die Ebene fiir den
Betreiber und die Ebene fiir den Fach-
handwerker.

Die Einstell- und Ablesemoglichkeiten fiir
den Betreiber, das Bedienkonzept und
ein Beispiel zur Bedienung sind in der
Betriebsanleitung des Reglers beschrie-
ben.

Die Fachhandwerkerebene kann mit einer
Tastenkombination aufgerufen werden.
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Die Einstellung besteht aus einer Funktion
und einem Status (00). Die erste Ziffer (0)
steht fir die ausgewahlte Funktion und die
zweite Ziffer (0) fur deren Status.

6.1 Fachhandwerkerebene

aufrufen

> Halten Sie ¥ 5 ¢ A0 und ¥ % gleich-
zeitig 5 Sekunden gedriickt, um die
Fachhandwerkerebene aufzurufen.
< 00 wird im Display angezeigt.

6.2 Einstellung

1. Rufen Sie die Ubersicht der Einstell-
mdglichkeiten auf, bevor Sie Anderun-
gen vornehmen.

Nur fir Fachhandwerker bestimmte
Einstellméglichkeiten — Ubersicht
(— Seite 29)

2. Rufen Sie die Fachhandwerkerebene
auf. (- Seite 27)

3. Driicken Sie bei Bedarf zum Andern
der Einstellung A und Y.

4. Driicken Sie W}/0K, um zu bestéti-
gen und zur nachsten Einstellung zu
wechseln.

5. Wiederholen Sie diese Schritte bis
zum Parameter 6.

6. Drlcken Sie ":/0K, um zu bestatigen
und die Fachhandwerkerebene zu
verlassen.

7 Ubergabe an den Betreiber

7.1 Produkt an den Betreiber

tiibergeben

» Informieren Sie den Betreiber ber die
Handhabung und Funktion seines Pro-
dukts.

» Ubergeben Sie dem Betreiber alle fiir
ihn bestimmten Anleitungen und Gera-
tepapiere zur Aufbewahrung.

» Nennen Sie dem Betreiber die Artikel-
nummer des Produkts.

» Gehen Sie die Betriebsanleitung mit
dem Betreiber durch.

» Beantworten Sie all seine Fragen.
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» Weisen Sie den Betreiber insb. auf die
Sicherheitshinweise hin, die der Betrei-
ber beachten muss.

» Informieren Sie den Betreiber darlber,
dass er das Produkt gemaR vorgegebe-
ner Intervalle warten lassen muss..

8 Storungsbehebung

8.1 Regler austauschen

1. Nehmen Sie das Produkt endgliltig
auler Betrieb. (-~ Seite 27)

2. Vergewissern Sie sich, dass der Ge-
blasekonvektor ausgeschaltet ist.

3. Stecken Sie den Schraubendreher in
den Schlitz des Wandhalters.

4. Hebeln Sie vorsichtig den Regler vom
Wandhalter ab.

5. Loésen Sie die Drahte aus der Klemm-
leiste des Produkts.

6. Schrauben Sie den Wandhalter von
der Wand.

9 Auferbetriebnahme

Endagililtige
AuBerbetriebnahme

1. Driicken Sie O.
< Das Display erlischt.

2. Gehen Sie bei der AuRerbetrieb-
nahme des Geblasekonvektors nach
den Anweisungen in der Installations-
anleitung des Geblasekonvektors
vor.

10 Verpackung entsorgen

» Entsorgen Sie die Verpackung ord-
nungsgeman.

» Beachten Sie alle relevanten Vorschrif-
ten.
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11 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts
finden Sie auf der Rickseite, im Anhang
oder auf unserer Website.

12 Technische Daten

Stromanschluss 5V
e e s s
Relative Luftfeuchtigkeit 40 ... 90 %
Hohe 120 mm
Breite 120 mm
Tiefe 20 mm

28
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Anhang

A Nur fur Fachhandwerker bestimmte Einstellmoglichkeiten

— Ubersicht
Aufgabe | Beschreibung E:::t Einstellméglichkeit
0 Betriebsarten - 0 = nur Kihlung (Werkseinstellung)
1 = Kuhlung und Heizung
1 Nicht vorhanden - =-
2 Speicherfunktion — |0 = ja (Werkseinstellung)
(vorgenommene Einstellungen 1 =nein
bleiben auch nach dem Aus- =—
schalten erhalten) =_
4 =—
3 Erinnerungsfunktion fur die Rei- h 0 = Funktion deaktiviert
nigung des Luftfilters (Anzahl 1=1250
der Betriebsstunden) 2 = 2500 (Werkseinstellung)
3 =5000
4 =10000
5 Funktion fur drahtlosen Emp- - 0 = ja (Werkseinstellung)
fang (nur mit Fernbediengerat 1 = nein
fur den Geblasekonvektor) =_
6 Mafeinheit °C | 0 = Grad Celsius (Werkseinstellung)
°F | 1 = Grad Fahrenheit

0020304706_03 Installationsanleitung
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1 AoodAcia

1.1 Tpodiaypa@ouevn XpRon
2€ TIEPITITWAN PN EVOEDEIYUEVNG
N KN TTPOPAeTTOPEVNG XPAONG,
MTTOPEI va TTPOKANBoUV apvnTi-
KEG ETTIOPATEIG TTO TTPOIOV KAl
g€ AANEG EPTTPAYMATEG QEiEC.
AuTO TO TTPOIOV gival Evag eAe-
YKTAG, O OTT0I0G XPNOIKOTTOIEITAl
yIa TOV €AEYX0 EVOC TUOTAUATOG
BEéppavang Kal Yuéng ae auvap-
TNON PE TN BeppoKpagia Xwpou
KAl GUPQWVA PE PIO TTPOYPO-
MOTIOUEVN XPOVIKN pUBuIonN.
— TNV TAPNON TWV ECWKAEITTWV
0dnyIwv Xpnong, EYKaTaaTa-
ang Kal guvTAPNONG TOU TTPOI-

OVTOG KaBwWG Kal OAWV TwV TTE-

PAITEPW OTOIXEIWV TNG EYKO-
TAoTAONG

— TNV TOTTOBETNON KAl EyKA-
TAOTOON CUPQWVA PE TNV
€YKPION TOU TTPOIOVTOG KOl TOU
OUOTAMATOG

— TNV TAPNON OAWV TWV avVaQE-
POPEVWYV TTPOUTTOBETEWV ETTI-
Bewpnang Kal ouvVTRPNONG.

H xprion oupewva pe TIG TTPOo-

dlaypageg TrepIAapBavel eTTiong

TNV EYKATAOTACN CUUPWVQ PE

TOV KWOIKO IP.

Mia GAAN Xprion dIaQOPETIKN

a1TO TNV TTEPIYPAPOMEVN OTIG

TTAPOUCTEG 0dNYIES 1 HIa XpHon

TTEPAV TWV EOW TTEPIYPAPOHE-

VWV 1I0XUEI WG KN TTpodiaypa-
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@opevn. Mn Tpodiaypa@opevn
gival eTTiong KABe Apean euTTOPI-
Kn Kai Blognxavikn xpnon.
Mpoaooxn!

KdaBe kataxpnaTiKA Xprion atra-
YOPEUETAI.

1.2 Tevikég UTTOOBEIEIG
ao@aAeiag
1.2.1 Kivduvog Adyw
QAVETTAPKOUG KATAPTIONG

O1 TTapaKATW EPYATiES ETTI-
TPETTETAI VA TTPAYUOATOTTOIOU-
VTQI HOVO ATTO EEEIBIKEUPEVOUG
TEXVIKOUG, TTOU BIABETOUV ETTAP-
Kr KaTapTIon:

— ZUvapuoAGynan

— ATroguvapuoAoynan

— EykaraoTaon

— ©¢an ge Asitoupyia

— EmBewpnaon kai guvtipnaon

— Emokeugg

— ©€an eKTOG AsiToupyiag

» [paypartoTroinaTte OAEG TIG

EPYOATIEC TUPPWVA JE TIG TE-
AeuTaieg eEENIEEIC TNG TEXVOAO-
yiag.

1.2.2 Kivduvog mTpokAnong
UAIKAG CnuIag Adyw
TTayeTOU

» To TTPOoIoV OeV ETTITPETTETAI VA

eykabigTaTal g€ Xwpoug, TTou
EKTIOEVTQI O€ TTAYETO.
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1.2.3 Kivduvog UAIKAG
¢nUIag Aoyw akatdAAnAwy
epYaAeiwv

» XpnaiyotroinaTe KardAAnAa
epyaAcia.

1.3 lMpodiaypagég (Odnyieg,

vouol, TTpoTUTIQ)

» Tnpeite TIG €BVIKES TTPOdIO-
YPOQYEG, TA TTPOTUTTA, TIG 00N-
YI€G, TOUG KAVOVIOUOUG Kal
TOUG VOUOUG.
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2 Ymobdeitelg yia Tnv
TEKUNpPiwon

2.1 TIpOCEXETE TA CUUTTANPWHATIKA

gyypaga

> AABETE OTTWABNTTOTE UTTOWN OAEG TIG
00nyieg Xpnaong Kai eykaraaraong, Tou
guvodeUoUV Ta aTOIXEIO TNG EYKATATTO-

ang.

2.2 PuAagn Twv eyypapwyv

» Mapadidete auTéG TIG 0dnYieg KABwG Kal
OAa TO GUUTTANPWHOTIKA £yypaga aTov
I0I0KTATN TNG £YKATAOTOONG.

2.3 loxug Twv 0dnyiwv

AUTEG 01 00nyieS 1I0XUOUV QTTOKAEIOTIKA YIA:

Mpoidv - KwdIKog TpoiovTog

VA 1-WC WK 10020244354 \

3 ZuvapupoAoynon
Znuavan CE

3.1

Me tn ofpavaon CE tekunpiwveral, OT1 Ta
TTPOIGVTA TTANPOUY GUUQWYA JE TN ONAWaN
TUUPOPPWANG TIG BATIKEG ATTAITATEIG TWV
OXETIKWY 00NyIWwV.

Mrropeite va deite TN AfAwan Zuppopew-
angG OTOV KATAOKEUQTTH.

3.2 'EAeyxog ouvolou Trapadoang

Moooétnta | Ovouaagia
1 EAeykmng
Aéopun koAwdiwv
— Mnkog: 6 pétpa
1 - ‘Eva Buopa
— Eva koAwdio 4 emipépoug
aywywv
1 TaKoUAa Pe UAIKG OTepEWaNg
1 2 UVODEUTIKN TEKUNPIWaN
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» EAéyETe TO TrEpIEXOMEVO TTAPAdOaNG yia
TTANPOTNTA.

3.3 EmAoyr Tou kKaAwdiou

KaAwdio Tpoékraong

Ymdapyel n duvaTtoTnTa guvdeang VoG Ka-

Awdiou TTPOEKTATNG OTNV GUUTIEPIAONBO-

vopevn SEaPN KOAWSIWV PE TOV EAEYKTT).

» XpNnoIUOTTOINATE £Va KOIVO KAAWSIO
gUTTOpPIOU.

KaAwdio auvdeong

Mrkog kaAwdiou <9m

Aiaropn aywyou 20,5 mm?
Ymodeign
RVVP

ApIBUAG TwV €TMI- 4

HEPOUG aywywv 0T

KaAwdio

3.4 TomoBéTnan eAeykTr eVTOG TNG
Karoikiag

1,5m

1. TomoBeTraTe TOV EAEYKTH O€ £vav
ETWTEPIKO TOIXO KATA TETOIOV TPOTTO,
waTe va d1ag@aAieTal N atrpOTKOTITN
eCakpiBwan TnG Beppokpaaiag Xwpou.
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3. ZnuEiwaTe Ta anpeia aTEPEWANG TNV
@Eépouaa TmiPpavela.

Mpolmobeon: TomobETnoN Ye TEPIBANUA EVOWpOTW-
Pévo aTov ToiX0

» BIdwaTe TO OTAPIYHA TOIXOU GUP@WVA
JE TNV ATTEIKOVIAN.

34

MpoUmo66ean: TomoBETNON aTOV TOiXO
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» BidwaTe To OTAPIYUA TOiIXOU GUUGWVA
JE TNV QTTEIKOVIOT.

» ATTOKOWTE TO OTTAITOUPEVO KAVAAI KOAW-
Oiwv.

4. AnpioupynaTe Tn ouvOean PeUPATOG
(- oeAida 35).

5. TIEaTe TOV EAEYKTH TIPOTEKTIKA PETQ
aTO OTNPIYUA TOIXOU.
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4 Eykardaortaon
NAEKTPOAOYIKWV

4.1 KarapTion

H eykataataan Twv NAEKTPOAOYIKWYV £TTI-
TPETTETAI VO TTPAYUOTOTTOIEITAI JOVO ATTO
évav €101kO NAEKTPOAOYIKWY EYKATOOTACE-
wv.

4.2 X0vdean eAeyKT 0T povada fan

coil

Q@

C +sv @
D Gnofe
A R+
B Ir-

,,,,,,,,,,,

1 EAeykmig 5 Aéoun KaAw-

2 TIAGka pe akpo- Siwv, TrepIAap-
OEKTEG PUBMITTN Baveral aTo Tre-

3  KoAwdio trpo- pleXOUEVO TTa-
€KTAONG (EGV pdadoang
araiTeital, dgv 6 Movada fan coil
TeplIAapaveral 7 AUTOKOAANTN
aTo TEPIEXOUEVO ETIKETA aUVOETNG
Tapddoang) pPEUPATOG

4 KAépa akpode- 8 Ymapyouoa
KTWV (eav oTral- Oéapn KaAwdiwv
TEiTal, OEV TTEPI- aTtn povada fan
AapBaveral ato coil
TIEPIEXOMEVO TTA-
padoong)

1. Zuvdéarte Tn guutrepIAaUBavopevn
0¢apn koAwdiwv (5) aTov akpodEKTN
auvdeang Tou eAeyKT (2).

2. ZupBouAeuBeite yia To Avolyua Tou Tri-

vaKka eAEyxou Tng povadag fan coil (6)

TIG 00NYieg EyKATAOTAONG TNG HOVAdAG

fan coil.
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3. ZuvdéaTe TN gupTTepIAauUBavouevn
0¢apn kaAwdiwv (5) atnv urdpyouaa
O¢apn koAwdiwv (8) atn povada fan
coil.
< O KwdIKOG XpwpaTog (5), TTou on-

AWVETQI TNV AUTOKOAANTN ETIKETQ,
TIPETTEI VO TNPEITAl.

Mpoimdbeon: H guptrepihapBavopevn d€apun KaAwdi-

WV BeV £XEI ETTAPKEG PAKOG.

» Kowre amod éva KaAwdio, TO OTToio OevV
TEPIANQUBAVETAl OTO TTEPIEXOUEVO TTO-
padoang (3), Eva KaAwdIO TTPOEKTATNG
aTo emBupunTo (- geAida 33) PnKog.

» XpnOIUOTTOINaTE £€Va KOAWDIO TTPOEKTA-
ang (3) kai pia KAEpa akpodeKTwV (4),
TTou dev TrEPIAAPBAvOVTal OTO TTEPIE-
XOUEVO TTapAdoang, yia va dnuioupyn-
geTe TN aUVOEaN PeUPATOG avAUETA
aTov aKPOOEKTN TUVOEDNG TOU EAEYKTH
(2) ka1 aTn oupTTepIAapBavopevn dEapun
KoAwdiwv (5).

5 ©¢an oe Asitoupyia

5.1 ©fan oe Aeitoupyia Tou
TTPOIOVTOG
1. ZupPouheubBeite yia Tn B€an ae Asitou-
pyia Tng povadag fan coil Tig odnyieg
gykaraaTaaong Tng povadag fan coil.
2. Miate 1o O, yia va evepyoToifaete
TOV eAEYKTN Kal TN Yovada fan coil.
< H évdeign (B epgavicetal atny
0806vn, otav n povada fan coil Bpi-
OKETAI g€ ETOINOTNTA AEITOUPYIAG.
3. MAnpogopieg yia Tn pUBUIGN TNG WPOG
Ba Bpeite aTig 0dnyieg XpNong.
4. EA&yETe TNV £YyKOTAOTOON HECW HIAG
QTTaITNONG OVOUACTIKAG TIPNAG VIO KABE
TPOTTO AEITOUpYiag.
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6 AcIToupyieg XEIPIOUOU Kal
EvoeiEng

O gheykTng O106€TEl TO ETTITTEDO YIa TOV 1010~

KTATN Kol TO €TTITTESO YIA TOV EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO.

211G 0dnYieg XPNONG TOU EAEYKTN TTEPI-
ypagovtal ol duvatdTnTeg pUBIaNG Kal

QavAYVWaonG yia Tov IOI0KTATN, TO aXEDI0 XEI-

PITHOU KAl £Va TTOPABEIYUA XEIPITHOU.
To eTmiTredo TEXVIKOU PTTOPEi va KANBEi pe
£va guvOuaauod TTAAKTPWV.

H pUBpion atroteAcital atrd pia Asitoupyia
kal pia katdataon (00). To pwTto Wneio

(0) avTiTpooWTTEUE! TNV ETTIAEYUEVN AEITOU-
pyia kai To 8euTepo wneio (0) TNV kardaTa-

on mg.

6.1 KARon Topéa eEEIBIKEUUEVOU
TEXVIKOU

» KpartnaTte Tratnuéva TautOXPOova Ta TTAN-

KT 5 95 oI5 48 AUTO ke 5 % yiar 5 BeuTe-
POAETTTA, VIO VO EPPAVITTEI TO ETTITTESO
TEXVIKOU.

< H évdeign 00 gpgaviCetal atnv 08ovn.

6.2 Puluion

1. EpoavigTe TNV emokomnon twv duva-
TOTATWY PUBUIaNG, TTPIV TTPAYPOTOTTOI-

noete ahAayeg.
AuvatotnTeg pUBUIaNG povo yia eEel-
OIKEUPEVOUG TEXVIKOUG — ETTIOKOTTNON
(- geAida 38)

2. KoAéaTe TO €TTITTEDO TEXVIKOU.
(- geAida 36)

3. TliéaTe, eav atraiteital, yia TNV aAAayn
¢ pUBpiong Ta A kor YE.

4. Téore 10 /0K yia emiBeBaiwan Kai
yIO vVa TTEPATTE TNV ETTOMEVN PUBUI-
an.

5. EmavaAdBeTe autd Ta Brpata HEXP!
TNV TTAPAPETPO 6.

6. MMiéaTe o W:OK yia emIBeRaiwan Kai

yia va Byeite atrd 1o emiTTEdO TEXVIKOU.
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7 TMapdadoon aTov IBIOKTHTN

7.1 NMapadwaTe TO TPOIGV OTOV
I510KTATN

» EvnuepwaeTe TOV ISIOKTATN YIa TO XEIPI-
OuO Kal TN AEIToupyia TOU TTPOIOGVTOG.

» [NapadwaTe aTov ISI0KTATN TIG 0dnYieg
XPNONG Kal Ta £€yypa@a GUTKEUNG, TO
oTToia TTPOOPICOVTal YIa QUTOV, YId QU-
Aagn.

» ['VWOTOTTIOINGTE GTOV IBIOKTATN TOV KWAI-
KO TTPOIOVTOG TOU TTPOIOVTOG.

» Alafaare Tig 0dnyieg xprong padi ye Tov
IBIOKTATN.

> ATTQVTAOTE O€ OAEG TIG EPWTHTEIG TOU.

» TovigTe 1IdIaiTeEpa aTOV ISIOKTATN TIG UTTO-
OcigeIc ag@aAeiag, TIG OTToIEG TTPETTEl VAl
TTPOCELEL.

» EvnuepwaTe TOV IIOKTHATN OXETIKA JE
TNV QVAYKQIOTNTA GUVTAPNONG TOU TTPO-
iovTog gUpPWVa PE Ta TTPORAETTOMEVA
dlagTtrpara.

8 ATmokaracTtaan BAapwv

8.1 AvTIKaTAoTaon Tou EAEYKTH

1. ©£0Te TO TTPOIOV OPITTIKA EKTOG AEITOU-
pyiag. (- geAida 37)

2. BeBaiwBeite 0TI n povada fan coil givai

QTTEVEPYOTTOINUEVN.

3. TomoBetrioTe TO KATAARIdI TN GXIOWN
TOU OTNPIYHATOG TOiXOU.

4.  AvoOonKwOoTE TIPOTEKTIKA TOV EAEYKTH
Q1o TO GTAPIYMA TOiXOU.

5. AmoguvdEaTe Ta guppaTa atmo TV
TTAGKQ AKPOOEKTWY TOU TTPOIOVTOG.

6. ZeIdWATE TO ETTITOIXIO GTAPIYUA ATTO
TOV TOiXO.

Odnyieg eykaraaTaang 0020304706_03



9 0©¢€aon eKTOG AeIToupyiag

9.1 OpioTiki B€0n €kTOG AsiTOoUpyiag

1. Méote 10 O.
< H oBovn aprvel.

2.  Kara 1n 8€0n eKTOG AcIToupyiag g
povadag fan coil, akoAouBnaTe TIg
odnyieg TTou TrepIAapBavovTal aTig
odnyieg eykaraaTaang TngG Hovadag
fan coil.

10 AToppIYn TNG OUOKEUATIAG

> ATTOPPITITETE TN CUOKEUOATIA e TWATO
TPOTIO.
> Tnpeite OAEG TIG OXETIKEG TTPODIAYPAPEG.

11 TuRpa e€utrnpéTRONG
MeAatwv

Ta gToIXEia ETMKOIVWVIAG TOU TURAPATOG €§U-

TTNPETNONG TTEAATWYV TNG £TAIPEIOG Pag Ba

Ta BpPEiTeE aTNV oW TTAEUPA, GTO TTAPAPTN-

pa i gToV IGTOTOTTO JaG.

12 TeXVIKA XapPaAKTNPIOTIKA

Zuvdean pelpaTog 5V
Méy. emmpemopevn Bgpokpa- o

. . -5...43°C
oia epiBaAAovrog
ZXETIKN uypagia aépa 40 ... 90 %
Yyog 120 mm
MAarog 120 mm
Bdabog 20 mm

0020304706_03 Odnyieg eykaragraang
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Mapdptnua
A AuvatdtnTeg pUBUIONG HOVO YIA EECEIDIKEUUEVOUG
TEXVIKOUG — ETTIOKOTTNON

Epyagia | Mepiypaon v'\gg; Auvarétnta pubuiong
0 Tpotrol Asitoupyiag - 0 = Movo wugn (epyoaTaaiakr pubuian)
1 = Yugn kal Béppavon
1 Agv uTTApXE! - =-
2 Aermoupyia Tapieuthpa - 0 = Nai (epyoaTaaiakr) pubuian)
(Or1 puBpioeig TTOU TTPAYHPATO- 1=0x
TToI0UVTal dlATNPEOUVTAI KAl HETA =
aTo TNV OTTEVEPYOTTOINGN) 3=—
3 Aerroupyia utrevBUpIong yia Tov | wpeg | 0 = AeiToupyia aTTEVEPYOTTOINUEVN
KaBapIgpuod Tou PiATpou aépa 1=1250
(apiBpOg Twv wpWwv AeiToupyia- 2 = 2500 (gpyoaTagiakn pubpian)
S 3 =5000
4 = 10000
5 Aermoupyia yia TNV agupparn - 0 = Nai (epyoaTaaiakny pubuion)
AAWwn (UOVO Pe GUOKEUN ThAE- 1 =0y
XEIPIOWOU yia T povada fan =_
coil) =_
6 Movada pérpnong °C | 0 = BaBpoi KeAgiou (epyoaTagiakr pub-
°F | pion)
1 = BaBpoi ®apevair
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1 Seguridad

1.1 Utilizaciéon adecuada

Su uso incorrecto o utilizacion
inadecuada puede provocar
dafos en el producto u otros
bienes materiales.

Este producto es un regulador
que sirve para controlar una
instalacion de calefaccion y
refrigeracion en funcién de la
temperatura ambiente y con un
temporizador programabile.

— Tenga en cuenta las instruc-
ciones de funcionamiento,
instalacion y mantenimiento
del producto y de todos los
demas componentes de la
instalacion

— Realizar la instalacién y el
montaje conforme a la homo-
logacion del producto y del
sistema.

— Cumplir todas las condiciones
de revisidn y mantenimiento
recogidas en las instruccio-
nes.

La utilizacion adecuada implica,
ademas, realizar la instalacion
conforme al cédigo IP.

Una utilizacién que no se
corresponda con o que vaya
mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se con-
sidera inadecuada. También es
inadecuado cualquier uso de

40

caracter directamente comercial
o industrial.

jAtencion!
Se prohibe todo uso abusivo
del producto.

1.2 Indicaciones generales de
seguridad

1.2.1 Peligro por cualificacion
insuficiente

Las siguientes tareas solo de-
ben ser llevadas a cabo por
profesionales autorizados que
estén debidamente cualifica-
dos:

— Montaje

— Desmontaje

— Instalacion

— Puesta en marcha

— Revisidon y mantenimiento

— Reparacion

— Puesta fuera de servicio

» Proceda segun el estado
actual de la técnica.

1.2.2 Riesgo de daiios
materiales causados
por heladas

» No instale el producto en es-

tancias con riesgo de hela-
das.

1.2.3 Riesgo de
dafos materiales por
el uso de herramientas
inadecuadas
» Utilice la herramienta apropia-
da.
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1.3 Disposiciones (directivas,
leyes, normas)

» Observe las disposiciones,
normas, directivas, ordenan-
zas y leyes nacionales.

0020304706_03 Instrucciones de instalacion
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2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacion

adicional
» Tenga en cuenta sin excepcion todos
los manuales de uso e instalacién que
acompafan a los componentes de la
instalacion.

2.2 Conservacion de la
documentacioén

» Entregue estas instrucciones y toda la
documentacion de validez paralela al
usuario de la instalacion.

2.3 Validez de las instrucciones

Estas instrucciones son validas Unicamen-
te para:

Aparato - Referencia del articulo
VA 1-WC WK 0020244354

3 Montaje
Homologacion CE

3.1

Con el distintivo CE se certifica que los
productos cumplen los requisitos basicos
de las directivas aplicables conforme figu-
ra en la declaracion de conformidad.

Puede solicitar la declaracion de conformi-
dad al fabricante.

3.2 Comprobacion del material
suministrado

Cantidad Denominacion

1 Regulador
Mazo de cables
1 — Longitud: 6 metros

— un conector
— un cable de 4 conductores

1 Bolsa con material de fijacion

42

Cantidad Denominacién
1 Documentacion adjunta

» Compruebe que el volumen de suminis-
tro esté completo.
3.3 Seleccion del cable

Cable de prolongacion

Es posible conectar un cable de prolon-
gacién en el mazo de cables suministrado
con el regulador.

» Utilice un cable convencional.
Cable de conexion

Longitud de cable <9m

Seccion de cable 20,5 mm?2
Indicacién
RVVP

Numero de conduc- | 4
tores en el cable

3.4 Montaje del regulador en una
habitacién

1. Monte el regulador en una pared inte-
rior de modo que sea posible registrar
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sin problemas la temperatura ambien-
te.

Condicién: Montaje con carcasa empotrada en la
pared

2.

3.

Marque los puntos de sujecion en la
superficie portante.

» Atornille el soporte mural como se indi-
ca en la figura.

Condicién: Montaje en la pared

// 7 \ R

/
— ;
\\

» Atornille el soporte mural como se indi-
ca en la figura.

» Recorte el canal de cables necesario.

0020304706_03 Instrucciones de instalacion
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4.

Establezca la conexiéon (- Pagina 44)
eléctrica.

5.

4
4.1

Presione el regulador en el soporte
mural cuidadosamente.

Instalacion eléctrica

Cualificacion

La instalacion eléctrica debe ser realizada
Unicamente por un especialista electricis-

ta.

4.2 Conexion del regulador al

convector fan-coil

Q @\%

C +5v
D GnD @}
A IR+
B IR

C +5v

1
2
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Regulador 3
Regleta de bor-
nes de regulador

Cable de prolon-
gacion (en caso

necesario, no in-
cluido con el ma-
terial suministra-
do)

IN

Clema (en caso
necesario, no in-
cluida con el ma-
terial suministra-
do)

Mazo de cables,
incluido con el
material suminis-

Convector de
soplador
Pegatina de co-
nexion eléctrica
Mazo de cables
preparado en el
convector fan-
coil

trado

Conecte el mazo de cables suminis-

trado (5) al borne de conexion del re-

gulador (2).

Consulte las instrucciones de instala-

cion del convector fan-coil para abrir

la caja de la electrénica del convector

fan-coil (6).

Conecte el mazo de cables suminis-

trado (5) al mazo de cables (8) prepa-

rado en el convector fan-coil.

< Se respetara el cédigo de color (5)
indicado en la pegatina.

Condicién: El mazo de cables suministrado no tiene
la longitud suficiente.

» Corte un cable no incluido con el mate-

rial suministrado (3) a la longitud desea-
da (- Pagina 42) para obtener un ca-
ble de prolongacion.

Utilice un cable de prolongacion (3) y
una clema (4) que no estén incluidos
con el material suministrado para es-
tablecer la conexion eléctrica entre el
borne de conexion del regulador (2) y el
mazo de cables suministrado (5).

5 Puesta en marcha

5.1 Puesta en marcha del producto

1. Parala puesta en marcha del convec-
tor fan-coil, consulte las instrucciones
de instalacion del convector fan-coil.

2. Pulse ® para conectar el regulador y

el convector fan-coil.

< [= aparece en la pantalla cuando
el convector fan-coil esta listo para
funcionar.
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3. Enlas instrucciones de funcionamien-
to encontrara informacién para ajustar
la hora.

4. Controle la instalacion demandando
el valor nominal en cada modo de
funcionamiento.

6 Funciones de usoy
visualizacioén

El regulador dispone de un nivel para el
usuario y un nivel para el profesional auto-
rizado.

En las instrucciones de funcionamiento del
regulador se describen las posibilidades
de ajuste y lectura para el usuario, el con-
cepto de uso y un ejemplo de manejo.

Se puede acceder al nivel del especialista
mediante una combinacion de teclas.

El ajuste se compone de una funcién y un
estado (00). La primera cifra (0) indica la
funcién seleccionada, y la segunda cifra
(0) indica su estado.

6.1 Acceso al nivel profesional
autorizado

» Mantenga presionados simultaneamen-
te B9 I8 #bauo y 5 % durante 5 segun-
dos para acceder al nivel del especialis-
ta.
< 00 aparece en la pantalla.

6.2 Ajuste

1. Abra el resumen de opciones de ajus-
te antes de realizar cambios.
Opciones de ajuste destinadas Unica-
mente al profesional autorizado, resu-
men (- Pagina 47)

2. Acceda al nivel profesional autoriza-
do. (- Pagina 45)

3. En caso necesario, para cambiar el
ajuste pulse Afy V.

4. Pulse Wi/0K para confirmar y pasar al
ajuste siguiente.

5. Repita estos pasos hasta el parame-
tro 6.
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6. Pulse /0K para confirmar y salir del
nivel del especialista.

7 Entrega al usuario

7.1 Entregadel producto al usuario

» Informe al usuario sobre el manejo y
funcionamiento de su producto.

» Entregue al usuario todas las instruccio-
nes y documentos del aparato corres-
pondientes para que los guarde.

» Comunique al usuario la referencia del
producto.

» Repase con el usuario las instrucciones
de funcionamiento.

» Responda a todas sus preguntas.

» Haga especial hincapié en aquellas in-
dicaciones de seguridad que el usuario
debe tener en cuenta.

» Sefiale al usuario la necesidad de res-
petar los intervalos de mantenimiento
prescritos para el producto.

8 Solucion de averias

8.1

1. Ponga el producto fuera de fun-
cionamiento de forma definitiva.
(- Pagina 46)

2. Asegurese de que el convector fan-
coil esta desconectado.

3. Introduzca el destornillador en la ra-
nura del soporte mural.

4. Extraiga el regulador del soporte mu-
ral haciendo palanca con cuidado.

5. Suelte los hilos de la regleta de bor-
nes del producto.

6. Desatornille el soporte de pared de la
pared.

Sustitucién del regulador
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9 Puesta fuera de servicio

9.1 Puesta fuera de servicio

definitiva

1. Pulse O.
< La pantalla se apaga.

2. Para la puesta fuera de servicio del
convector fan-coil, siga las indicacio-
nes de las instrucciones de instala-
cion del convector fan-coil.

10 Eliminar el embalaje

» Elimine el embalaje de forma adecua-
da.

» Se deben tener en cuenta todas las
normativas relevantes.

11 Servicio de Asistencia
Técnica

Los datos de contacto de nuestro Servicio
de Asistencia Técnica se encuentran al
dorso, en el anexo o en nuestro sitio web.

12 Datos técnicos

Conexion de corriente 5V
:\ln:r)r(].ist?t:rlleperatura ambiente 5 43°C
Humedad relativa 40 ... 90 %
Altura 120 mm
Longitud 120 mm
Profundidad 20 mm
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Anexo
A Opciones de ajuste destinadas unicamente al profesional

autorizado, resumen

0020304706_03 Instrucciones de instalacion

Funcion | Descripcion g:; Opcion de ajuste
0 Modos de funcionamiento — | 0 = solo refrigeracion (ajuste de fabrica)
1 = refrigeracién y calefaccion
1 No disponible - =-
2 Funcionamiento del acumula- — | 0 = si (ajuste de fabrica)
dor 1=no
(los ajustes realizados perma- =—
necen tras la desconexion) =_
4 =—
3 Funcion de recordatorio pa- h 0 = funcion desactivada
ra la limpieza del filtro de aire 1=1250
(numero de horas de funciona- 2 = 2500 (ajuste de fabrica)
miento) 3 = 5000
4 =10000
5 Funcién para la recepcion ina- - 0 = si (ajuste de fabrica)
lambrica (solo con aparato de 1=no
control remoto para el convec- =_
tor fan-coil) =_
6 Unidad de medida °C | 0 = grados Celsius (ajuste de fabrica)
°F | 1 = grados Fahrenheit

2 ==
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1 Ohutus
1.1 Otstarbekohane
kasutamine

Asjatundmatul voi otstarbele
mittevastaval kasutamisel voi-
dakse mdjutada toodet ja muid
materiaalseid vaartusi.

Antud seadme puhul on tegu
regulaatoriga, mis on moeldud
selleks, et juhtida katte- ja jahu-
tusseadet olenevalt ruumi tem-
peratuurist ja vastavalt prog-
rammeeritavale aeglulitusele.

— toote ning susteemi koigi Ule-
jaanud komponentidega kaa-
sasolevate kasutus-, paigal-
dus- ja hooldusjuhendite jargi-
mine;

— toote ja susteemi kasutusloale
vastav paigaldamine ja mon-
taaz

— koigi juhendites toodud ule-
vaatus- ja hooldustingimuste
taitmine.

Nouetekohane kasutamine eel-

dab lisaks ka IP-koodile vasta-

vat paigaldust.

Selles juhendis kirjeldatust eri-
nev voi siinkirjeldatut Uletav ka-
sutamine on otstarbele mitte-
vastav. Otstarbele mittevastav
on ka igasugune kaubanduslik
ja toostuslik kasutamine.

Tahelepanul!

Igasugune vaarkasutamine on
keelatud.
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1.2 Uldised ohutusjuhised

1.2.1 Ebapiisavast
kvalifikatsioonist tingitud
oht

Jargmiseid toid tohivad teosta-
da ainult piisava kvalifikatsiooni-
ga spetsialistid:

— Paigaldus

— Lahtivotmine

— Paigaldamine

— Kasutuselevott

— Ulevaatus ja tehnohooldus

— Remont

— Kasutuselt kdrvaldamine

» Kasutage tehnika uusimale
arengule vastavaid meeto-
deid.

1.2.2 Materiaalse kahju oht
kilmumise tottu

» Arge paigaldage toodet kiil-
mumisohuga ruumidesse.

1.2.3 Sobimatust tooriistast
tulenev materiaalse kahju
oht

» Kasutage professionaalseid

tooriistu.

1.3 Eeskirjad (direktiivid,

seadused, standardid)

» Jargige siseriiklikke eeskirju,

norme, direktiive, maaruseid
ja seadussatteid.
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2 Markused
dokumentatsiooni kohta

2.1 Jargige kaaskehtivaid

dokumente
» Jargige koiki kasutus- ja paigaldusju-
hendeid, mis on kitteslisteemi osadega
kaasas.
2.2 Dokumentide sailitamine

» Andke see juhend koos koéigi kaaskehti-
vate dokumentidega seadme kasutajale
edasi.

2.3 Juhendi kehtivus
See juhend kehtib ainult:
Seadme artiklinumber

VA 1-WC WK 0020244354
3 Paigaldus
3.1 CE-vastavusmargis

q

CE-vastavusmargisega téendatakse, et
tooted vastavad vastavusdeklaratsiooni
kohaselt asjassepuutuvate direktiivide
pdhinduetele.

Tootja vbib teha vastavusdeklaratsiooni
muudatusi.

3.2 Tarnekomplekti kontrollimine

Kogus Kirjeldus
1 Regulaator
Kaablikimp
1 — Pikkus: 6 meetrit
- pistik
— 4-sooneline kaabel
1 Kinnitustarvikute kott
1 Lisatarvikute dokumendid

» Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
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3.3 Kaabli valimine

Pikendusjuhe

Regulaatori kilge on vbéimalik ihendada
kaasapandud kaablikimbu kiilge Ghenda-
tud pikendusjuhet.

» Kasutage kaubanduses saadaolevat
kaablit.

Uhenduskaabel

Kaabli pikkus <9m

Juhtme ristldige > 0,5 mm?
Markus
RVVP

Soonte arv kaablis 4

3.4 Regulaatori paigaldamine
eluruumi

1. Paigaldage regulaator siseseinale nii,
et oleks tagatud ruumi temperatuuri
takistusteta modtmine.
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2. Avage toode.

19

47

84

44

3. Markige ara kinnituspunktid kandepin-
nal.

Tingimus: Paigaldamine seina sisse slvistatud korpu-
sega

L

/i

)/
——2

==

2>

5

2

Tingimus: Seinale paigaldamine

®

—

L"=I

\

2

s

A=

/¢

» Kruvige seinahoidik vastavalt joonisele
seina kulge.

» Ldigake valja vajaliku suurusega kaabli-
kanal.

4. Looge vooluiihendus (- Ik 52).

» Kruvige seinahoidik vastavalt joonisele
seina kulge.
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5. Vajutage regulaator ettevaatlikult sei-
nahoidikule.
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4 Elektritood

4.1 Kvalifikatsioon
Elektriinstallatsiooni voib teostada ainult
elektrispetsialist.

4.2 Regulaatori ihendamine
ventilaatori konvektori kiilge

Q@

C +5v
D GnD@}
A R+
B IR

1 Regulaator Kaablikimp, si-

2 Regulaatori saldub tarne-
klemmliist komplektis

3  Pikendusjuhe Ventilaatori kon-
(vajaduse korral, vektor
ei sisaldu tarne- Voolulihenduse
komplektis) kleebis

4  Lusterklemm Olemasolev
(vajaduse korral, kaablikimp
ei sisaldu tarne- ventilaatori
komplektis) konvektoris

1. Uhendage kaasapandud kaablikimp

(5) regulaatori thendusklemmi (2)

kilge.

2. Ventilaatori konvektori lulituskilbi (6)
avamiseks vaadake ventilaatori kon-
vektori paigaldusjuhendit.

3. Uhendage kaasapandud kaablikimp
(5) olemasoleva kaablikimbuga (8)
ventilaatori konvektoris.
< Kleebisel toodud varvikoodi (5)

tuleb jargida.
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Tingimus: Kaasapandud kaablikimp pole piisavalt

pikk.

> Ldigake kaablist, mis ei sisaldu tarne-
komplektis (3), valja soovitud (- Ik 50)
pikkusega pikendusjuhe.

» Kasutage pikendusjuhet (3) ja lUsterk-
lemmi (4), mis ei sisaldu tarnekomp-
lektis, et luua voolulihendus regulaato-
ri ihendusklemmi (2) ja kaasapandud
kaablikimbu (5) vahel.

5 Kasutusele votmine

5.1 Seadme kasutuselevotmine

1. Ventilaatori konvektori kasutuselevot-
miseks vaadake ventilaatori konvekto-
ri paigaldusjuhendit.

2. Vajutage ®, et regulaator ja ventilaa-
tori konvektor sisse lllitada.
< Ekraanil kuvatakse Ea“, kui ventilaa-

tori konvektor on todvalmis.

3. Infot kellaaja seadistamiseks leiate
kasutusjuhendist.

4. Kontrollige siisteemi sihtvaartuse
ndudluse abil igal t66reziimil.

6 Juht- ja naidufunktsioonid

Juhtseadmel on tasand kaitaja ja tasand
spetsialisti jaoks.

Kaitajale mdeldud seadistamisvbéimalused
ja naitude lugemise, kasutuskontsepti ja
kasutamisnaited leiate juhtseadme kasu-
tusjuhendist.

Spetsialisti tasandi saab avada klahvikom-
binatsiooniga.

Seadistus koosneb funktsioonist ja ole-
kust (00). Esimene arv (0) tahistab valitud
funktsiooni ja teine arv (0) selle olekut.
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6.1 Paigaldaja meniiii avamine

> Hoidke & ¥ 5 ¢4 A0 jg ¥ % (heaegselt
5 sekundi jooksul all, et avada spetsia-
listi tasand.
< Ekraanil kuvatakse 00.

6.2 Seaded

1. Enne muudatuste tegemist avage
seadistusvdimaluste ulevaade.
Ainult spetsialistidele méeldud seadis-
tusvoimalused - Ulevaade (- Ik 55)

2. Avage paigaldaja menii. (- Ik 53)

3. Vajaduse korral vajutage seadistuse
muutmiseks A ja YE.

4. Vajutage Wi/0K, et kinnitada ja likuda
jargmise seadistuse juurde.

5. Korrake neid toiminguid kuni para-
meetrini 6.

6. Vajutage "Wi/OK et kinnitada ja lahkuda
spetsialisti tasandilt.

7 Uleandmine kasutajale

7.1 Toote lleandmine kasutajale

» Informeerige kasutajat tema seadme
kasitsemisest ja talitlusest.

» Andke kasutajale sailitamiseks Ule koik
teie jaoks modeldud juhendid ja seadme
dokumendid.

» Nimetage kasutajale seadme toote-
numbrid.

» Vaadake kasutusjuhend koos seadme
kasutajaga labi.

» Vastake koigile kasutaja kisimustele.

» Pdorake kasutaja erilist tdhelepanu
ohutusjuhistele, mida ta peab jargima.

» Teavitage kasutajat, et kindlate valpade
jarel tuleb toodet hooldada.
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8 Torgete kdrvaldamine

8.1 Regulaatori vahetamine
1. Korvaldage seade I6plikult kasutusest.

(- Ik 53)

2. Veenduge, et regulaator oleks valja
lUlitatud.

3. Pistke kruvikeeraja seinahoidiku pilus-
se.

4. Kangutage regulaator ettevaatlikult
seinahoidikult maha.

5. Lahutage juhtmed seadme klemmliis-
tu kuljest.

6. Kruvige seinahoidik seina kiljest ma-
ha.

9 Kasutuselt korvaldamine

9.1 Loplik kasutuselt kérvaldamine

1. Vajutage O®.
< Displei kustub.

2. Ventilaatori konvektori kasutuselt kor-
valdamiseks jargige ventilaatori kon-
vektori paigaldusjuhendi juhiseid.

10 Pakendi jaatmekaitlus

» Kaidelge pakend jagtmena nduetekoha-
selt.
» Jargige koiki asjakohaseid eeskirju.

11 Klienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed
leiate tagakiiljelt, lisast vdi meie veebisai-
dilt.
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12 Tehnilised andmed

Vooluiihendus 5V
Max lubatud keskkonnatempe- 5 43°C
ratuur
Suhteline dhuniiskus 40 ... 90 %
Kdrgus 120 mm
Laius 120 mm
Siigavus 20 mm
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Lisa

A Ainult spetsialistidele mdeldud seadistusvéima-

lused - lllevaade
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Ulesanne | Kirjeldus Uhik | Seadistusvéimalus
0 Td6reziimid - 0 = ainult jahutus (tehaseseadistus)
1 = jahutus ja kute
1 Pole saadaval - =_
2 Salvestusfunktsioon - 0 = jah (tehaseseadistus)
(tehtud seadistused sailivad ka 1=ei
péarast seadme valjalilitamist) =_
3 Onhufiltri puhastamise meelde- h 0 = funktsioon inaktiveeritud
tuletuse funktsioon (t66tundide 1=1250
arv) 2 = 2500 (tehaseseadistus)
3 =5000
4 =10000
5 Juhtmevaba vastuvotu funkt- - 0 = jah (tehaseseadistus)
sioon (ainult koos ventilaato- 1=cei
ri konvektori kaugjuhtimissead- =_
mega) =_
6 Mootihik °C | 0 = Celsiuse kraadid (tehaseseadistus)
°F | 1 = Fahrenheiti kraadid
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1 Turvallisuus

1.1 Tarkoituksenmukainen
kaytto

Jos tuotetta kaytetaan epa-
asianmukaisella tai tarkoituk-
seen kuulumattomalla tavalla,
kayttd voi vaurioittaa tuotetta tai
aiheuttaa muita aineellisia va-
hinkoja.

Tama tuote on saadin, jonka
avulla ohjataan lammitys- ja
jaahdytyslaitteistoa huonelam-
poétilan ja ohjelmoitavissa ole-
van aikakytkennan mukaan.

— mukana toimitettavien tuot-
teen seka laitteiston kaikkien
osien kaytto-, asennus- ja
huolto-ohjeiden noudattami-
nen

— asennus ja kokoaminen tuote-
ja jarjestelmahyvaksynnan
mukaisesti

— kaikkien ohjeissa mainittujen
tarkastus- ja huoltoehtojen
noudattaminen.

Tarkoituksenmukainen kaytto
kasittaa lisaksi IP-koodin mukai-
sen asennuksen.

Muu kuin oheisessa kayttooh-
jeessa kuvattu kaytto tai kayt-
t0, joka ei vastaa tassa kuvat-
tua kayttoa, ei ole tarkoituksen-
mukaista kayttdéa. Epaasianmu-
kaista kayttda on myos kaikki
valiton kaupallinen ja teollinen
kaytto.
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Huomautus!

Kaikki epaasianmukainen kayt-
to on kiellettya.

1.2 Yleiset turvaohjeet

1.2.1 Riittamattoman
patevyyden aiheuttama
vaara

Seuraavia t6ita saa tehda ai-

noastaan ammattilainen, jolla

on kyseisten toiden edellyttama

riittdva patevyys:

— Asennus

— Irrotus

— Asennus ja liitannat

— Kayttoonotto

— Tarkastus ja huolto

— Korjaus

— Kaytostapoisto

» Toimi nykytekniikan edellytta-
malla tavalla.

1.2.2 Jaatymisen aiheuttama
aineellisten vahinkojen
vaara

» Ala asenna tuotetta roudan
tai pakkasen vaikutuksille
alttiissa tilassa.

1.2.3 Sopimattomien
tyokalujen kaytosta
aiheutuva aineellisten
vahinkojen vaara

» Kayta asianmukaista tyoka-
lua.

57



1.3 Maaraykset (direktiivit,
lait, normit)
» Noudata kansallisia maarayk-
sia, standardeja, direktiiveja,
asetuksia ja lakeja.
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2 Dokumentaatiota koskevat
ohjeet
2.1

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston
osia koskevia kaytto- ja asennusohijeita.

Muut sovellettavat asiakirjat

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Anna nama ohjeet seka kaikki muut
patevat asiakirjat laitteiston omistajalle.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraa-
via:

Tuote — tuotenumero
\ VA 1-WC WK \ 0020244354 \

3 Asennus
3.1 CE-merkinta

C€

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayt-
tada asianmukaisten direktiivien olennaiset
vaatimukset vaatimustenmukaisuusvakuu-
tuksen mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saata-
villa tarkasteltavaksi valmistajalta.

3.2 Toimitukseen sisaltyvien osien

3.3 Kaapelin valinta

Jatkojohto
Jatkojohto voidaan liittda saatimen muka-
na toimitettuun kaapelisarjaan.

» Kayta kaupasta saatavaa kaapelia.
Liitantakaapeli

Kaapelin pituus <9m

Johdon halkaisija 20,5 mm?
Ohje
RVVP

Kaapelin johtimien |4

maara

3.4 Saatimen asennus asuintilaan

tarkastus
Maara Nimitys
1 Saadin
Johtosarja 1. Asenna saadin sisaseinaan siten, etta
1 ~ Pituus: 6 metria huonel&mpétilan maaritys onnistuu
~ pistoke moitteettomasti.
— 4-johtiminen kaapeli
1 Pussi jossa kiinnitystarvikkeet
1 Ohessa toimitetut asiakirjat

» Tarkasta, etta toimitus sisaltaa kaikki
asianmukaiset osat.

0020304706_03 Asennusohjeet



Edellytys: Asennus seindéan

®
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2. Avaa tuote.
» Leikkaa tarvittava kaapelikanava.
3. Merkitse kiinnityskohdat kantopintaan. P

Edellytys: Asennus kun seinaan upotettu kotelo

/i

7) /
{ { /

Vi

—— T4

S A A

» Kiinnita seinakiinnike kuvan mukaan.

60

4. Toteuta sahkdliitantd (- sivu 61).

5. Paina saadin varovasti seinakiinnik-

keeseen.
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4 Saihkoasennus

4.1 Patevyys
Sahkodasennuksen saa tehda ainoastaan
sahkdalan ammattilainen.

4.2 Saatimen liittdiminen
puhallinkonvektoriin

Q_ @

C +sv [@
D eND[@
A R+ @
B R- &

1 Saadin Kaapelisarja, si-

2 Saatimen kyt- saltyy toimituk-
kentakisko seen

3 Jatkojohto (tar- Puhallinkonvek-
vittaessa, ei si- tori
sally toimituk- Séahkdliitantatar-
seen) ra

4 Kytkentarima Puhallinkonvek-
(tarvittaessa, ei torin kaapelisarja
sisally toimituk-
seen)

1. Liitd mukana toimitettu kaapelisarja
(5) saatimen liittimeen (2).

2. Katso puhallinkonvektorin (6) kytken-
takaapin avaamiseen liittyvia lisatieto-
ja puhallinkonvektorin asennusohjeis-
ta.

3. Liitd mukana toimitettu kaapelisarja

(5) puhallinkonvektorissa olevaan

kaapelisarjaan (8).

< Noudata tarran varikoodia (5).
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Edellytys: Mukana toimitettu kaapelisarja ei ole tar-

peeksi pitka.

» Leikkaa toimitukseen sisaltymattomasta
kaapelista (3) tarvittavan (- sivu 59)
pituinen jatkojohto.

» Kayta toimitukseen sisaltymatonta jat-
kojohtoa (3) ja kytkentérimaa (4), ja to-
teuta niiden avulla saatimen liittimen (2)
ja mukana toimitetun kaapelisarjan (5)
valinen sahkoliitanta.

5 Kayttoonotto

5.1 Tuotteen ottaminen kayttoon

1. Katso puhallinkonvektorin kayttddnot-
toon liittyvia lisatietoja puhallinkonvek-
torin asennusohjeista.

2. Kytke sadadin ja puhallinkonvektori
paalle painamalla O.
< Naytéssa naytetaan (£, kun puhal-

linkonvektori on toimintavalmis.

3. Kellonajan asetukseen liittyvia lisatie-
toja loytyy kayttdohjeista.

4. Tarkasta laitteisto kayttdmalla apuna
kunkin kayttétavan tavoitearvovaati-
musta.

6 Kaytto- ja nayttotoiminnot

Saatimen avulla voi siirtya laitteiston omis-
tajan tasolla sekd ammattilaisen tasolle.

Laitteiston omistajan, kayttokonseptin ja
kayttéesimerkin asetus- ja lukumahdolli-
suudet on kuvattu saatimen kayttdohjees-
sa.

Ammattilaistason voi hakea naytt66n nap-
painyhdistelmalla.

Asetus muodostuu toiminnosta ja tilasta
(00). Ensimmainen numero (0) tarkoittaa
valittua toimintoa ja toinen numero (0) ky-
seisen toiminnon tilaa.
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6.1 Ammattilaistason hakeminen

nakyviin

» Hae ammattilaistaso nayttdén paina-
malla %% 5 $ a0 jg %5 & samanaikai-
sesti 5 sekuntia.
< Naytdssa naytetdaan 00.

6.2 Asetus

1. Hae asetusvaihtoehtojen yleiskuvaus
nayttéén ennen kuin teet muutoksia.
Vain ammattilaiselle tarkoitetut
asetusvaihtoehdot — yleiskuvaus
(- sivu 63)

2. Hae Ammattilaistaso nakyviin.

(- sivu 62)

3. Jos haluat muuttaa asetusta, paina
Afja VE.

4. Vahvista ja siirry seuraavaan asetuk-
seen painamalla '€:/0K.

5. Toista ndma vaiheet parametriin 6
asti.

6. Vahvista ja poistu ammattilaistasolta
painamalla "0:/0K

7 Luovutus laitteiston
omistajalle

7.1 Tuotteen luovutus laitteiston

omistajalle

» Selitd laitteiston omistajalle, kuinka tuo-
tetta kaytetaan ja kuinka se toimii.

» Luovuta laitteiston omistajalle kaikki
asianmukaiset ohjeet ja laitteistoa kos-
kevat asiakirjat sailytettaviksi.

» Kerro laitteiston omistajalle tuotteen
tuotenumero.

» Kay kayttdohjeet lapi laitteiston omista-
jan kanssa.

» Vastaa kaikkiin hanen esittdmiinsa ky-
symyksiin.

» Painota laitteiston omistajalle erityisesti
turvaohjeita, joita hdnen on noudatetta-
va.

» Kerro laitteiston omistajalle, ettd hanen
on huollatettava tuote ilmoitettujen huol-
tovalien mukaan.
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8 Vianpoisto

8.1

1. Poista tuote lopullisesti kaytosta.
(- sivu 62)

2. Tarkasta, etta puhallinkonvektori on
kytketty pois paalta.

3. Aseta ruuvitaltta seinakiinnikkeen

Saatimen vaihtaminen

uraan.
4. Nosta sdadin varovasti seinakiinnik-
keesta.
5. lIrrota johtimet tuotteen kytkentakis-
kosta.

6. lIrrota seinakiinnike seinasta.

9 Kaytostapoisto

Lopullinen kaytostapoisto

1. Paina ®.
< Naytté sammuu.

2. Poista puhallinkonvektori kaytosta
puhallinkonvektorin asennusohjeiden
mukaan.

10 Pakkauksen havittaminen

» Havita pakkaus asianmukaisella tavalla.
» Noudata kaikkia asiaa koskevia maa-
rayksia.

11 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot 16ytyvat
takapuolelta, liitteesta tai verkkosivustol-
tamme.

12 Tekniset tiedot

Sahkoliitanta 5V
Isél::;i;tif:llittu ympariston 5 43°C
Suhteellinen ilmankosteus 40 ... 90 %
Korkeus 120 mm
Leveys 120 mm
Syvyys 20 mm
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Liite

A Vain ammattilaiselle tarkoitetut asetusvaihtoehdot — yleis-

kuvaus
. Yk- .
Tarkoitus | Kuvaus ... | Asetusvaihtoehto
sikko
0 Kayttotavat - 0 = vain jaahdytys (tehdasasetus)
1 = jaahdytys ja lammitys
1 Ei ole - =-
2 Varaajatoiminto — |0 = ja (tehdasasetus)
(tehdyt asetukset pysyvat en- 1=ei
nallaan my&s paaltapoiskytken- =—
nan jalkeen) =_
4 =—
3 limansuodattimen puhdistuksen h 0 = toiminto poistettu kaytosta
muistutustoiminto (kayttdtuntien 1=1250
mé&ara) 2 = 2500 (tehdasasetus)
3 =5000
4 =10000
5 Langaton vastaanottotoiminto - 0 = ja (tehdasasetus)
(vain puhallinkonvektorin kau- 1=ei
ko-ohjaimen yhteydessa) =_
6 Mittayksikko °C | 0 = celsiusaste (tehdasasetus)
°F | 1 = fahrenheitaste

2 ==

0020304706_03 Asennusohjeet
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1 Sécurité

1.1 Utilisation conforme

Toute utilisation incorrecte ou
non conforme risque d’endom-
mager le produit et d’autres
biens matériels.

Ce produit est un régulateur qui
sert a piloter une installation de
chauffage et de rafraichisse-
ment en fonction d'une tempé-
rature ambiante, selon une pé-
riode programmable.

— le respect des notices d'uti-
lisation, d’installation et de
maintenance du produit ain-
si que des autres composants
de l'installation

— une installation et un montage
conformes aux critéres d’ho-
mologation du produit et du
systéme

— le respect de toutes les condi-
tions d’inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

L’utilisation conforme de I'appa-
reil suppose, en outre, une ins-
tallation conforme au code IP.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-
tice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée
comme non conforme. Toute
utilisation directement commer-
ciale et industrielle sera égale-
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ment considérée comme non
conforme.

Attention !

Toute utilisation abusive est
interdite.

1.2 Consignes de sécurité
générales

1.2.1 Danger en cas de
qualification insuffisante

Les opérations suivantes ne
peuvent étre effectuées que par
des professionnels suffisam-
ment qualifiés :

— Montage

— Démontage

— Installation

— Mise en service

— Inspection et maintenance
— Réparation

— Mise hors service

» Conformez-vous systémati-
quement a I'état de la tech-
nique.

1.2.2 Risque de dommages
matériels sous I'effet du
gel

» N'installez pas le produit

dans une piéce exposée a
un risque de gel.

1.2.3 Risque de dommages
matériels en cas
d’outillage inadapté

» Servez-vous d’un outil appro-

prie.
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1.3 Prescriptions (directives,
lois, normes)

» Veuillez respecter les pres-
criptions, normes, directives,
décrets et lois en vigueur
dans le pays.

66
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2 Remarques relatives a la

documentation est complet.

2.1 Respect des documents

complémentaires applicables

» Conformez-vous impérativement a
toutes les notices d'utilisation et d’ins-
tallation qui accompagnent les compo-
sants de l'installation.

avec le régulateur.

» Veérifiez que le contenu de la livraison

3.3 Sélection du cable

Rallonge électrique
Il est possible de brancher une rallonge
électrique au faisceau électrique fourni

» Utilisez un cable habituellement dispo-

nible dans le commerce.

2.2 Conservation des documents
» Remettez cette notice et 'ensemble

Cable de raccordement

des documents complémentaires appli-
cables a I'utilisateur.

2.3 Validité de la notice

Longueur de cdble |<9m
Section de cable 2 0,5 mm?
Remarque
RVVP
Nombre de fils 4

Cette notice s’applique exclusivement aux
modeles suivants :

électriques dans le
cable

Produit - référence d’article
\ VA 1-WC WK \ 0020244354 \

I’habitation

3.4 Montage du régulateur dans

3 Montage
Marquage CE

C€

sont conformes aux exigences élémen-
taires des directives applicables, confor-

mément a la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible
chez le fabricant.

3.2 Controle du contenu de la

Le marquage CE atteste que les produits
N

livraison
Quantité Désignation
1 Régulateur
Faisceau électrique
1 — longueur : 6 métres
— un connecteur
— un cable avec 4 fils 1.
1 Sachet de fixation
1 Lot de documentation
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Placez le régulateur sur un mur inté-
rieur, de sorte qu'il puisse mesurer ef-
ficacement la température ambiante.
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2.

3. Repérez les points de fixation sur le
support.

Condition: Montage avec un boitier dans le mur

L/
——

/i

Y7

Let

Condition: Montage sur le mur

» Vissez le support mural conformément
a l'illustration.

» Découpez le passage de cable néces-
saire.

4. Procédez au raccordement électrique
(- page 69).

» Vissez le support mural conformément
a l'illustration.
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5. Pressez le régulateur sur le support
mural avec précaution.
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4
4.1

Installation électrique

Qualifications

L’installation électrique doit étre réalisée
exclusivement par un électricien qualifié.

4.2 Raccordement du régulateur
au ventilo convecteur

Q_ @

C +sv [@
D eND[@
A R+ @
B R- &

N =

Régulateur
Bornier du régu-
lateur

Rallonge élec-
trique (si néces-
saire, cable non
fourni)

Bornier de
connexion (si
nécessaire, non
fourni)

Faisceau élec-
trique fourni
Ventilo convec-
teur

Etiquette de rac-
cordement élec-
trique

Faisceau élec-
trique en attente
dans le ventilo
convecteur

Branchez le faisceau fourni (5) sur le
bornier du régulateur (2).
Reportez-vous a la notice d'installa-
tion du ventilo convecteur pour ouvrir

le boitier électrique du ventilo convec-

teur (6).

Branchez le faisceau fourni (5) sur le

faisceau en attente (8) dans le ventilo

convecteur.

< Le code couleurs indiqué sur I'éti-
quette (5) est respecté.
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Condition: Le faisceau fourni n'est pas suffisamment
long

» Découpez a la longueur souhaitée
(- page 67) une rallonge électrique
avec un cable non fourni (3).

» Utilisez la rallonge électrique (3) et un
bornier de connexion (4) non fournis
pour effectuer le raccordement élec-
trique entre le bornier du régulateur (2)
et le faisceau fourni (5).

5 Mise en service

5.1 Mise en marche du produit

1. Reportez-vous a la notice d'instal-
lation du ventilo convecteur pour la
mise en fonctionnement du ventilo
convecteur.

2. Appuyez sur la touche 0] pour la mise
en marche du régulateur et du ventilo
convecteur.
< [ s'affiche a I'écran lorsque le ven-

tilo convecteur est prét a fonction-
ner.

3. Reportez-vous au manuel d'utilisation
pour procéder au réglage de I'horloge.

4. Controlez l'installation en faisant une
demande de consigne pour chaque
mode de fonctionnement.

6 Fonctions de commande et
d'affichage

Le régulateur offre un niveau utilisateur et
un niveau réservé au professionnel quali-
fié.

La notice d'emploi du régulateur aborde
les possibilités de réglage et de visualisa-
tion offertes a I'utilisateur, le concept de
commande et donne un exemple de mani-
pulation.

Le niveau réservé au professionnel qualifié
est accessible par une combinaison de
touches.

Le réglage se compose d'une fonction et
d'un statut (00). Le premier (0) identifie
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la fonction sélectionnée et le second (0)
indique son statut.

6.1 Acceés au niveau réservé au
professionnel qualifié

» Appuyez simultanément sur les touches
2955 ¢ U0 et 5 % pendant 5 se-
condes pour accéder au niveau réservé
au professionnel qualifié.
< 00 s'affiche a I'écran.

6.2 Réglage

1. Consultez la vue d'ensemble des pos-
sibilités de réglage avant de procéder
a des modifications.
Possibilités de réglage réservées
au professionnel qualifié — vue d'en-
semble (- page 72)

2. Accédez au niveau réservé au profes-
sionnel qualifié. (— page 70)

3. Appuyez sur les touches Af et Y§
pour modifier le réglage si nécessaire.

4. Appuyez sur la touche 10);/OK pour vali-
der et passer au réglage suivant.

5. Répétez ces opérations jusqu'au pa-
rametre 6.

6. Appuyez sur la touche /0K pour vali-
der et sortir du niveau réservé au pro-
fessionnel qualifié.

7 Remise a l'utilisateur

7.1 Remise du produit a
I'utilisateur

» Informez I'utilisateur du fonctionnement
et des modalités de manipulation du
produit.

» Remettez-lui tous les documents et
notices relatifs a lI'appareil qui lui sont
destinés et qui devront étre conservés.

» Indiquez a l'utilisateur la référence d'ar-
ticle du produit.

» Parcourez la notice d'utilisation en com-
pagnie de l'utilisateur.

» Répondez a toutes ses questions.
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» Insistez particulierement sur les avertis-
sements de sécurité que I'utilisateur doit
impérativement respecter.

» Informez I'utilisateur que son produit
doit faire I'objet d’'une maintenance ré-
guliere.

8 Dépannage

8.1 Remplacement du régulateur

1. Mettez le produit hors service défini-
tive. (- page 70)

2. Assurez-vous que le ventilo convec-
teur est éteint.

3. Introduisez le tournevis dans la fente
du support mural.

4. Retirez avec précaution le régulateur
du support mural.

5. Débranchez les fils du bornier du pro-
duit.

6. Dévissez le support mural du mur.

9 Mise hors service

9.1 Mise hors service définitive

1. Appuyez sur la touche .
< L'écran s'éteint.

2. Procédez a la mise hors service du
ventilo convecteur comme indiqué
dans la notice d’installation du ventilo
convecteur.

10 Mise au rebut de
I’emballage
» Procédez a la mise au rebut de 'embal-
lage dans les regles.

» Conformez-vous a toutes les prescrip-
tions en vigueur.
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11 Service aprés-vente

Les coordonnées de notre service client
figurent au verso, en annexe ou sur notre
site Internet.

12 Caractéristiques

techniques
Raccordement électrique 5V
Tem!aer_ature ambiante max. -5 43°C
admissible
Humidité relative de I’air 40 ... 90 %
Hauteur 120 mm
Largeur 120 mm
Profondeur 20 mm
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Annexe

A Possibilités de réglage réservées au professionnel quali-
fié — vue d'ensemble

Fonction | Description Unité | Possibilité de réglage
0 Modes de fonctionnement — | 0 = rafraichissement seul (réglage d'usi-
ne)
1 = rafraichissement et chauffage
1 Non disponible - =-
2 Fonction de mémorisation — | 0 = oui (réglage d'usine)
(réglages encours toujours dis- 1=non
ponibles apres une mise hors =—
tension) =_
4 =—
3 Fonction de rappel du net- h 0 = fonction annulée
toyage du filtre a air (nombre 1=1250
d'heures de fonctionnement) 2 = 2500 (réglage d'usine)
3 =5000
4 =10000
5 Fonction de réception sans fil — |0 = oui (réglage d'usine)
(uniguement avec la télécom- 1=non
mande du ventilo convecteur) =_
6 Unité de mesure °C | 0 = degré centigrade (réglage d'usine)
°F | 1 = degré fahrenheit
2=-
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1 Sigurnost

1.1 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-

mjenske uporabe moze dodi

do oStecenja proizvoda i drugih

materijalnih vrijednosti.

Kod ovog proizvoda radi se o

regulatoru koji sluzi za upravlja-

nje sustavom za hladenje i gri-

janje ovisno o temperaturi pro-

storije i sukladno vremenskom

sklopu s moguénoséu programi-

ranja.

— uvazavanije prilozenih upu-
ta za uporabu, instaliranje i
servisiranje proizvoda te svih
ostalih komponenti postroje-
nja

— instalaciju i montazu sukladno
odobrenju proizvoda i sustava

— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i servisiranje navede-
nih u uputama.

Osim toga, namjenska uporaba
obuhvaca instalaciju sukladno
IP kddu.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja prela-
Zi granice ovdje opisane upora-
be smatra se nenamjenskom.

U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!
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Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

1.2 Opéeniti sigurnosni
zahtjevi

1.2.1 Opasnost od nedovoljne
kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi

samo ovlasteni serviseri koji su

za to kvalificirani:

— Montaza

— Demontaza

- Instalacija

— Pustanje u rad

- Inspekcija i odrzavanje

— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa sta-
njem tehnike.

1.2.2 Rizik od materijalne Stete
uslijed mraza

» Proizvod instalirajte u prosto-
rijama koje su zasti¢ene od
smrzavanja.

1.2.3 Rizik od materijalne Stete
uslijed neprikladnog alata
» Koristite propisni alat.
1.3 Propisi (smjernice, zakoni,
norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih
propisa, normi, direktiva,
odredbi i zakona.

Upute za instaliranje 0020304706_03



2 Napomene o dokumentaciji
2.1 Postivanje vazeée
dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu i instaliranje koje su
prilozene uz komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vazeéu dokumentaciju
predajte vlasniku sustava.

2.3 Podrudje vazenja uputa

Ove upute vrijede iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

3.3 Odabir kabela

produzni kabel
Moguce je prikljuciti produzni kabel s ispo-
rucenim kabelskim stablom s regulatorom.

» Upotrijebite standardni kabel.
Prikljucni kabel

Duljina kabela <9m

Promjer voda 20,5 mm?
Napomena
RVVP

Broj zila u kabelu 4

3.4 Montaza regulatora u
stambenom prostoru

VA 1-WC WK 0020244354

3 Montaza
3.1 CE oznaka

q

CE oznakom se dokazuje da proizvodi
sukladno izjavi o sukladnosti ispunjavaju
osnovne zahtjeve odgovarajucih direktiva.
Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je do-
biti kod proizvodaca.

3.2 Provjera opsega isporuke

m
>

Koli¢ina Naziv
1 Regulator
Kabelski rasplet
1 — Duljina: 6 metara
— utikac
— Cetverozilni kabel
1 Yf?éic? s materijalom za pri¢vr-
§¢ivanje
1 Dodatak dokumentacije

» Provijerite je li opseg isporuke potpun.

0020304706_03 Upute za instaliranje

1. Regulator montirajte na unutarniji zid
tako da bude osigurano besprijekorno
mjerenje sobne temperature.
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Uvjet: Montaza na zid
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» Pridvrstite zidni drza¢ kako je prikazano
na slici.

3. Oznadite pri¢vsne tocke na nosivoj
povrsini.

Uvjet: Montaza s kuciStem koje se umece u zid

» Pricvrstite zidni drza¢ kako je prikazano
na slici.
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» |zrezite potreban kabelski kanal.

4. Uspostavite strujni priklju¢ak
(- stranica 77).

o

Pazljivo pritisnite regulator na zidni
drzac.

Upute za instaliranje 0020304706_03



4 Elektroinstalacija

4.1 Kuvalifikacija

Elektroinstalaciju smije provoditi samo
ovlasteni serviser.

4.2 Prikljugivanje regulatora na
ventilokonvektor

Q@

C +5v @
D Gnofe
A R+
B Ir-

-

Regulator 5
2 Letvica sa ste-
zaljkama regula-

Kabelsko stablo,
sadrzano u op-
segu isporuke

tora 6  Ventilokonvektor
3 Produzni kabel 7  Naljepnica struj-

(po potrebi, nije nog prikljucka

sadrzan u opse- 8  Pripremljeno ka-

gu isporuke) belsko stablo u
4  Stezalika za ventilokonvekto-

svjetilike (po ru

potrebi, nije sa-

drzana u opsegu

isporuke)

1. Prikljucite isporu¢eno kabelsko stablo
(5) na prikljuéne stezaljke regulatora
(2).

2. Za otvaranje kontrolne kutije ventilo-
konvektora konzultirajte (6) upute za
instaliranje ventilokonvektora.

3. Prikljucite isporu¢eno kabelsko stablo
(5) na pripremljeno kabelsko stablo
(8) u ventilokonvektoru.
< Postujte kod boje (5) naveden na

naljepnici.

0020304706_03 Upute za instaliranje

Uvijet: Isporuc¢eno kabelsko stablo nje dovoljno dugo.

» |zrezite iz kabela koji nije sadrzan u
opsegu isporuke (3) produzni kabel na
zeljenu (- stranica 75) duljinu.

» Upotrebljavajte produzni kabel (3) i ste-
zaljku za svijetilike (4), koji nisu sadrzani
U opsegu isporuke za uspostavu struj-
nog priklju¢ka izmedu prikljucne stezalj-
ke regulatora (2) i isporu¢enog kabel-
skog stabla (5).

5 Pustanje u rad

5.1 Pustanje proizvoda u pogon

1. Za pustanje u rad ventilokonvektora
konzultirajte upute za instaliranje ven-
tilokonvektora.

2. Pritisnite O za uklju€ivanje regulatora
i ventilokonvektora.

SE prikazuje se na displeju kad je
ventilokonvektor spreman za rad.

3. Informacije o podeSavanju vremena
mozete naci u uputama za upotrebu.

4. Sustav ispitajte pomocu zahtjeva za
zadanom vrijednosti za svaki nacin
rada.

6 Funkcije za rukovanje i
prikazivanje

Regulator raspolaze razinom za korisnika i
razinom za ovlastenog servisera.
Mogucnosti podeSavanja i o€itavanja koje
korisnik ima, koncept rukovanja i primjer
za rukovanje opisani su u uputama za
uporabu regulatora.

Servisna razina moze se pozvati pomocu
kombinacije tipki.

Postavka se sastoji od funkcije i statusa
(00). Prva znamenka (0) je za odabranu
funkciju, a druga znamenka (0) za njezin
status.
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6.1 Pozivanje razine za servisera
> Istovremeno drzite 56 5 AU j 5 %
pritisnutim 5 sekundi kako bi pozvali
servisnu razinu.
< 00 se prikazuje na displeju.

6.2 Postavka

1. Pozovite pregled moguénosti postav-
ke prije nego $to izvrSite promjenu.
Mogucnosti postavke namijenjene sa-
mo za ovlastenog servisera — Pregled
(- stranica 80)

2. Pozovite razinu za servisera.

(-~ stranica 78)

3. Po potrebi za promjenu pritisnite po-
stavku AF i V.

4. Pritisnite 0:/0K kako biste potvrdili i
promijenili na sljedecu postavku.

5. Ove korake ponavljajte do parametra
6.

6. Pritisnite "03/0K kako biste potvrdili
postavku i napustili servisnu razinu.

7 Predaja korisniku

7.1

» Informirajte korisnika o nacinu rukova-
nja i funkcijama njegovog proizvoda.

» Korisniku na ¢uvanje predajte sve upute
i dokumentaciju uredaja koja mu je na-
mijenjena.

» Korisnika obavijestite o broju artikla
njegovog proizvoda.

» Zajedno s korisnikom prodite upute za
rukovanje.

» Odgovorite mu na sva pitanja.

» Posebnu pozornost skrenite na sigurno-
sne napomene koje mora postivati.

» Informirajte operatera da mora provesti
odrzavanje proizvoda u propisanim
intervalima.

Predaja proizvoda korisniku
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8 Uklanjanje smetniji

8.1 Zamjena regulatora

1. Stavite proizvod za stalno izvan pogo-
na. (- stranica 78)

2. Uvijerite se da je ventilokonvektor is-
kljuen.

3. Utaknite odvija¢ u prorez zidnog drza-
ca.

4. Oprezno skinite regulator sa zidnog
drzaca.

5. Oftpustite Zice sa priklju¢ne stezaljke
proizvoda.

6. Odvrnite zidni drza¢ sa zida.

9 Stavljanje izvan pogona

Razgradnja na kraju zivotnoga
vijeka
1. Pritisnite O.

< Gasi se zaslon.
2. Prilikom stavljanja ventilokonvektora
izvan pogona slijedite naputke u upu-
tama za instaliranje ventilokonvektora.

10 Zbrinjavanje ambalaze

» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
» Pridrzavaijte se relevantnih propisa.

11 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe
za korisnike pronaci cete ne straznjoj stra-
ni, u prilogu ili na nasoj internetskoj strani-
ci.

Upute za instaliranje 0020304706_03



12 Tehnicki podatci

Strujni priklju¢ak 5V
(l\)/lkaoliisn.edopuétena temperatura 5 43°C
Relativha vlaznost zraka 40...90 %
Visina 120 mm
Sirina 120 mm
Dubina 20 mm

0020304706_03 Upute za instaliranje
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Dodatak
A Moguénosti postavke namijenjene samo za
ovlastenog servisera — Pregled

Zadatak | Opis ‘:]eig;' Moguénost postavke
0 Nacini rada - 0 = samo hladenje (tvorni¢ka postavka)
1 = hladenje i grijanje
1 Ne postoji - =-
2 Funkcija pohrane - 0 = da (tvorni¢ka postavka)
(izvrSene postavke ostaju zadr- 1=ne
zane i nakon iskljucivanja) =—
3=—
3 Funkcija podsjetnika za CiS¢e- h 0 = funkcija je deaktivirana
nje filtra zraka (broj radnih sati) 1=1250
2 = 2500 (tvorni¢ka postavka)
3 =5000
4 = 10000
5 Funkcija bezi¢nog prijema (sa- - 0 = da (tvorni¢ka postavka)
mo s uredajem za daljinsko 1=ne
upravljanje ventilokonvektoro- 2=_
m) =_
6 Mjerna jedinica °C | 0 = Celzijev stupanj (tvornicka postav-
°F | ka)
1 = Fahrenheitov stupanj

80 Upute za instaliranje 0020304706_03
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1 Biztonsag

1.1 Rendeltetésszeri
hasznalat

Szakszeritlen vagy nem ren-
deltetésszerl hasznalat esetén
megsérllhet a termék vagy mas
anyagi karok is keletkezhetnek.

Ez a termék egy szabalyozo,
amely a f(tési és hitési rend-
szer szabalyozasara szolgal a
helyiség-hémeérséklettdl figgo-
en, valamint a programozhaté
id6kapcsol6 alapjan.

— a termék , valamint a rendszer
Osszes tovabbi komponense-
ihez mellékelt Gzemeltetési,
szerelési és karbantartasi ut-
mutatoinak figyelembe vétele

— a termék- és rendszerenge-
délynek megfeleld telepités
és Osszeszerelés

— az utmutatdkban feltintetett
ellenérzési és karbantartasi
feltételek betartasa.

A rendeltetésszer( hasznalat
a fentieken kivll az IP-kédnak
megfeleld szerelést is magaba
foglalja.

A jelen utmutatoban ismerte-
tett hasznalattol eltérd vagy az
azt meghaladd hasznalat nem
rendeltetésszerl hasznalatnak
mindsul. Nem rendeltetéssze-
rd hasznalatnak minésul a ter-
mék a termék minden kdzvetlen

82

kereskedelmi és ipari célu hasz-
nalata.
Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd
hasznalat tilos.

1.2 Altalanos biztonsagi
utasitasok

1.2.1 Nem megfeleld
szakképzettség miatti
veszély

A kovetkezd munkalatokat csak
a megfelel6 végzettséggel ren-
delkez6 szakember végezheti:

— Szerelés

— Szétszerelés

— Telepites

— Uzembe helyezés

— Ellendrzés és karbantartas

— Javitas

— Uzemen kivil helyezés

» A technika jelenlegi allasa
szerint jarjon el.

1.2.2 Fagyveszély miatti anyagi

kar

» Ne szerelje be a terméket

fagyveszélyes helyiségbe.

1.2.3 Anyagi kar kockazata
nem megfelelé szerszam
hasznalata révén

» Szakmai szempontbdl megfe-
lelé szerszamot hasznaljon.

Szerelési utmutaté 0020304706_03



1.3 ElGirasok (iranyelvek,

térvények, szabvanyok)

» Vegye figyelembe a nemzeti
el6irasokat, szabvanyokat,
iranyelveket, rendeleteket és
torvényeket.

0020304706_03 Szerelési utmutatd
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2 Megjegyzések a
dokumentaciéhoz

2.1 Tartsa be a jelen utmutatéhoz

kapcsol6édé dokumentumokban

foglaltakat

» Feltétlendl tartson be minden, a rend-
szer részegyseégeihez tartozé lizemelte-
tési és szerelési utmutatot.

2.2 A dokumentumok megdrzése

» Jelen utmutatot, valamint az 6sszes,
vele egyutt érvényes dokumentumot
adja at a rendszer Gzemeltetdjének.

2.3 Az (tmutato érvényessége
Ez az utmutato kizardlag az alabbiakra
érvényes:

Termék — cikkszam

VA 1-WC WK 0020244354

» Ellenérizze a szallitasi terjedelem teljes-
ségét.

3.3 Kabel kivalasztasa

Hosszabbité kabel

A hosszabbit6 kabel a szabalyozoval csat-

lakoztathatd a termékkel egyitt szallitott
kabelkétegre.

» Hasznaljon a kereskedelemben kaphaté
kabelt.

Csatlakozoékabel
Kabelhossz <9m
Vezeték-keresztmet- | > 0,5 mm?
szet Tudnivalé
RVVP
A kabel ereinek sza- 4
ma

3.4 A szabalyozé felszerelése a
lakdhelyiségben

3 Szerelés
3.1 CE-jeldlés

C€

A CE-jel6lés dokumentalja, hogy a termé-
kek a megfeleléségi nyilatkozat alapjan
megfelelnek a vonatkozo iranyelvek alap-
vetd kdvetelményeinek:.

A megfelelségi nyilatkozat a gyartonal
megtekinthetd.

3.2 A szallitasi terjedelem

ellenérzése
Mennyiség Megnevezés
1 Szabalyozé
Kabelkdteg
1 — Hossz: 6 méter

— egy csatlakozédugd
— egy 4-eres kabel

1 Tasak rogzitési anyaggal

1 Dokumentacidk

84

1. A szabalyozot a helyiség egyik belsd
falara szerelje fel ugy, hogy biztositott
legyen a helyiség-hémeérséklet kifo-
gastalan érzékelése.

Szerelési utmutaté 0020304706_03



Feltétel: Szerelés a falra

2. Nyissa ki a terméket.

®

—
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2
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3=

A=

19

47

84

44

» Csavarozza fel a készlléktartét az abra
szerint.

3. Jeldlje meg a rogzitési pontokat a
teherhordo fellleten.

Feltétel: Szerelés a falba sullyesztett kollektorhazzal

» Csavarozza fel a készulléktartot az abra

szerint.

0020304706_03 Szerelési utmutatd

» Vagja ki a szukséges kabelcsatornat.

4. Hozza létre az aramcsatlakozast
(- Oldal: 86).

5. Ovatosan nyomja ra a szabalyozét a
készuléktartora.
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4 Elektromos bekotés

4.1 Képesités
Az elektromos telepitést csak elektromos
szakember végezheti.

4.2 Szabalyoz6 csatlakoztatasa a
ventilatoros konvektorra

Q@

C +5v
D GnD@}
A R+
B IR

1 Szabalyozo Kabelkoteg, a

2 a szabalyozé szallitasi terjede-
kapocsléce lem része

3 Hosszabbito Ventilatoros kon-
kabel (sziikség vektor
esetén, nem ré- Aramcsatlako-
sze a szallitasi zas-matrica
terjedelemnek) A ventilatoros

4  Csavaros szori- konvektorban
tékapocs (szuk- rendelkezésre
ség esetén, nem allo kabelkoteg
része a szallitasi
terjedelemnek)

1. Csatlakoztassa a termékhez mellékelt
kabelkoteget (5) a szabalyozé (2)
csatlakozdkapcsaira.

2. A ventilatoros konvektor (6) kapcso-
|6szekrényének nyitasahoz tanulma-
nyozza a ventilatoros konvektor tele-
pitési utmutatojat.

3. Csatlakoztassa a termékkel egyutt
szallitott kabelkoteget (5) a (8) ventila-
toros konvektorban rendelkezésre alld
kabelkotegre.
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< Tartsa be a matrican megadott
szinkddot (5).

Feltétel: A termékkel egydtt szallitott kabelkoteg
hossza nem elegend®.

» Vagjon le egy kabelbdl - amely nem
része a szdllitasi teriedelemnek (3)

-, egy hosszabbité kabelt a kivant
(— Oldal: 84) hosszusagra.

» Hasznaljon hosszabbité kabelt (3) és
csavaros szoritékapcsot (4) (ezek nem
részei a szallitasi terjedelemnek), a sza-
balyozé (2) csatlakozdkapcsa és a ter-
meékkel egyutt szallitott kabelkdteg (5)
kozotti elektromos kapcsolat létrehoza-
sahoz.

5 Uzembe helyezés

5.1 A termék (izembe helyezése

1. A ventilatoros konvektor lizembe he-
lyezéséhez tanulmanyozza a ventila-
toros konvektor telepitési utmutatéjat.

2. A ventilatoros konvektor és a szaba-
lyoz6 bekapcsolashoz nyomja meg a
O ikont.
< [Z szimbolum megijelenik a kijelzén,

ha a ventilatoros konvektor lizem-
kész.

3. A pontos id6 beallitasaval kapcsolatos
informacidkat az izemeltetési utmuta-
téban talalja meg.

4. Ellendrizze a berendezés mikddését
az elbirtérték-igénnyel minden izem-
modban.

6 Kezel6- és kijelzd6funkciok

A szabalyoz6 az Gzemeltetd és a szakem-
ber szamara szolgald szinttel is rendelke-
zik.

Az Uzemeltetd beadllitasi és leolvasasi le-
hetéségeit, a kezelési koncepciodt és a ke-
zelési példat a szabalyozo Uzemeltetési ut-
mutatodjaban talélja meg.

A szakember szint billenty(ikombinaciéval
hivhato be.
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A beadllitas egy funkcidbol és egy allapot-
bal (00) all. Az elsé szamjegy (0) a kiva-
lasztott funkciét, a masodik szamijegy (0)
annak allapotat jeloli.

6.1

» A szakember szint behivasahoz tartsa
lenyomva egyidejlleg 5 masodpercig a
2955 0P AUT0 &5 3 ¥ % gombot.
< A kijelzdn a 00 Gizenet lathato.

6.2 Bedllitas

1. A modositasok elvégzése elétt hivja

be a beallitasi lehetéségek attekinté-
sét.
Csak szakemberek szdmara megha-
tarozott beallitasi lehetéségek — Atte-
kintés (- Oldal: 89)

2. Hivja le a szakember szintet.

(- Oldal: 87)

3. Sziikség esetén a beallitas mddosita-
sahoz nyomja meg a Al és a Y gom-
bot.

4. Nyugtazashoz és a kdvetkez6 bealli-
tasra valtashoz nyomja meg a "0:/0k
szimbo6lumot.

5. Ismételje meg ezeket a Iépéseket a 6.
paraméterig.

6. Nyugtazashoz és a szakember szint
menbdl térténd kilépéshez nyomja
meg a '"0}/oK gombot.

Szakember szint lehivasa

7 A készilék atadasa az
Uzemeltetbnek

7.1 A termék atadasa az
lizemeltetének

» Kérjik, tajékoztassa az izemeltetét
terméke kezelésérdl és mikddésérdl.

> Adja at az tizemeltetdbnek megdrzésre
a neki szant utmutatokat és készulék-
dokumentumokat.

» Kozolje az lizemeltetével a termék cikk-
szamat.

» Menjen végig az lzemeltetdvel egyltt
az Uzemeltetési Utmutaton.

0020304706_03 Szerelési utmutatd

» Valaszoljon az lizemeltetd minden kér-
désére.

» Kulon hivja fel az Gizemeltetd figyelmét
azokra a biztonsagi tudnivaldkra, ame-
lyeket be kell tartania.

» Tajékoztassa az lizemeltet6t, hogy a
terméket az eldirt id6k6zénként karban
kell tartani.

8 Zavarelharitas

8.1 A szabdalyoz6 cseréje

1. Véglegesen helyezze (izemen kivil a
terméket. (- Oldal: 87)

2. Bizonyosodjon meg arrol, hogy a ven-
tilatoros konvektor ki van kapcsolva.

3. Dugja be a csavarhuzét a késziléktar-
t6 nyilasaba.

4. Ovatosan emelje ki a szabalyozét a
készilléktartdbol.

5. A drétokat csatlakoztassa le a termék
kapocslécébdl.

6. Csavarozza le a fali tartét a falrdl.

9 Uzemen kiviil helyezés

Végleges lizemen kivil helyezés

1. Nyomja meg a ® gombot.
< A kijelzé kialszik.

2. A ventilatoros konvektor Gzemen kivil
helyezéses esetén a ventilatoros kon-
vektor telepitési Utmutatodjaban leirtak
szerint jarjon el.

10 A csomagolas
artalmatlanitasa
» A csomagolast el6irasszeriien artalmat-
lanitsa.

» Tartson be minden, erre vonatkoz6
el6irast.
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11 Vevészolgalat

Vevoészolgalatunk elérhetéségeit a hatol-

dalon, a mellékletben vagy weboldalunkon

talalja.

12 M{szaki adatok

Aramcsatlakozas

5V
hM(?rﬁ-é gzgleer:gedett kérnyezeti -5 _43°C
Relativ paratartalom 40 ... 90 %
Magassag 120 mm
Szélesség 120 mm
Mélység 20 mm
88
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Melléklet

A Csak szakemberek szamara meghatarozott

beallitasi lehetdségek — Attekintés

Mér-
s ték- S i
Feladat Leiras egy- Bedllitasi lehet6ség
ség
0 Uzemmodok - 0 = csak hiités (gyari beallitas)
1 = hités és fités
1 nincs - =-
2 Tarold funkcio — |0 =igen (gyari beallitas)
(az elvégzett beallitasok kikap- 1=nem
csolast kdvetbéen is megdrzéd- =—
nek) =_
3 Memériafunkcio a leveg8sziird h 0 = funkcié kikapcsolva
tisztitasahoz (lizemoérak szama) 1=1250
2 = 2500 (gyari beallitas)
3 =5000
4 =10000
5 Funkcié a vezeték nélkili vé- — |0 =igen (gyari bedllitas)
telhez (csak a ventilatoros kon- 1 =nem
vektor tavvezérld késziilékével) =_
6 Mértékegység °C | 0 = Celsius-fok (gyari beallitas)
°F | 1 = Fahrenheit-fok

0020304706_03 Szerelési utmutatd
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1 Sicurezza

1.1 Uso previsto

Tuttavia, in caso di utilizzo inap-
propriato o non conforme alle
disposizioni il prodotto e altri be-
ni possono essere danneggiati.

Questo prodotto € una centra-
lina, che serve anche per co-
mandare un impianto di riscal-
damento e raffreddamento in
funzione della temperatura am-
biente e in base a una tempo-
rizzazione programmabile.

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso, l'installazione e la ma-
nutenzione del prodotto e di
tutti gli altri componenti del-
l'impianto

— L'installazione e il montaggio
nel rispetto dell'omologazione
dei prodotti e del sistema

— Il rispetto di tutti i requisiti
di controllo e manutenzione
riportate nei manuali.

L'uso previsto comprende inol-
tre l'installazione secondo I'lIP-
Code.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto
da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale diret-
to.

Attenzione!
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Ogni impiego improprio non &
ammesso.

1.2 Avvertenze di sicurezza
generali

1.2.1 Pericolo a causa di una
qualifica insufficiente

| seguenti interventi possono
essere eseguiti solo da tecnici
qualificati con le necessarie
competenze:

— Montaggio

— Smontaggio

— Installazione

— Messa in servizio

— Controllo e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente
allo stato dell'arte.

1.2.2 Rischio di un danno
materiale causato dal
gelo

» Installare il prodotto solo in

ambienti non soggetti a gelo.

1.2.3 Rischio di danni materiali
a causa dell'uso di un
attrezzo non adatto

» Utilizzare un attrezzo adatto.
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1.3 Norme (direttive, leggi,
prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescri-
zioni, direttive, regolamenti e
leggi nazionali vigenti.

Qui é riportato un elenco delle
norme rilevanti:
https://www.vaillant.it/
professionisti/normative/
riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Avvertenze sulla
documentazione

2.1 Osservanza della

documentazione

complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i ma-
nuali di servizio e installazione allegati
agli altri componenti dell'impianto.

2.2 Conservazione della
documentazione

» Consegnare il presente manuale e tutta
la documentazione complementare
all'utilizzatore dell'impianto.

2.3 Validita delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusiva-
mente per:

Codice di articolo del prodotto
VA 1-WC WK 10020244354 \

3 Montaggio

Marcatura CE

Cé€

Con la marcatura CE viene certificato che i
prodotti, conformemente alla dichiarazione

di conformita, soddisfano i requisiti fonda-
mentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita puo essere
richiesta al produttore.

3.2 Controllo della fornitura

Quantita Denominazione
1 Centralina
Fascio di cavi
1 — Lunghezza: 6 metri

— un connettore

— un cavo a quattro fili
Sacchetto con materiale di fis-
saggio
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Denominazione

Imballo complementare docu-
mentazione

Quantita

1

» Controllare la completezza della fornitu-
ra.

3.3 Selezione del cavo

Cavo di prolunga

E possibile collegare un cavo di prolunga
sul cablaggio in dotazione con la centrali-
na.

» Utilizzare un cavo reperibile in commer-
cio.

Cavo di collegamento

<9m

20,5 mm?

Avvertenza

RVVP

Numero di fili nel 4
cavo

Lunghezza del cavo
Sezione trasversale
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3.4 Montaggio della centralina
nella zona abitativa
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3. Evidenziare i punti di attacco sulla
superficie portante.

Condizione: Montaggio con mantello incassato nella
parete

1. Montare la centralina su una parete
interna in modo da assicurare un rile-
vamento sicuro della temperatura am-
biente.

2. Aprire il prodotto.
94

» Avvitare il supporto a parete come indi-
cato in figura.
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Condizione: Montaggio a parete

s

» Awvvitare il supporto a parete come indi-
cato in figura.

4 Impianto elettrico
4.1

L'impianto elettrico deve essere eseguito
esclusivamente da un tecnico elettricista.

Qualifica

4.2 Collegamento della centralina
al ventilconvettore

Q_ @

C +5v
D GND[@}
A R+
B IR

» Tagliare la canalina per cavi alla lun-
ghezza necessaria.

4. Realizzare il collegamento elettrico
(- Pagina 95).

1 Centralina 5 Cablaggio, in
2  Morsettiera cen- dotazione
tralina Ventilconvettore
3 Cavo di prolun- Adesivo alimen-
ga (all'occorren- tazione
za, non in dota- Cablaggio posa-
zione) to nel ventilcon-
4 Morsetto isolan- vettore

5. Premere con cautela la centralina sul
supporto a parete.
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te (all'occorren-
za, non in dota-
zione)

1. Collegare il cablaggio in dotazione (5)
ai morsetti della centralina (2).

2. Per aprire I'alloggiamento della sche-
da di comando del ventilconvettore (6)
consultare le istruzioni per l'installazio-
ne del ventilconvettore.

3. Collegare il cablaggio in dotazione (5)
al cablaggio posato (8) nel ventilcon-
vettore.
< Viene rispettato il codice colore (5)

indicato sull'adesivo.
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Condizione: Il cablaggio in dotazione non & abba-
stanza lungo.

» Da un cavo non in dotazione (3) taglia-
re un cavo di prolunga alla lunghezza ri-
chiesta (— Pagina 93).

» Utilizzare un cavo di prolunga (3) e un
morsetto isolante (4), non forniti, per
creare l'alimentazione tra il morsetto
della centralina (2) e il cablaggio in do-
tazione (5).

5 Messa in servizio

5.1

1. Perla messa in servizio del ventilcon-
vettore consultare le istruzioni per I'in-
stallazione del ventilconvettore.

2. Premere ® per inserire la centralina e
il ventilconvettore.

IE appare nel display se il ventil-
convettore & operativo.

3. Le informazioni per la regolazione del-
I'orario sono riportate nelle istruzioni
per l'uso.

4. Controllare I'impianto mediante una
richiesta di valore nominale per ogni
modalita operativa.

Messa in servizio del prodotto

6 Funzioni di comando e
visualizzazione

La centralina dispone del livello per I'uten-
te e del livello per il tecnico qualificato.

Le possibilita di regolazione e lettura per
l'utente, il concetto di utilizzo e un esempio
di comando sono descritti nelle istruzioni
per l'uso della centralina.

Il livello di comando per il tecnico qualifica-
to puo essere richiamato con una combi-
nazione di tasti.

La taratura si compone da una funzione e
uno stato (00). La prima cifra (0) indica la

funzione selezionata e la seconda cifra (0)
lo stato.
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6.1 Richiamo del livello

di comando per il tecnico

qualificato

» Premere simultaneamente 3K #: s ¢! auo
e ¥ % per 5 secondi, per richiamare il li-
vello di comando per il tecnico qualifica-
to.

< 00 appare nel display.

6.2

1. Richiamare la panoramica delle opzio-
ni di regolazione prima di eseguire le
modifiche.

Solo per opzioni di regolazione da
eseguirsi ad opera del tecnico qualifi-
cato — Panoramica (- Pagina 98)

2. Richiamare il livello di comando per il
tecnico qualificato. (- Pagina 96)

3. All'occorrenza, per cambiare la taratu-
ra premere Al e Y,

4. Premere "}/OK, per confermare e per
passare alla taratura successiva.

5. Ripetere questi passaggi fino al para-
metro 6.

6. Premere 'lii'/OK, per confermare e usci-
re dal livello di comando per tecnico
qualificato.

Impostazione

7 Consegna all'utente

7.1 Consegna del prodotto

all'utente

» L'utente deve essere informato sull'uso
e sul funzionamento del prodotto.

» Consegnare all'utilizzatore tutte le istru-
zioni e i documenti del dispositivo a lui
destinati perché li conservi.

» Comunicare all'utente il codice di artico-
lo del prodotto.

» Esaminare il manuale il servizio insieme
all'utente.

» Rispondere a tutte le sue domande.

» |struire I'utente in particolar modo su
tutte le indicazioni per la sicurezza che
questi deve rispettare.
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» Informare l'utente sulla necessita di ef-
fettuare una manutenzione del prodotto
nel rispetto degli intervalli previsti.

8 Soluzione dei problemi

8.1 Sostituire la centralina

1. Disattivare il prodotto definitivamente.
(- Pagina 97)

2. Accertarsi che il ventilconvettore sia
spento.

3. Inserire il cacciavite nella fessura del
supporto a parete.

4. Facendo leva, sollevare con attenzio-

ne la centralina dal supporto a parete.

5. Allentare i cavi dalla morsettiera del
prodotto.
6. Svitare il supporto dalla parete.

9 Messa fuori servizio

9.1 Disattivazione definitiva

1. Premere O.
< |l display si oscura.

2. Nella messa fuori servizio del ventil-
convettore attenersi alle indicazioni

contenute nelle istruzioni per l'installa-

zione del ventilconvettore.

10 Smaltimento
dell'imballaggio

» Smaltire correttamente gli imballaggi.
» Osservare tutte le norme vigenti.

11 Servizio assistenza tecnica

| dati di contatto del nostro Servizio Assi-
stenza sono riportati sul retro, in appendi-
ce o nel nostro sito web.
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12 Dati tecnici

Collegamento elettrico 5V
aMnal)r:.l;zrsnaperatura ambiente -5 43°C
Umidita relativa dell'aria 40 ... 90 %
Altezza 120 mm
Larghezza 120 mm
Profondita 20 mm

97



Appendice

A Solo per opzioni di regolazione da eseguirsi ad opera del
tecnico qualificato — Panoramica

Scopo Descrizione Unita  Opzioni di regolazione
0 Modalita operative — | 0 = solo raffrescamento (regolazione di
fabbrica)
1 = raffrescamento e riscaldamento
1 Non presente - =-
2 Funzione bollitore — | 0 = si (regolazione di fabbrica)
(le tarature eseguite rimangono 1=no
presenti anche dopo lo spegni- =—
mento) =_
4 =—
3 Funzione di promemoria per la h 0 = funzione disattivata
pulizia del filtro dell'aria (nume- 1=1250
ro ore di esercizio) 2 = 2500 (regolazione di fabbrica)
3 =5000
4 =10000
5 Funzione per ricezione wireless - 0 = si (regolazione di fabbrica)
(solo con dispositivo di coman- 1=no
do a distanza per il ventilcon- =_
vettore) =_
6 Unita di misura °C | 0 = gradi Celsius (regolazione di fabbri-
°F | ca)
1 = gradi Fahrenheit
98 Istruzioni per I'installazione 0020304706_03
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1 bBbesbeanHocTt

1.1 ¥Ynotpeba cornacHo
HameHaTa

[lokonky nponsBogoT He ce Ko-
PUCTUX NMPaBUHO N COrnacHoO
HeroBaTa HaMeHa MOXe Ja Hac-
TaHaT NPeYkn Ha NPomn3BoaOT
UnNu gpyrute npeameTu.

Kaj oBOj nponasop, ce paboTu
3a perynarop, KOjLTO Cry>Xu 3a
yrnpasyBah€ Ha CUCTEMOT 3a
rpeewe 1 nagexe Bo 3aBuUC-
HOCT of cobHaTta TemnepaTypa
N LWITO MOXe Aa ce nporpamupa
CO TemMnupame.

— MOYUTYBaHE Ha NMPUNOXKEHW-
Te ynaTCcTBa 3a KOPUCTEHE,
WMHCTanauunja n ogpxysawe
Ha NPOM3BOAMTE Ha Kako 1 Ha
CcuTE APYrn KOMMOHEHTM Ha
cUCTeMOT

— WMHCTanaumja n MoOHTaxa co-
OABETHO Ha 0gobpeHneTo 3a
Npon3BO4OT U CUCTEMOT

— NpUApPXKyBakwe 40 npasuna
3a KOHTpOMa n oapxyBare
HaBeaeHu BO ynaTcTeaTa.

MponncHaTa ynotpeba ncto
Taka ja ongaka nHctanauyujata
cnopepg IP-kogoT.

[pyra HameHa, ocBeH oHaa
KOja e onuwaHa Bo ynartcTeaTta
NN He e BO COrnacHocCT Co
HMB, e 3abpaHeTa. /cTo Taka
e 3abpaHeTa 1 HenocpegHarta
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KoMepuujanHa n nHaycTpucka
ynotpeba.

BHumaHue!

3abpaHeTa e cekakBa 310ynoT-
peba Ha ypenor.

1.2 OnwTtn 6e36eaHOCHM
HanomeHu

1.2.1 OnacHocT nopagu
HeaoBOSIHA
KBanugukaumja

CneoHuTe 3agayum cmee aa ru

N3BpLlyBa CaMO Of OBIIAaCTEHO

CTPYYHO NnuLe, KOe € A0BOSTHO

KBanvmdukysaHo 3a Toa:

— MoHTaxa

— [lemoHTaxa

— WHcTanaumnja

— CraBame BO ynoTtpeba

— NMpoBepka n ogpxxyBare

— MNonpaBka

— OTcTpaHyBatbe o4 ynotpeba

» [NocTanyBajTe cornacHo co
aKTyenHarta coctojba Ha Tex-
HUKaTa.

1.2.2 Pnsuk og matepujanHa
luTeTa nopagu
3amp3HyBam€

» He ro nHctanupajte npous-
BOJOT BO NPOCTOPUN KageLu-
TO NOCTOW ONACHOCT 0f 3aMp-
3HyBaH-e€.
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1.2.3 Pusuk og matepujanHa
liTeTa nopagm
HecooaBeTeH anar

» Kopuctete npodecnoHaneH
anar.
1.3 lponucu (aMpekTueu,
3aKOHU, HOPMMU)

» MNounTyBajTe rn HayMOoHanHK-
Te NPONMUCcKU, HOPMU, ONPEKTU-
BW, oapeabun n 3aKoHM.
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2 HanomeHu 3a
AOKyMeHTauumja

2.1 BHumaBajTe Ha BaxeykaTta

OOKyMeHTauuja

» BHMMaBajTe Ha cuTe ynaTcTea 3a Ko-
pUCTEHE N MHCTanaumja, ko ce nNpuno-
>KeHU Ha KOMMNOHEeHTUTE Ha CUCTEMOT.

2.2 YysajTe ja nokymeHTaLujaTa

» [MpeHeceTe rvn oBMe ynaTcrBa, Kako 1
ceTa npuapyxHa ,ElOKyMeHTaLI,I/Ija Ha
onepaTtopoT Ha CUCTEMOT.

2.3 BaxHOCT Ha ynaTcTBOTO

OBa ynaTCTBO BaXXn UCKIYy4YMBO 3a:

Mpouseopa - 6poj Ha apTuKn

VA 1-WC WK 0020244354

3 MoHTaxa

3.1 CE-o3Haka

C¢€

Co CE-o3HakaTa ce JOKYMEHTMPa, Aeka
Nnpoun3BoAWTE M UCMONHYBaaT CUTE OCHOB-
Hy Bapara Ha cooaBETHUTE perynaTuen
cnopep W3jaBata 3a coobpasHocT.

M3jaBaTa 3a coobpasHOCT MOXe Aa ja nor-
nepHeTe Kaj NPON3BOAUTENOT.

3.2 TlpoBepka Ha 06eMOT Ha

ncnopaka
KonuunHa | OsHauvyBame
1 PerynaTop
Kabencka mpexa
1 — [omkuHa: 6 meTpun
— NPUKYy4OK

— 4-xunyeH kaben

Bpekuuka co maTtepujan 3a
npuLBpPCTYyBake

1 CeT onpema, AoKyMeHTauuja
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» [MpoBepeTe ganu e uenoceH o6emoT Ha
ucrnopaka.
3.3 WNab6op Ha kaben

MpogonxeH kaben

Moxxe aa ce npuknyyy npoaorkeH kaben
Ha ncnopavaHara kaberncka mpexa co
perynartopor.

» KopwucteTe komepuujaneH kaben.
Mpukny4yeH kaben

DonxuHa Ha kabe- <9m

not

Mpecek Ha kabnute | = 0,5 mm?
HanomeHa
RVVP

Bbpoj Ha xuum BO 4

kabernot

3.4 MoHTupamwe Ha perynaTopoT BO
AHeBHaTa npocropuja

1. MoHTMpajTe ro perynatopoT Ha BHaT-
peLleH sua, Taka WTo Ke ce OBO3MO-
X1 BECNPEKOPHO perncTpupare Ha
cobHaTa Temneparypa.
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CocToj6a: MoHTaxa Ha sugot

2.

» [NpuuBpCTETE O SUAHWUOT ApXKay Cro-
pen cnuvkarta.

3. OGenexeTe rv TOYKMTE 3a NPULBPCTY-

» VceueTte ro noTpebGHNOT kabencku ka-
Bak€ Ha HOCeYKaTa noBpLUnHa. Han
Cocrtojba: MoHTaxa co BMETHATO KykuLwTe BO SUAOT 4 BocnocTaseTte CTPYEH MPUKITYYOK

(- Ctpana 104).

> [NpuuBpCTETE O SUAHMOT ApPXKaY Cro- 5.

BHuMaTenHo npuTUCHETE ro peryna-
pen crnvkaTa.

TOPOT Ha SUAHUOT ApXa\.
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4 EnekTpu4yHa UHCTanauuja
4.1

EnektpuuHaTa nHctanauumja tpeba ga
Guae n3BpLUEHA O enekTpoMHcTanaTep.

Kesanudumkaymja

4.2 T[lpuknydvyBare Ha perynaTtopoT
Ha BEHTUNaTOpPCKUOT KOHBEKTOD

Q@

C +5v
D GnD@}
A R+
B IR

1 Perynatop 5 Kabencka mpe-

2  TepmwuHaneH Xa, cogpxaHa
6ok Ha pery- BO 06emoT Ha
natopot ucnopaka

3  TpogonxeH Ka- 6 KoHBekTOp 3a
6en (no notpe- BeHTUMauuja
0a, He e coa- 7 HanenHuua 3a

p>xaH Bo obemoT
Ha ucrnopaka)

4 Tlyctep knema 8
(no noTpeba,
He e cogpxaHa
BO 06emoT Ha
ucropaka)

CTPYEH MpuKy-
4ok

[MpunoxeHa ka-
Gencka mpexa
BO BEHTUNATOP-
CKMOT KOHBEKTOP

1. TpuknyyeTe ja ncnopavaHara kaben-
cka mpexa (5) Bo npuknyyHaTa knema
Ha perynaTopor (2).

2. 3a oTBOparEe Ha KyTujaTa co Npeku-
HyBa4u Ha BEHTUNATOPCKNOT KOHBEK-
Top (6) nocoBeTyBajTe ce co ynat-
CTBOTO 3a MHCTanauuja Ha BeHTuna-
TOPCKMOT KOHBEKTOP.

3. [Mpwukny4yeTe ja ucnopavaHata kaben-
cka mpexa (5) Ha npunoxeHarta Ka-
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6encka mpexa (8) Bo BeHTUNaTopcKu-

OT KOHBEKTOP.

< Ce nounTyBa HaBEAEHWNOT KO BO
60ja (5) Ha HanenHuuaTa.

Cocrojba: VicnopayaHata kaberncka Mmpexa He e fo-
BOJIHO Jonra.

» Op Hekoj kaben WTo He e coapXaH
BO 06eMOT Ha ucnopaka (3), nceve-

Te NpoJomKeH kaben co cakaHaTa
(- Ctpana 102) gomkuHa.

» Kopuctete npogomkeH kaben (3) u nyc-
Tep knema(4), KouwTo He ce coapKaHu
BO 06eMOT Ha vcrnopaka, 3a Aa Bocnoc-
TaBUTE CTPYEH MPUKIY4OK Mefy MpuK-
nyyHaTa knema Ha perynaTopor (2) n
ncnopavaHara kaberncka mpexa (5).

5 CraBame BO ynotpeba

5.1

1. 3a craBamne BO ynotpeba Ha BEHTU-
NaTOPCKNOT KOHBEKTOP MOCOBETYBA|TE
ce Co ynaTCTBOTO 3a MHCTanauuja Ha
BEHTUNMATOPCKMNOT KOHBEKTOP.

2. 3a BKiy4dyBaH€ Ha perynaropor 1
BEHTUNATOPCKNOT KOHBEKTOP NPUTUC-
Hete Ha O.
< [Z ce npukaxyBa Ha eKpaHOT, ako

BEHTUNATOPCKMNOT KOHBEKTOP €
NOAroTBEH 3a (OYHKLMOHMPaHsE.

3. WHdopmauun 3a nogecysare Ha
BpEMETO Ke HajaeTe BO ynaTtCTBOTO
3a ynotpeba.

4. TlpoBepeTe ro cMCTEMOT CO MOMOLL
Ha Gapare 3a 3agazeHa BpeaHoCT 3a
CeKoj pexunm Ha pabora.

CTapTYBaI-be Ha nponsBoaoT
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6 KOHTpOnHU N PyHKUUKN Ha
npukas

PerynatopoT pacnonara co HMBO 3a Ko-
PVICHUKOT M HMBO 3a OBNAcCTeHOTO CTPYYHO
nuue.

MOXHOCTUTE 3a KOPUCHUKOT BO BPCKa CO
nocTaByBaHe M YiTake, KOHLEeNTOT Ha
KOpUCTeHe 1 NpMUMep 3a yrnoTpebaTa ke rv
NpoHajaeTe BO yNaTCTBOTO 38 KOPUCTEHE
Ha perynaTtopor.

Co kombuHaumja Ha konunkwarta Moxe Aa
Ce MOBUKA HMBOTO Ha OBNACTEHO CTPYYHO
nmue.

MopecyBaweTo ce cocTom oA yHKUMja

n ctatyc (00). MNpsata uudpa (0) cTom 3a
n3bpaHaTa yHKuuja, a BTopaTa undpa
(0) 3a HejauHMOT cTaTyC.

6.1 [oBukyBake Ha HABOTO 32

cepBncepoT

» [lp)xeTe r'v UICTOBPEMEHO NPUTUCHaTU
£ 8¢ I3 U0 1y 5 % 5 cekyHaM, 3a a ro
noBMKaTe HMBOTO Ha OBIACTEHO CTPYY-
HO nuue.
< 00 ce npukaxyBa Ha eKpaHoT.

6.2 T[locTtaBka

1. lNoBukajTe ro nperneaoT Ha MOXHOC-
TW 3a nofecyBakbe, Npes Aa rv Har-
paBuTe NPOMEHUTE.

OpnpeneHn MOXHOCTU 3a NoAeCcyBaHke
CcaMo 3a OBIaCTEHM CTPYYHM N1ua —
nperneq (- Ctpana 107)

2. TloBuKajTe ro HUBOTO 3a CEPBUCEPOT.
(- Ctpana 105)

3. Tlo notpeba, 3a npomeHa Ha NOCTaB-
kaTa nputucHete Al n V.

4. TlpuTucHeTte Ha '1>:3'/0K, 3a ga noTspau-
Te 1 Ja CMeHuTe BO cnegHaTta no-
cTaBka.

5. TloBTOpeTe rn oBue Yekopu 3a napa-
meTap 6.

6. T[lpuTucHeTe Ha /0K 3a pa noTBpaun-
T€ W Aa ro HanywTuTe HUBOTO Ha OB-
NIaCTEHO CTPYYHO Nuue.

0020304706_03 YnaTtcTBO 3a MHCTanauuja

7 TlpepaBake Ha KOPUCHUKOT

7.1 TpepaBawe Ha NPOM3BOAOT HA

KOPUCHMKOT

» HopmmpajTe ro KOPUCHUKOT Kako Aa
ro KOPMCTU NPOM3BOAOT.

» lNpepageTte My MM Ha KOPUCHWUKOT cUTe
noTpebHu ynaTcTBa U JOKYMEHTU 3a
ypenor.

» Haeepete ro 6pojoT Ha apTUKN Ha Npo-
M3BOAOT Ha KOPUCHMKOT.

» [Nperneaajte ro ynatcTBOTO 32 KOPUC-
TEHEe CO KOPUCHWKOT.

» OparoBopeTe Ha CUTE HEroBM MNpallaksa.

» OcobeHo nogyyeTe ro KOPUCHUKOT BO
Bpcka co 6e36eHOCHUTE HanoMeHwu, Ha
KOV Mopa Aa BHMMaBa.

» VHopmupajTe ro KOpUCHUKOT 3a Toa,
Aeka Tpeba ga ro oapxxyea NnponsBoaoT
crnopen HaBefdeHUTe nHTepBanu.

(o]

OTcTpaHyBake Ha Npeyku

o2

.1 MeHyBam€e Ha perynaTtopoT

1. KpajHo uckny4yete ro nponssogoT.
(-~ Ctpana 106)

2. bBwvpete curypHu aeka BeHTUnaTop-
CKMOT KOHBEKTOP € WUCKITyY4€eH.

3. CraBeTe ro ogBpTyBa4oT BO npoLie-
MOT Ha SUOHWOT ApXKay.

4. BHumaTenHo noagurHeTe ro perynarto-
POT 04 SUAHWOT ApXay.

5. OnabGaBeTe v XuyuTte o TepMuHan-
HMOT GIOK Ha MPOU3BOAOT.

6. [MpuuBpcTeTe ro SMOHMOT ApXKay Ha
SVaoT.
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9 OrtcTpaHyBake oA
ynotpeba

9.1 KoHeuHO Bagewe of ynotpeba

MputucHeTe Ha O.
< EkpaHOoT ce racm.

2. Mpwu Bapgere og ynotpeba Ha BEHTU-
NaToOPCKNOT KOHBEKTOP CnefeTe
ynaTcTBaTta o/ ynaTtCcTBOTO 3a MHCTa-
nauyuja Ha UCT1OT.

10 OTcTpaHyBawe Ha
ambanaxara
> OTCTpaHETe ja ambanaaTa BO cornac-

HOCT CO nponucuTe.
> ﬂO‘-IVITyBajTe ' CUTEe BaXXe4kKun nponuncun.

11 CepBucHa cnyx6ba

MopaTouuTe 3a KOHTaKT Ha HallaTa cep-
BUCHa cnyx6a Ke rv HajaeTe Ha 3agHaTa
CTpaHa, BO Npuror Unu Ha Hawara Be6-
CTpaHuua.

12 TexHuuku nogaroym

CTpyeH npukIy4ok SV
[Ho3BoneHa okonHa Temnepa- -5 ... 43°C
Typa Makc.

PenatuBHa BnaxHocT Ha Bo3- | 40 ... 90%
[yxot

BucuHa 120 mm
LinpuHa 120 mm
Ona6ounHa 20 mm
106
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Mpwnor

A OppepeHn MOXHOCTU 3a nogecyBak-e camo 3a
OBnacTeHu CTPYYHU nuua — npernep,

3apava Onuc =l MoxHocT 3a nopecysame
HUUa
0 Pexvmun Ha paboTta - 0 = camo napgete (pabpuuka nocrtas-
Ka)
1 = napetbe 1 rpeetse
1 He noctoun - =-
2 PyHKUMja Ha pe3epBoapoT - 0 = pa (pabpuuka nocTtaeka)
(HanpaBeHWTe NOCTaBKW OCTa- 1=He
HyBaaT 3apXaHu ¥ No UCKny- =—
YyBaH-ETO) =_
3 DyHKUMja Ha NOTCETHUK 3a YnC- h 0 = dyHKUMjaTa e feakTnBUpaHa
Teke Ha punTepoT 3a Bo3ayX 1=1250
(6poj Ha paBoTHU Yacosm) 2 = 2500 (chabpuuka nocraska)
3 =5000
4 = 10000
5 dyHKUWja 3a Ge3KUYEH Npuem — |0 = pa (¢dabpuuka noctaeka)
(camo co ypenoT 3a ganeuvH- 1= He
CKO ynpaByBake 3a BeHTuna- =_
TOPCKNOT KOHBEKTOP) =_
4=—
6 Mepka egunuua °C | 0 = Uensuycosu cteneHn (chabpuuka
°F | nocTtaBka)
1 = ®apeHxajToBM CTeneHn

0020304706_03 YnaTtcTBO 3a MHCTanauuja
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1 Veiligheid
1.1 Reglementair gebruik

Bij ondeskundig of niet voorge-
schreven gebruik kunnen nade-
lige gevolgen voor het product

of andere voorwerpen ontstaan.

Bij dit product gaat het om een
thermostaat die bedoeld is om
een CV- en koelinstallatie af-
hankelijk van de kamertempe-
ratuur en volgens een program-
meerbare tijdschakeling aan te
sturen.

— het naleven van de bijgevoeg-
de gebruiks-, installatie- en
onderhoudshandleidingen van
het product en van alle ande-
re componenten van de in-
stallatie

— de installatie en montage con-
form de product- en systeem-
vergunning

— het naleven van alle in de
handleidingen vermelde in-
spectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Het gebruik volgens de voor-
schriften omvat bovendien de
installatie conform de |IP-code.

Een ander gebruik dan het in
deze handleiding beschreven
gebruik of een gebruik dat van
het hier beschreven gebruik af-
wijkt, geldt als niet reglementair.
Als niet reglementair gebruik

0020304706_03 Installatiehandleiding

geldt ook ieder direct commerci-
eel of industrieel gebruik.

Attentie!
leder misbruik is verboden.

1.2 Algemene
veiligheidsinstructies

1.2.1 Gevaar door
ontoereikende
kwalificatie

De volgende werkzaamheden
mogen alleen vakmannen met
voldoende kwalificaties uitvoe-
ren:

— Montage

— Demontage

— Installatie

— Ingebruikname

— Inspectie en onderhoud
— Reparatie

— Uitbedrijfname

» Ga te werk conform de actue-
le stand der techniek.

1.2.2 Gevaar voor materiéle
schade door vorst

» Installeer het product niet in
ruimtes die aan vorst bloot-
staan.

1.2.3 Kans op materiéle
schade door ongeschikt
gereedschap

» Gebruik geschikt gereed-
schap.
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1.3 Voorschriften (richtlijnen,
wetten, normen)

» Neem de nationale voorschrif-
ten, normen, richtlijnen, veror-
deningen en wetten in acht.

110 Installatiehandleiding 0020304706_03



2 Aanwijzingen bij de
documentatie
2.1 Aanvullend geldende
documenten in acht nemen

» Neem absoluut alle bedienings- en in-
stallatiehandleidingen die bij de compo-
nenten van de installatie worden mee-
geleverd in acht.

2.2 Documenten bewaren

» Gelieve deze handleiding alsook alle
aanvullend geldende documenten aan

de gebruiker van de installatie te geven.

2.3 Geldigheid van de handleiding
Deze handleiding geldt uitsluitend voor:
Productartikelnummer

VA 1-WC WK 0020244354 \
3 Montage
3.1 CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven
dat de producten conform de conformi-
teitsverklaring aan de fundamentele eisen
van de desbetreffende richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabri-
kant geraadpleegd worden.

3.2 Leveringsomvang controleren

E;)izveel- Omschrijving
1 Thermostaat
Kabelboom
1 — Lengte: 6 meter
— een stekker
— een 4-aderige kabel
1 Zakje met bevestigingsmateri-
aal
1 Zakje met documentatie

0020304706_03 Installatiehandleiding

» Controleer of de levering compleet is.

3.3 Selectie van de kabel

Verlengkabel

Het is mogelijk om een verlengkabel aan
de meegeleverde kabelboom met de ther-
mostaat aan te sluiten.

» Gebruik een universele kabel.
Aansluitkabel

Kabellengte <9m
Doorsnede leiding 20,5 mm?
Aanwijzing
RVVP
Aantal aders in de 4

kabel

3.4 Thermostaat in de woonruimte
monteren

1,5m

1. Monteer de thermostaat zo aan een
binnenmuur dat een perfecte registra-
tie van de kamertemperatuur gewaar-
borgd is.



Voorwaarde: Montage aan de wand
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» Schroef de wandhouder conform af-
beelding vast.

3. Markeer de bevestigingspunten aan
het dragende vlak.

Voorwaarde: Montage met in de wand geintegreerde
behuizing
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L
77—
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Let

» Schroef de wandhouder conform af-
beelding vast.

112

» Snijd het vereiste kabelkanaal uit.

4. Breng de stroomaansluiting
(- Pagina 113) tot stand.

5. Druk de thermostaat voorzichtig op de
wandhouder.
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4 Elektrische installatie

4.1 Kwalificatie

De elektrische installatie mag alleen door
een elektromonteur worden uitgevoerd.

4.2 Thermostaat op de ventilo
convector aansluiten

Q_ @

C +sv [@
D eND[@
A R+ @
B R- &

1 Thermostaat Kabelboom, zit

2 Klemlijst thermo- in leveringsom-
staat vang

3 Verlengkabel (in- Ventilatorcon-
dien nodig, zit vector
niet in leverings- Stroomaanslui-
omvang) ting-sticker

4 Kroonsteen (in- Beschikbare ka-
dien nodig, zit belboom in de
niet in leverings- ventilo convector
omvang)

1. Sluit de meegeleverde kabelboom
(5) op de aansluitklem van de thermo-
staat (2) aan.

2. Voor het openen van de schakelkast
van de ventilo convector (6) moet u de
installatiehandleiding van de ventilo
convector raadplegen.

3. Sluit de meegeleverde kabelboom (5)

op de beschikbare kabelboom (8) in

de ventilo convector aan.

< De op de sticker aangegeven kleur-
code (5) wordt aangehouden.
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Voorwaarde: De meegeleverde kabelboom is niet
lang genoeg.

» Snijd uit een kabel, die niet in de leve-
ringsomvang zit (3), een verlengkabel
op de gewenste (- Pagina 111) lengte
af.

» Gebruik een verlengkabel (3) en een
kroonsteen (4), die niet in de leverings-
omvang zitten, om de stroomaanslui-
ting tussen de aansluitklem van de ther-
mostaat (2) en de meegeleverde kabel-
boom (5) tot stand te brengen.

5 Ingebruikname

5.1 Product in gebruik nemen

1. Voor de ingebruikname van de ventilo
convector moet u de installatiehand-
leiding van de ventilo convector raad-
plegen.

2. Druk op O om de thermostaat en de
ventilo convector in te schakelen.
< [E wordt op het display getoond,

wanneer de ventilo convector ge-
reed voor bedriff is.

3. Informatie over het instellen van de
tijd vindt u in de gebruiksaanwijzing.

4. Controleer de installatie met een ge-
wenste waarde-vraag voor elke mo-
dus.

6 Bedienings-en
weergavefuncties

De thermostaat beschikt over het niveau
voor de gebruiker en het niveau voor de
installateur.

De instellings- en afleesmogelijkheden
voor de gebruiker, het bedieningsconcept
en een bedieningsvoorbeeld zijn in de
bedieningshandleiding van de thermostaat
beschreven.

Het installateurniveau kan met een toet-
sencombinatie worden opgeroepen.

De instelling bestaat uit een functie en een
status (00). Het eerste cijfer (0) staat voor
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de geselecteerde functie en het tweede
cijfer (0) voor de status ervan.

6.1 Installateurniveau oproepen

> Houd & ¥ <5 ¢*A0 en 5 % 5 seconden
tegelijk ingedrukt om het installateurni-
veau op te roepen.
< 00 wordt op het display weergege-
ven.

6.2

1. Roep het overzicht van de instelmo-
gelijikheden op, voordat u wijzigingen
aanbrengt.

Instelmogelijkheden die alleen
voor installateurs zijn — Overzicht
(-~ Pagina 116)

2. Roep het installateurniveau op.
(- Pagina 114)

3. Om de instelling te wijzigen drukt u op
Afen Vi,

4. Druk op "}/0K om te bevestigen en
naar de volgende instelling te gaan.

5. Herhaal deze stappen tot parameter
6.

6. Druk op "}/0K om te bevestigen en het
installateurniveau te verlaten.

Instelling

7 Overdracht aan de
gebruiker

7.1 Product aan de gebruiker

opleveren

» Informeer de gebruiker over het gebruik
en de werking van zijn product.

» Geef de gebruiker alle voor hem be-
stemde handleidingen en toestelpapie-
ren, zodat hij ze kan bewaren.

» Geef het artikelnummer van het product
door aan de gebruiker.

» Neem de gebruiksaanwijzing samen
met de gebruiker door.

» Beantwoord alle vragen.

» Wijs de gebruiker vooral op de veilig-
heidsvoorschriften die hij in acht moet
nemen.
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» Informeer de gebruiker erover dat het
product volgens de opgegeven interval-
len dient te worden onderhouden.

8 Verhelpen van storingen

8.1 Thermostaat vervangen

1. Stel het product definitief buiten be-
drijf. (- Pagina 114)

2. Controleer of de ventilo convector
uitgeschakeld is.

3. Steek de schroevendraaier in de gleuf
van de wandhouder.

4. Til voorzichtig de thermostaat van de
wandhouder.

5. Maak de draden uit de klemmenstrook
van het product los.

6. Schroef de wandhouder van de wand.

9 Uitbedrijfname

9.1 Definitieve
buitenbedrijfstelling
1. Druk op O.

< Het display gaat uit.

2. Ga bij de buitenbedrijfstelling van de
ventilo convector conform de aanwij-
zingen in de installatiehandleiding van
de ventilo convector te werk.

10 Verpakking afvoeren

» Voer de verpakking reglementair af.
» Neem alle relevante voorschriften in
acht.

Installatiehandleiding 0020304706_03



11 Serviceteam

De contactgegevens van onze klantenser-
vice vindt u aan de achterkant, in de bijla-
ge of op onze website.

12 Technische gegevens

Stroomaansluiting 5V
:\:I;:(’;::aeﬁj‘eusrtane omgevings- 5 43°C
Relatieve luchtvochtigheid 40 ... 90 %
Hoogte 120 mm
Breedte 120 mm
Diepte 20 mm

0020304706_03 Installatiehandleiding
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Bijlage

A Instelmogelijkheden die alleen voor installateurs zijn —

Overzicht
L Een- s
Taak Beschrijving heid Instelmogelijkheid
0 Modi — | 0 = alleen koeling (fabrieksinstelling)
1 = koeling en verwarming
1 Niet voorhanden - =-
2 Boilerfunctie — | 0 = ja (fabrieksinstelling)
(aangebrachte instellingen blij- 1=nee
ven ook na het uitschakelen =—
behouden) =_
4 =—
3 Herinneringsfunctie voor de rei- h 0 = functie gedeactiveerd
niging van het luchtfilter (aantal 1=1250
bedrijfsuren) 2 = 2500 (fabrieksinstelling)
3 =5000
4 =10000
5 Functie voor draadloze ont- — | 0 = ja (fabrieksinstelling)
vangst (alleen met afstands- 1=nee
bediening voor de ventilo con- =_
vector) =_
6 Maateenheid °C | 0 = graden Celsius (fabrieksinstelling)
°F | 1 = graden Fahrenheit
2=-
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Innstillingsmuligheter
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1 Sikkerhet

1.1 Tiltenkt bruk

Ved feilbetjening eller ikke-
forskriftsmessig bruk kan det
oppsta fare skader pa produktet
eller andre materielle skader.

Dette produktet er en regulator

som brukes til a styre et varme-

og kjoleanlegg avhengig av

romtemperaturen og i samsvar

med et programmerbart tidsur.

— a folge drift-, installasjons- og
vedlikeholdsveiledningen for
produktet og for alle andre
komponenter i anlegget

— & installere og montere i
samsvar med produkt- og
systemgodkjenningen

— a overholde alle inspeksjons-
0g servicebetingelsene som
er oppfert i veiledningene.

Tiltenkt bruk omfatter dessuten
installasjon i henhold til I1P-
klasse.

Annen bruk enn den som er
beskrevet i denne veiledningen,
gjelder som ikke-forskrifts-
messig. Ikke-forskriftsmessig
er ogsa enhver umiddelbar
kommersiell og industriell bruk.

Obs!
Alt misbruk er forbudt!
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1.2 Generelle
sikkerhetsanvisninger

1.2.1 Fare pa
grunn av utilstrekkelige
kvalifikasjoner

Falgende arbeider ma

kun utfgres av godkjente
installatgrer med ngdvendig
kompetanse:

— Montering

— Demontering

— Installasjon

— Oppstart

— Inspeksjon og vedlikehold
— Reparasjoner

— Ta ut av drift

» Utfar arbeidene i samsvar

med det aktuelle teknologiske
nivaet.
1.2.2 Risiko for materielle
skader pa grunn av frost

» Installer produktet bare i frost-
frie rom.

1.2.3 Risiko for materielle
skader pa grunn av
uegnet verktoy

» Bruk riktig verktay.

1.3 Forskrifter (direktiver,

lover, normer)

» Fglg nasjonale forskrifter,
normer, direktiver,
forordninger og lov-
bestemmelser.
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2 Merknader om
dokumentasjonen
2.1 Annen dokumentasjon som
ogsa gjelder og ma folges

» Folg alle bruks- og installasjons-
anvisninger som er vedlagt
komponentene i anlegget.

2.2 Oppbevaring av
dokumentasjonen

» Gi denne bruksanvisningen og alle
andre gjeldende dokumenter videre til
eieren av anlegget.

2.3 Veiledningens gyldighet

Denne veiledningen gjelder utelukkende
for:

Produkt - artikkelnummer

‘ VA 1-WC WK ‘ 0020244354

3 Montering
3.1 CE-merking

C€

CE-merkingen dokumenterer at
produktene ifglge samsvarserkleeringen
oppfyller de grunnleggende kravene i
gjeldende direktiver.
Samsvarserklaeringen kan skaffes ved
henvendelse til produsenten.

3.2 Kontrollere leveransen

Mengde Betegnelse
1 Regulator
Kabelbunt
1 — Lengde: 6 meter
— Ett stgpsel
— En 4-trads ledning
1 Pose med festemateriell
1 Dokumentasjonspakke

» Kontroller at leveransen er fullstendig.
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3.3 Valg av ledning

Skjoteledning

Det er mulig & koble en skjgteledning
pa det medfglgende ledningssettet til
regulatoren.

» Bruk en vanlig ledning.
Tilkoblingskabel

Ledningslengde <9m
Ledningstverrsnitt | > 0,5 mm?
Merknad
RVVP
Antall trader i 4

ledningen

3.4 Montere regulator i
beboelsesrom

m
>

1. Monter regulatoren pa en innervegg,
pa en slik mate at en problemfri
registrering av romtemperaturen er
sikret.




Betingelse: Montering pa veggen
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» Skru fast veggholderen som vist pa
bildet.

3. Merk av festepunktene pa bzereflaten.

Betingelse: Montering med hus innfelt i veggen
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» Skjeer ut den ngdvendige lednings-
kanalen.

4. Opprett tilkoblingen til strgm-

forsyningen (- Side 121).

» Skru fast veggholderen som vist pa
bildet.

120

5. Trykk regulatoren forsiktig pa plass pa
veggholderen.
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4 Elektroinstallasjon

4.1 Kvalifikasjoner
Elektroinstallasjonen ma kun utfgres av
godkjent elektriker.

4.2 Koble regulatoren til
viftekonvektoren

Q_ @

C +sv [@
D eND[@
A R+ @
B R- &

1 Regulator 5 Ledningssett,

2 Rekkeklemme folger med ved
regulator levering

3  Skjeteledning 6 Viftekonvektor
(ved behov, 7  Klistremerke

folger ikke med
ved levering)
4  Rekkeklemme 8
(ved behov,
folger ikke med
ved levering)

for tilkobling til
strgmforsyning
Ledningssett
som ligger Klart i
viftekonvektoren

1. Koble det medfglgende lednings-
settet (5) til tilkoblingsklemmen til
regulatoren (2).

2. Se installasjonsveiledningen for
viftekonvektoren for beskrivelse av
hvordan du apner koblingsboksen til
viftekonvektoren (6).

3. Koble det medfglgende ledningssettet
(5) til ledningssettet (8) som ligger
klart i viftekontektoren.
< Fargekoden (5) som er angitt pa

klistremerket, overholdes.
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Betingelse: Det medfalgende ledningssettet er ikke
langt nok.

» Kutt en ledning som ikke fglger med
ved levering (3), til ensket (- Side 119)
lengde, og bruk den som skjgteledning.

» Bruk en skjgteledning (3) og en rekke-
klemme (4), som ikke faglger med
ved levering, for & opprette strem-
forsyningen mellom tilkoblingsklemmen
til regulatoren (2) og ledningssettet som
folger med (5).

5 Oppstart

5.1 Ta produktet i bruk

1. Se installasjonsveiledningen for
viftekonvektoren for beskrivelse av
hvordan du tar viftekonvektoren i bruk.

2. Trykk pa O for & sla pa regulatoren og
viftekonvektoren.
< [ vises pa displayet nar vifte-

konvektoren er driftsklar.

3. Du finner informasjon om innstilling av
klokkeslett i bruksanvisningen.

4. Kontroller anlegget med en
foresparsel om innstillingsverdi for
hver driftsmodus.

6 Betjenings- og
visningsfunksjoner

Regulatoren har ett niva for brukeren og
ett for installatgren.

Innstillings- og avlesingsmulighetene

for brukeren, betjeningsprinsippet og

et betjeningseksempel er beskrevet i
bruksanvisningen for regulatoren.
Installatgrnivaet kan apnes med en taste-
kombinasjon.

Innstillingen bestar av en funksjon og en
status (00). Det forste sifferet (0) star for
den valgte funksjonen og det andre sifferet
(0) for statusen til denne.
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6.1 Apne installaterniva

> Trykk pa 2955 44 AU0 og 5 % samtidig i
5 sekunder for & apne installatgrnivaet.
< 00 vises pa displayet.

6.2 Innstilling

1. Apne oversikten over innstillings-
mulighetene fgr du foretar endringer.
Innstillingsmuligheter som bare er
beregnet for installatgrer — Oversikt
(- Side 123)

2. Apne installaternivaet. (- Side 122)

3. Trykk pa Af og Y ved behov for &
endre innstillingen.

4. Trykk pa 10;/0K for & bekrefte og skifte
til den neste innstillingen.

5. Gjenta disse trinnene til parameter 6.

6. Trykk pa '0:/0K for & bekrefte og ga ut
av installatgrnivéet.

7 Overlevering til brukeren

7.1 Overlevere produktet til

brukeren

» Informer brukeren om handteringen av
og funksjonene til produktet.

» Lever alle bruksanvisninger og produkt-
papirer til brukeren og be ham eller
henne ta godt vare pa dem.

» Oppgi produktets artikkelnummer til
brukeren.

» Ga gjennom bruksanvisningen sammen
med brukeren.

» Svar pa alle spgrsmal.

» Gjgr brukeren spesielt oppmerksom pa
sikkerhetsanvisningene, og understrek
at de ma falges.

» Gjgr eieren oppmerksom pa at
produktet ma vedlikeholdes i henhold til
de angitte intervallene.
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8 Feilsgking

8.1 Utskifting av regulatoren

1. Ta produktet ut av drift permanent.
(— Side 122)

2. Kontroller at viftekonvektoren er slatt
av.

3. Sett skrutrekkeren i slissen pa vegg-
holderen.

4. Loeft regulatoren forsiktig fra vegg-
holderen.

5. Lgsne ledningene fra produktets
klemmebrett.

6. Skru veggholderen fra veggen.

9 Ta ut av drift

Ta ut av drift permanent
1. Trykk pa ®.

< Displayet slukner.
2. Felg anvisningene i installasjons-
veiledningen for viftekonvektoren nar
du viftekontektoren skal tas ut av drift.

10 Kassere emballasjen

» Kast emballasjen i samsvar med
gjeldende bestemmelser.
» Fglg alle relevante forskrifter.

11 Kundeservice

Du finner kontaktopplysninger til var
kundeservice pa baksiden, i vedlegget og
pa nettstedet vart.

12 Tekniske data

Tilkobling til stremforsyning |5V

;I::z’;t- omgivelsestemperatur 5 43°C
Relativ luftfuktighet 40 ... 90 %
Hoyde 120 mm
Bredde 120 mm
Dybde 20 mm
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Tillegg

A Innstillingsmuligheter som bare er beregnet for
installaterer — Oversikt

(innstillinger som er foretatt,
beholdes ogsa etter at man har
slatt av)

Oppgave | Beskrivelse Enhet | Innstillingsmulighet

0 Driftsmater — | 0 = bare kjgling (fabrikkinnstilling)
1 = kjeling og oppvarming

1 Ikke tilgjengelig - =-

2 Lagringsfunksjon — | 0 = ja (fabrikkinnstilling)

1 =nei

3 Paminnelsesfunksjon for t 0 = funksjon deaktivert
rengjgring av luftfilteret (antall 1=1250
driftstimer) 2 = 2500 (fabrikkinnstilling)
3 =5000
4 =10 000
5 Funksjon for tradlgst mottak — | 0 = ja (fabrikkinnstilling)
(bare med fjernkontroll for vifte- 1 =nei
konvektoren) =_
6 Maleenhet °C | 0 = grader celsius (fabrikkinnstilling)
°F | 1 = grader fahrenheit

2=-
3=-
4 =—
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niefachowe lub niezgodne z
przeznaczeniem zastosowanie
produktu moze spowodowac
zaktdcenie dziatania produktu
lub inne szkody materialne.

Ten produkt to regulator stuzgcy
do sterowania instalacjg grzew-
czg i chtodzacg w zaleznosci od
temperatury pokojowej i wedtug
zaprogramowanego przetgcza-
nia czasu.

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi, instalacji
i konserwacji produktu oraz
wszystkich innych podzespo-
tow uktadu
— instalacje i montaz w sposob
zgodny z dopuszczeniem
do eksploatacji produktu i
systemu
— przestrzeganie wszystkich
warunkow przegladow i kon-
serwacji wyszczegolnionych
w instrukcjach.
Zastosowanie zgodne z prze-
znaczeniem obejmuje ponadto
instalacje zgodnie z kodem |P.

Zastosowanie inne od opisane-
go w niniejszej instrukcji lub wy-
kraczajagce poza opisany zakres
jest niezgodne z przeznacze-

niem. Niezgodne z przeznacze-
niem jest rowniez kazde bezpo-
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Srednie zastosowanie w celach
komercyjnych lub przemysto-
wych.

Uwagal!

Zabrania sie wszelkiego uzytko-
wania niezgodnego z przezna-
czeniem.

1.2 Ogdlne informacje na
temat bezpieczenstwa

1.2.1 Niebezpieczenstwo
zwigzane
z niewystarczajgcymi
kwalifikacjami

Ponizsze prace mogg wykony-

wac tylko instalatorzy posiada-

jace odpowiednie kwalifikacje:

— Montaz

— Demontaz

- Instalacja

— Uruchamianie

— Przeglad i konserwacja

— Naprawa

— Wytgczenie z eksploatacji

» Postepowac zgodnie z aktual-

nym stanem techniki.

1.2.2 Ryzyko szkéd
materialnych
spowodowane przez mréz

» Instalowac produkt w po-
mieszczeniach w ktérych za-
wsze panujg dodatnie tempe-
ratury.
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1.2.3 Ryzyko szkod
materialnych
spowodowane
stosowaniem
niewtasciwych narzedzi.

» Stosowac prawidtowe narze-
dzie.
1.3 Przepisy (dyrektywy,
ustawy, normy)

» Przestrzegac¢ krajowych prze-
piséw, norm, dyrektyw, rozpo-
rzadzen i ustaw.
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2 Wskazéwki dotyczace
dokumentaciji

2.1 Przestrzegaé dokumentaciji

dodatkowej
» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich
instrukcji obstugi i instalacji dotgczonych
do podzespotéw ukiadu.
2.2 Przechowywanie dokumentow
» Nalezy przekazac niniejszg instrukcje
oraz wszystkie dotgczone dokumenty
uzytkownikowi instalaciji.
2.3 Zakres stosowalnosci instrukc;ji
Niniejsza instrukcja dotyczy wytgcznie:
Produkt — numer artykutu

VA 1-WC WK 0020244354 \
3 Montaz
3.1 Oznaczenie CE

qQ

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgod-
nie z deklaracjg zgodnosci produkt spetnia
podstawowe wymogi odnos$nych dyrektyw.
Deklaracja zgodnosci jest dostepna do
wgladu u producenta.

3.2 Sprawdzanie zakresu dostawy

llosé Nazwa

1 Regulator
Wigzka kabli

1 — Dlugosé: 6 metrow
— jeden wtyk

— jeden kabel 4-zytowy
Worek z materiatami mocujgcy-
mi

Dodatkowe opakowanie z do-
kumentacjg

1

1

» Sprawdzi¢ kompletnos¢ zakresu dosta-
wy.
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3.3 Wybor kabla

Przedtuzacz kabla

Istnieje mozliwos¢ podigczenia przediuza-
cza kabla do dostarczonej wigzki kabli z
regulatorem.

» Stosowac powszechnie dostepny kabel.
Kabel przytgczeniowy

Dtugo$é kabla <9m

Przekréj przewodu 20,5 mm?
Wskazéwka
RVVP

Liczba zyt w kablu 4

3.4 Montaz regulatora w
pomieszczeniu mieszkalnym

m
>

1. Zamontowac regulator na $cianie we-
wnetrznej w taki sposob, aby zapew-
ni¢ niezaktdcony pomiar temperatury
pokojowe;j.



Warunek: Montaz na $cianie
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3. Zaznaczy¢ punkty mocowania na po-

» Wycigé | kablowy.
wierzehni nosnej. ycig¢ potrzebny tunel kablowy

4. Wykonac przytgcze pradu
Warunek: Montaz z obudowg wpuszczong w $ciane (_) strona 1 29)

5. Ostroznie docisng¢ regulator do wie-
» Przykreci¢ wieszak urzadzenia zgodnie szaka urzadzenia.
Z rysunkiem.
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4 Instalacja elektryczna

4.1 Kwalifikacje

Instalacje elektryczng moze wykonywaé
tylko elektryk ze specjalnymi uprawnienia-
mi i doswiadczeniem.

4.2 Podtaczanie regulatora do
wentylatora

Q@

C +sv [@
D GnDf@)
A IR+
B r-

,,,,,,,,,,,

-

Regulator 5

Listwa zacisko-
wa regulatora
Przediuzacz ka-
bla (w razie po-
trzeby, nie znaj-
duje sie w zakre-
sie dostawy)
Zacisk gtéwkowy
(w razie potrze-
by, nie znajdu-
je sie w zakresie
dostawy)

Wiazka kabli,
znajduje sie w
zakresie dosta-
wy

Wentylator
Naklejka przyta-
cza pradu
Przygotowana
wigzka kabli w
wentylatorze

1. Podtaczy¢ dostarczong wigzke kabli
(5) do zacisku przytgczeniowego re-
gulatora (2).

2. Aby otworzy¢ skrzynke przylgczenio-
wa wentylatora (6), nalezy skorzystac
z instrukgji instalacji wentylatora.

3. Podtaczy¢ dostarczong wigzke kabli
(5) do przygotowanej wiazki kabli (8)
w wentylatorze.
< Kolorowy kod podany na naklejce

(5) zostanie zachowany.
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Warunek: Dostarczona wigzka kabli jest za krétka.

» Z kabla, ktéry nie znajduje sie w zakre-
sie dostawy (3), docig¢ przedtuzacz o
zgdanej (- strona 127) dtugosci.

» Uzy¢ przedtuzacza kabla (3) i zacisku
gtéwkowego (4), ktore nie znajdujg sie
w zakresie dostawy, aby wykonacé przy-
tacze pradu miedzy zaciskiem przyta-
czeniowym regulatora (2) a dostarczo-
ng wigzka kabli (5).

5 Uruchamianie

5.1 Uruchamianie produktu

1. Podczas uruchamiania wentylatora
skorzystac¢ z instrukcji instalacji wenty-
latora.

2. Nacisna¢ O, aby wiaczyé regulator i
wentylator.
< Kiedy wentylator jest gotowy do

dziatania, na ekranie wyswietla sie
E]

3. Informacje dotyczace ustawiania go-
dziny podano w instrukcji obstugi.

4. Kontrolowac instalacje poprzez zada-
nie wartosci zadanej dla kazdego try-
bu pracy.

6 Funkcje obstugowe i
informacyjne

Regulator posiada poziom dla uzytkownika
i poziom dla instalatora.

Mozliwosci ustawien i odczytu dla uzyt-
kownika, koncepcja obstugi oraz przykfad
obstugi zostaty opisane w instrukcji obstugi
regulatora.

Do menu dla instalatora mozna przejs¢ za
pomocg kombinacji klawiszy.

Ustawienie sktada sie z funkgji i statusu
(00). Pierwsza cyfra (0) oznacza wybrang
funkcje, a druga cyfra (0) jej status.
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6.1 Wywotywanie menu dla

instalatora
> Przytrzymad 3 8- <5 #4AU0 j <5 % weisnie-
te jednoczesnie przez 5 sekund, aby
wywota¢ menu dla instalatora.
< Na ekranie wy$wietli sie 00.

6.2 Ustawienie

1. Przed wprowadzeniem zmian przejs¢
do przegladu mozliwosci ustawien.
Mozliwosci ustawien przeznaczo-
ne tylko dla instalatora — przeglad
(- strona 132)

2.  Wywota¢ menu dla instalatora.

(- strona 130)

3. W razie potrzeby nacisnac Al i Y,
aby zmieni¢ ustawienie.

4. Nacisngé /0K, aby potwierdzié przej-
$cie do nastepnego ustawienia.

5. Powtérzy¢ te kroki do parametru 6.

6. Nacisnaé /0K, aby potwierdzi¢ i
wyj$¢ z menu dla instalatora.

7 Przekazanie uzytkownikowi

7.1 Przekazanie produktu

uzytkownikowi

» Nalezy poinstruowac¢ uzytkownika w
zakresie postepowania z produktem i
zasad jego dziatania.

» Przekazac uzytkownikowi wszystkie
przeznaczone dla niego instrukcje oraz
dokumenty urzadzenia w celu zachowa-
nia ich do pézniejszego uzytku.

» Nalezy podac uzytkownikowi numer
artykutu przypisany do produktu.

» Zapozna¢ uzytkownika z trescig instruk-
cji obstugi.

» Odpowiedzie¢ na wszystkie jego pyta-
nia.

» Zwréci¢ uwage uzytkownika zwtaszcza
na informacje o bezpieczenstwie, kto-
rych musi przestrzegac.

» Poinformowac uzytkownika o tym, ze
produkt musi by¢ konserwowany zgod-
nie z podang czestotliwoscia.
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8 Rozwigzywanie problemoéw

8.1 Wymiana regulatora

1. Catkowicie wytgczy¢ produkt z eksplo-
atacji. (- strona 130)

2. Upewnic sig, ze wentylator jest wytg-
czony.

3. Wprowadzi¢ srubokret w szczeline
wieszaka urzadzenia.

4. Ostroznie unie$¢ regulator z wieszaka
urzgdzenia.

5. Odczepi¢ druty od listwy zaciskowej
produktu.

6. Odkreci¢ wieszak urzadzenia od $cia-
ny.

9 Woylgczenie z eksploatacii

Ostateczne wylgczenie z
eksploataciji

1. Nacisngé O.
< Ekran zgasnie.

2. Podczas wylgczania wentylatora z
eksploatacji nalezy postepowac zgod-
nie z zaleceniami zawartymi w instruk-
cji instalacji wentylatora.

10 Usuwanie opakowania

» Zutylizowac opakowania transportowe
w sposob prawidtowy.

» Przestrzega¢ wszystkich odnosnych
przepisow.

11 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu poda-
ne sg na odwrocie, w zatgczniku lub na
naszej stronie internetowej.
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12 Dane techniczne

Przytacze elektryczne 5V
(I?tzivzvg[lﬁ:a maks. temperatura 5 43°C
Wzgledna wilgotno$é powie- 40 ... 90 %
trza

Wysokosé 120 mm
Szeroko$¢ 120 mm
Glebokosé 20 mm
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Zatgcznik
A Mozliwosci ustawien przeznaczone tylko dla

instalatora — przeglad

Jed-
Przezna- . Y oot
. Opis nost- | Mozliwo$é ustawien
czenie
ka
0 Tryby pracy - 0 = tylko chtodzenie (nastawa fabrycz-
na)
1 = chtodzenie i instalacja grzewcza
1 Brak - =-
2 Funkcja zapamietywania - 0 = tak (nastawa fabryczna)
(wprowadzone ustawienia po- 1 = nie
zostajg zachowane réwniez po =—
wylaczeniu) =_
3 Funkcja przypomnienia o h 0 = funkcja nieaktywna
czyszczeniu filtra powietrza 1=1250
(liczba godzin pracy) 2 = 2500 (nastawa fabryczna)
3 =5000
4 = 10000
5 Funkcja odbioru bezprzewodo- - 0 = tak (nastawa fabryczna)
wego (tylko za pomocg zdalne- 1 = nie
go sterowania wentylatora) =_
6 Jednostka miary °C | 0 = stopien Celsjusza (nastawa fabrycz-
°F | na)
1 = stopien Fahrenheita
132 Instrukcja instalacji 0020304706_03
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1 Seguranga

1.1 Utilizacao adequada

Uma utilizagao incorreta ou in-
devida pode resultar em danos
no produto e noutros bens ma-
teriais.

Este produto é um regulador
que serve para comandar um
sistema de aquecimento e arre-
fecimento dependente da tem-
peratura ambiente e em fungao
de uma temporizacao progra-
mavel.

— a observacéao das instrugdes
para a instalagdo, manuten-
¢ao e servico do produto,
bem como de todos os ou-
tros componentes da instala-
cao

— ainstalagdo e montagem
de acordo com a licenca do
sistema e do aparelho

— o cumprimento de todas as
condi¢des de inspegao e ma-
nutencéo contidas nos manu-
ais.

A utilizacdo adequada inclui
também a instalagcdo de acordo
com o caédigo IP.

Uma outra utilizacdo que nao

a descrita no presente manual
ou uma utilizacado que va para
além do que é aqui descrito é
considerada incorreta. Do mes-
mo modo, qualquer utilizacio
com fins diretamente comerci-
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ais e industriais é considerada
incorreta.

Atencgao!

Esta proibida qualquer utiliza-
¢cao indevida.

1.2 Adverténcias gerais de
seguranga

1.2.1 Perigo devido a

qualificagao insuficiente
Os trabalhos seguintes s6 po-
dem ser realizados por técni-
cos especializados que possu-
am qualificagao suficiente para
o efeito:

— Montagem

— Desmontagem

— Instalagcao

— Colocagao em funcionamento

— Inspegao e manutengao

— Reparagao

— Colocacao fora de servico

» Proceda de acordo com o
mais recente estado da técni-
ca.

1.2.2 Risco de danos materiais
causados pelo gelo

» N&o instale o aparelho em lo-
cais onde pode haver forma-
¢ao de gelo.

1.2.3 Risco de danos materiais
devido a ferramenta
inadequada

» Utilize uma ferramenta ade-
quada.
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1.3 Disposic¢oes (diretivas,
leis, normas)
» Respeite as disposi¢oes, nor-
mas, diretivas, regulamentos
e leis nacionais.
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2 Notas relativas a
documentagao

2.1 Atengao aos documentos a

serem respeitados

» E impreterivel respeitar todos os manu-
ais de instrugdes e instalagcao que sao
fornecidos juntamente com os compo-
nentes da instalagao.

2.2 Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos
os documentos a serem respeitados, ao
utilizador da instalagéo.

2.3 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Aparelho - Niumero de artigo

VA 1-WC WK 0020244354

3 Instalagcao
3.1 Simbolo CE

q

O simbolo CE indica que, de acordo com
a declaragéo de conformidade, os produ-
tos cumprem o disposto pelas diretivas em
vigor.

A declaragao de conformidade pode ser
consultada no fabricante.

3.2 Verificar o material fornecido

dQ:antlda- Designagao
1 Regulador

Cablagem
1 — Comprimento: 6 metros

— uma ficha

— um cabo de 4 fios
1 Saco com material de fixagdo
1 Documentagéo fornecida
136

» Verifique se o material fornecido esta
completo.
3.3 Selecdo do cabo

Cabo de prolongamento

E possivel conectar um cabo de prolonga-
mento existente na cablagem fornecida ao
regulador.

» Utilize um cabo comum.
Cabo de ligagao

Comprimento do <9m
cabo
Secgao transversal | = 0,5 mm?
do cabo Indicacao
RVVP
Numero de fios no |4
cabo
3.4 Instalar o regulador no espago

de habitagao

1,5m

1. Instale o regulador numa parede inte-
rior de forma a assegurar que a tem-
peratura ambiente é captada sem difi-
culdades.
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2.

3. Marque os pontos de fixagdo na su-
perficie de suporte.

Condigao: Montagem com a estrutura embutida na
parede

o

L

/)

/i

25

7>

)25

Condigdo: Montagem na parede

®

—2

y—

,
\

/¢

» Aparafuse o suporte de parede de acor-
do com a figura.

» Recorte o canal do cabo necessario.

4. Estabeleca a ligagéo a corrente
(- Pagina 138).

» Aparafuse o suporte de parede de acor-
do com a figura.
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5. Pressione cuidadosamente o regula-
dor sobre o suporte de parede.
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4 Instalagao elétrica

4.1 Qualificagao
A instalagao elétrica sé pode ser feita por
um eletrotécnico.

4.2 Ligar o regulador ao
ventiloconvetor

Q_ @

C +5v
D GND[@)
A R+
B IR

1 Regulador Cablagem, in-

2 Régua de bor- cluida no materi-
nes do regulador al fornecido

3 Cabo de prolon- Ventiloconvetor
gamento (caso Autocolante da
seja necessario, ligagéo a corren-
ndo incluido no te
material forneci- Cablagem pron-
do) ta no ventilocon-

4  Borne de ligagao vetor
(caso seja ne-
cessario, ndo in-
cluido no materi-
al fornecido)

1. Ligue a cablagem fornecida (5) ao
borne de ligagédo do regulador (2).

2. Consulte 0 manual de instalagéo do

ventiloconvetor para abrir a caixa de
distribuicdo do mesmo (6).

3. Ligue a cablagem fornecida (5) a ca-
blagem pronta (8) no ventiloconvetor.
< O codigo de cores (5) indicado no

autocolante é mantido.
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Condigao: A cablagem fornecida néo é suficiente-
mente comprida.

» Corte a partir de um cabo, que néo es-
teja incluido no material fornecido (3),
um cabo de prolongamento com o com-
primento (- Pagina 136) pretendido.

» Utilize um cabo de prolongamento (3)

e um borne de ligagao (4), que nao
estejam incluidos no material fornecido,
para estabelecer a ligagéo a corrente
entre o borne de ligagédo do regulador
(2) e a cablagem fornecida (5).

5 Colocagao em
funcionamento

5.1 Colocar o produto em
funcionamento

1. Consulte o manual de instalagado do
ventiloconvetor para colocar o mesmo
em funcionamento.

2. Prima ® para ligar o regulador e o
ventiloconvetor.
< E exibido [Z no mostrador quando

o ventiloconvetor estiver operacio-
nal.

3. Consulte as instrugdes de uso para
obter informagdes sobre o ajuste da
hora.

4. Controle a instalagdo mediante a soli-
citagdo de um valor nominal para ca-
da modo de funcionamento.

6 Funcoes de operagao e de
apresentagao

O regulador dispde do nivel para o utiliza-
dor e do nivel para o técnico especializa-
do.

As possibilidades de definicao e de leitura
para o utilizador, o conceito de utilizagédo
e um exemplo de utilizagdo encontram-se
descritos nas instrugdes de uso do regula-
dor.
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E possivel aceder ao nivel de técnico es-
pecializado através de uma combinagao
de teclas.

A definicdo é composta por uma fungédo e
por um estado (00). O primeiro algarismo
(0) representa a fungao selecionada e o
segundo algarismo (0) o respetivo estado.

6.1 Chamar o nivel do técnico
especializado

» Mantenha & % <5 ¢4 410 ¢ %5 % premidos
em simultaneo durante 5 segundos, pa-

ra aceder ao nivel de técnico especiali-
zado.
< E exibido 00 no mostrador.

6.2 Definigao

1. Chame a vista geral das possibilida-

des de definicdo antes de efetuar alte-

racdes.

Determinadas possibilidades de de-
finicdo disponiveis apenas para o
técnico especializado - Vista geral
(- Pagina 141)

2.  Chame o nivel do técnico especializa-

do. (- Pagina 139)

3. Se necessario, prima Af e Y para
alterar a definicao.

4. Prima Wi/OK, para confirmar e mudar
para a proxima definigao.

5. Repita estes passos até ao pardmetro

6.

6. Prima '":/0K para confirmar e sair do
nivel de técnico especializado.

7 Entrega ao utilizador

7.1 Entregar o produto ao
utilizador

» Informe o utilizador sobre o manusea-
mento e fun¢éo do seu produto.
» Entregue ao utilizador todos os manu-

ais e a documentacao do aparelho a ele

destinados para que possa guarda-los.

» Indique ao utilizador o nimero de artigo

do produto.
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Leia as instrugbes de uso em conjunto
com o utilizador.

Esclareca todas as suas questdes.
Chame especialmente a atengdo do
utilizador quanto a adverténcias de
segurancga que este tenha de respeitar.
Informe o utilizador sobre a necessi-
dade de solicitar uma manutengéo ao
aparelho de acordo com os intervalos
estipulados.

Eliminagao de falhas

8.1 Substituir o regulador

Coloque o produto definitivamente fo-
ra de funcionamento. (- Pagina 139)
Certifique-se de que o ventiloconvetor
esta desligado.

Introduza a chave de fendas na ra-
nhura do suporte de parede.

Levante cuidadosamente o regulador
do suporte de parede.

Solte os fios da régua de bornes do
produto.

Desaperte o suporte de parede.

Colocacgao fora de servigo

9.1 Colocacgao fora de

funcionamento definitiva

Prima .

< O mostrador apaga-se.

Para colocar o ventiloconvetor fora de
servigo, proceda de acordo com as
instrugdes existentes no manual de
instalagdo do mesmo.

139



10 Eliminar a embalagem

» Elimine a embalagem corretamente.
» Respeite todas as normas relevantes.

11 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do
nosso servigo a clientes no verso, em ane-
X0 OuU nha nossa pagina de Internet.

12 Dados técnicos

Ligacao a corrente 5V
Temp_e_ratura ambiente max. -5 _43°C
permitida

Humidade relativa do ar 40 ... 90 %
Altura 120 mm
Largura 120 mm
Profundidade 20 mm
140
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Anexo

A Determinadas possibilidades de definicao disponiveis
apenas para o técnico especializado — Vista geral

Funcao Descricao ‘:Jar:; Possibilidade de definicao
0 Modos de funcionamento - 0 = apenas arrefecimento (regulagéo de
fabrica)
1 = arrefecimento e aquecimento
1 Indisponivel - =-
2 Funcdo de memoria - 0 = sim (regulagéo de fabrica)
(as definigbes efetuadas sao 1 =néo
mantidas mesmo apos o desli- =—
gamento) =_
3 Funcéo de lembrete para a lim- h 0 = funcéo desativada
peza do filtro de ar (nimero de 1=1250
horas de funcionamento) 2 = 2500 (regulagdo de fabrica)
3 =5000
4 =10000
5 Funcéo para a recegao sem - 0 = sim (regulagéo de fabrica)
fio (apenas com aparelho de 1 =nao
comando a distancia para o =_
ventiloconvetor) =_
6 Unidade de medida °C | 0 = graus Celsius (regulagao de fabrica)
°F | 1 = graus Fahrenheit
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1 Bezpecénost

1.1 Pouzitie podia uréenia

Pri neodbornom pouzivani ale-
bo pouzivani v rozpore s urce-
nim mozu vznikat' poSkodenia

vyrobku a iné hmotné Skody.

Pri tomto vyrobku ide o regula-
tor, ktory sluzi na riadenie vy-
kurovacieho a chladiaceho za-
riadenia v zavislosti od teploty
priestoru a podla naprogramo-
vaného ¢asového spinania.

— dodrziavanie prilozenych na-
vodov na prevadzku, instala-
ciu a udrzbu vyrobku, ako aj
vSetkych dalSich konsStrukc-
nych skupin systému,

— instalaciu a montaz podia
schvalenia vyrobku a systému

— dodrziavanie vSetkych in-
Spekénych a udrzbovych pod-
mienok uvedenych v navo-
doch.

Pouzivanie v sulade s ur€enim
okrem toho zahfia inStalovanie
podla IP-kédu.

Iné pouzitie, ako pouzitie opisa-
né v predlozenom navode ale-
bo pouzitie, ktoré presahuje ra-
mec tu opisaného pouzitia, sa
povazuje za pouzitie v rozpore
s uréenim. Za pouzitie v rozpore
s urCenim sa povazuje aj kazdé
bezprostredné komercéné a prie-
myselné pouzitie.

Pozor!
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Akékolvek zneuzitie je zakaza-
neé.

1.2 VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

1.2.1 Nebezpeéenstvo
v désledku nedostatocnej
kvalifikacie
Nasledujuce prace smu vykona-
vat’ iba servisni pracovnici, ktori
su dostatocne kvalifikovani:

— Montaz

— Demontaz

— InStalacia

— Uvedenie do prevadzky
— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» Postupuijte podia aktualneho
stavu techniky.
1.2.2 Riziko hmotnej Skody
sposobenej mrazom
» Vyrobok neinstalujte v pries-
toroch ohrozenych mrazom.

1.2.3 Riziko hmotnej Skody
sposobenej nevhodnym
nastrojom

» Pouzivajte Specializované
nastroje.
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1.3 Predpisy (smernice,
zakony, normy)

» Dodrzujte vnutrostatne pred-
pisy, hormy, smernice, naria-
denia a zakony.
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2 Pokyny k dokumentacii 3.3 Vyber kabla

Predizovaci kabel

Je mozné pripojit’ predlzovaci kabel k do-
danému kablovému zvézku s regulatorom.

2.1 Dodrziavanie suvisiacich
podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky

navody na obsluhu a instalaciu, ktoré su > Pouzite bezne dostupny kabel.

prilozené ku komponentom systému. Pripajacie kable
. Dizka kébla <9m
2.2 Uschovanie podkladov Prierez vedenia > 0.5 mm?
> Tento navod, ako aj vSetky suvisiace Upozornenie
podklady odovzdajte prevadzkovatelovi RVVP
systému. Pocet zil v kabli 4
2.3 Platnost navodu 3.4 Montaz regulatora v obytnom
Tento navod plati vyluéne pre: priestore

Vyrobok - gislo vyrobku

VA 1-WC WK 10020244354 \

3 Montaz
3.1 Oznacenie CE

(€

S oznacenim CE sa dokumentuje, Ze vy-

PA
robky podia vyhlasenie o zhode spifaju
zakladné poziadavky nasledujucich smer-

N

nic.
Vyhlasenie o zhode si mézete prezriet’
u vyrobcu.

3.2 Kontrola rozsahu dodavky

Mnozstvo Oznacenie
1 Regulator
Kablovy zvéazok

1. Regulator namontujte na vnatornu

1 — Dizka: 6 metrov A VL
_ Zastreka stenu tak, aby bolo zaru¢ené bez-
— 4-3ilovy kabel chybné zaznamenavanie priestoro-
1 Vrecko s upeviiovacim materia- vej teploty.
lom
1 PrisluSenstvo — dokumentacia

» Prekontrolujte uplnost’ rozsahu dodav-
ky.
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Podmienka: Montaz na stenu
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2. » Nastenny drziak naskrutkujte podia
12 obrazka.
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3. Oznadte upevinovacie body na nosnej

N . - - :
ploche. Vyrezte potrebny kablovy kanal.

4. Vytvorte elektrické pripojenie
Podmienka: Montaz s krytom zapustenym do steny (- strana 147)

O
L /
—7 4

‘
P —7

SESS

- 5. Pritlacte regulator opatrne na nasten-
» Nastenny drziak naskrutkujte podla ny drziak.
obrazka.
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4 Elektricka inStalacia

4.1 Kvalifikacia

Elektricku inStalaciu smie vykonavat iba
autorizovany odbornik na elektrické zaria-
denia.

4.2 Pripojenie regulatora ku
konvektoru s ventilatorom

Q@

C +sv [@
D GnDf@)
A IR+
B r-

1 Regulator 5 Kablovy zvazok,
2 Svorkovnica re- sucast’ dodavky
gulatora 6  Duchadlovy kon-
3 Predlzovaci ka- vektor
bel (v pripade 7  Nalepka elektric-

kého pripojenia
Pripraveny
kablovy zvazok
v konvektore

s ventilatorom

potreby, nie je
suCastou dodav- 8
ky)

4  Svorkovnica (v
pripade potreby,
nie je sucast'ou
dodavky)

1. Dodany kablovy zvazok (5) pripojte na
pripojovaciu svorku regulatora (2).

2. Priotvarani spinacej skrine konvekto-
ra s ventilatorom (6) si pomézte navo-
dom na instalaciu konvektora s venti-
latorom.

3. Dodany kablovy zvazok (5) pripojte na
pripraveny kablovy zvazok (8) v kon-
vektore s ventilatorom.
< Dodrzi sa farebny kod (5) uvedeny

na nalepke.
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Podmienka: Dodany kablovy zvézok nie je dostatoc-
ne dihy.

» Odrezte z kabla, ktory nie je sic¢astou
dodavky (3), predizovaci kabel pozado-
vanej (- strana 145) dizky.

» Pouzite predizovaci kabel (3) a svor-
kovnicu (4), ktoré nie su sucastou do-
davky, aby ste vytvorili elektrické spoje-
nie medzi pripajacou svorkou regulatora
(2) a dodanym kablovym zvéazkom (5).

5 Uvedenie do prevadzky

5.1 Uvedenie vyrobku do prevadzky

1. Pri uvadzani konvektora s ventilato-
rom do prevadzky si pomdzte navo-
dom na instalaciu konvektora s venti-
latorom.

2. Na zapnutie regulatora a konvektora
s ventilatorom stlaéte (.
< [= sa zobrazi na displeji, ked' je

konvektor s ventilatorom pripraveny
na prevadzku.

3. Informéacie ku nastaveniu denného
¢asu najdete v navode na obsluhu.

4. Systém prekontrolujte pomocou po-
ziadavky na pozadovanu hodnotu pre
kazdy prevadzkovy rezim.

6 Funkcie obsluhy
a zobrazenia

Regulator disponuje uroviou pre prevadz-
kovatela a Urovnou pre servisného pracov-
nika.

Moznosti nastavovania a Citania pre pre-
vadzkovatela, koncept a priklad obsluhy
sU opisané v navode na obsluhu regulato-
ra.

Uroven pre servisnych pracovnikov sa da
vyvolat’ kombinaciou tlacidiel.

Nastavenie pozostava z funkcie a stavu
(00). Prva ¢islica (0) znamena zvolenu
funkciu a druha Cislica (0) znamena stav.
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6.1 Vyvolanie urovne pre servisnych
pracovnikov
» Podrzte stidasne stladené 3 ¢ 5 ¢4 auo
a¥v % 5 sekund, aby ste vyvolali trovef
pre servisnych pracovnikov.

< 00 sa zobrazi na displeiji.

6.2 Nastavenie

1. Prv nez vykonate zmeny, vyvolajte
prehiad moznosti nastavenia.
Moznosti nastavenia uréené len pre
servisnych pracovnikov — prehiad
(- strana 150)

2. Vyvolajte uroven pre servisnych pra-
covnikov. (- strana 148)

3. 'V pripade potreby stla¢te na zmenu
nastavenia Af a Y.

4. Pre potvrdenie a prechod na dalSie
nastavenie nastavenia stlagte "0:/0K.

5. Opakuijte tieto kroky az po parameter
6.

6. Pre potvrdenie a opustenie urovne pre
servisnych pracovnikov stlagte ":/0K.

7 Odovzdanie
prevadzkovatelovi

7.1 Odovzdanie vyrobku

prevadzkovatelovi

» Prevadzkovatela informujte o manipula-
cii a funkcii vyrobku.

» Prevadzkovatelovi odovzdajte véetky je-
mu uréené navody a doklady od zaria-
denia pre ich Uschovu.

» Prevadzkovatelovi oznamte ¢&islo vyrob-
ku.

» Prejdite si navod na obsluhu spolu
s prevadzkovateiom.

» Zodpovedajte vSetky jeho otazky.

» Prevadzkovatela obzvlast upozornite
na bezpecnostné upozornenia, ktoré
musi ako prevadzkovatel dodrZiavat..

» Prevadzkovatela informujte o tom, Ze
na vyrobku sa musi nechat’ vykonat’
Udrzba podia zadanych intervalov.
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8 Odstranenie poruch

8.1 Vymena regulatora

1. Vyrobok uvedte definitivne mimo pre-
vadzky. (- strana 148)

2. Presvedcte sa, Ci je konvektor s venti-
latorom vypnuty.

3. Skrutkovac vsurite do drazky nasten-
ného drziaka.

4. Regulator opatrne vypacte z nasten-
ného drziaka.

5. Droéty uvolnite zo svorkovnice vyrob-
ku.

6. Nastenny drziak odskrutkujte zo ste-
ny.

9 Vyradenie z prevadzky

9.1 Koneéné vyradenie z prevadzky

1. Stlacte .
< Displej zhasne.

2. Privyradeni konvektora s ventilatorom
z prevadzky postupujte podia pokynov
v navode na instalaciu konvektora
s ventilatorom.

10 Likvidacia obalu

» Obal zlikvidujte podia predpisov.
» Dodrziavajte vSetky relevantné predpi-
sy.

11 Zakaznicky servis

Kontaktné Gdaje nasho zakaznickeho ser-
visu najdete na zadnej strane, v prielohe
alebo na nasSej internetovej stranke.
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12 Technické udaje

Elektrické pripojenie 5V

Max. pripustna teplota okolia | -5...43°C
Relativna vlhkost' vzduchu 40 ... 90 %
Vyska 120 mm
Sirka 120 mm
Hibka 20 mm

0020304706_03 Navod na instalaciu
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Priloha
A Moznosti nastavenia uréené len pre servisnych
pracovnikov — prehlad

Uloha Opis Jed- | \1osnost nastavenia
notka
0 Druhy prevadzky - 0 = len chladenie (vyrobné nastavenie)
1 = chladenie a kurenie
1 Nie je k dispozicii - =-
2 Pamatova funkcia - 0 = ano (vyrobné nastavenie)
(vykonané nastavenia zostanu 1 = nie
zachované aj po vypnuti) =—
3=—
3 Funkcia pripomienky pre Cis- hod | 0 = funkcia deaktivovana
tenie vzduchového filtra (pocet 1=1250
prevadzkovych hodin) 2 = 2500 (vyrobné nastavenie)
3 =5000
4 = 10000
5 Funkcia Qezdrétového prijmu - 0 = ano (vyrobné nastavenie)
(len s dialkovym ovladanim pre 1 = nie
konvektor s ventilatorom) 2=_
6 Merna jednotka °C | 0 = stupen Celzia (vyrobné nastavenie)
°F | 1 = stupenl Fahrenheita
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1 Varnost

1.1 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali neu-
strezne uporabe lahko pride do
poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

Ta izdelek je regulator, ki je
namenjen krmiljenju sistema za
ogrevanje in hlajenje glede na
sobno temperaturo in nastavljiv
Casovni preklop.

— upostevati prilozena navodila
za uporabo, namestitev in
vzdrZzevanje za izdelke ter
za vse druge komponente
sistema

— izvesti namestitev in montazo
v skladu z odobritvijo izdelka
in sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Namenska uporaba poleg tega
vkljuCuje namestitev v skladu z
mednarodnim razredom zascite
(IP).

Vsaka drugaéna uporaba od
nacinov, ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacéni nacini
uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene,
veljajo za neustrezne.

Pozor!
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Vsakrsna zloraba je prepoveda-
na.

1.2 Splosna varnostna
navodila

1.2.1 Nevarnost zaradi
nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati
samo serviseriji, ki so ustrezno
usposobljeni:

— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje

— Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodob-
nim stanjem tehnologije.
1.2.2 Moznost materialne Skode
zaradi zmrzali

» |zdelek namestite samo v
prostorih, Ki jih ne ogroza
zmrzal.

1.2.3 Nevarnost
stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja

» Uporabljajte strokovno orodje.
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1.3 Predpisi (direktive, zakoni,
standardi)

» Upostevajte nacionalne pred-
pise, standarde, direktive,
uredbe in zakone.
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2 Napotki k dokumentaciji
2.1 Upostevaijte pripadajo€o
dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo in namestitev, ki so priloZzena
komponentam sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajoco doku-
mentacijo izro€ite upravljavcu sistema.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izklju¢no za:

Izdelek — Stevilka artikla

VA 1-WC WK 0020244354

3 Montaza

3.1 Oznaka CE

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo
osnovne zahteve veljavnih direktiv v skla-
du z izjavo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri
proizvajalcu.

3.2 Preverjanje obsega dobave

3.3 Izbira kabla

Podalj$ek kabla

Mozna je prikljuCitev podaljSka kabla na
prilozenem kabelskem snopu z regulator-
jem.

» Uporabite obi¢ajen kabel.

Prikljucni kabel

Dolzina kabla <9m
Presek napeljave 2 0,5 mm?
Navodilo
RVVP
Stevilo Zil v kablu 4

3.4 Montaza regulatorja v
stanovanje

Koli¢ina Oznaka
1 Regulator
Kabelski snop
1 — Dolzina: 6 metrov
- vtié
— 4-Zilen kabel
1 Vrecka s pritrdilnim materialom
1 Prilozena dokumentacija

» Preverite, ali je obseg dobave popoln.
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1. Regulator namestite na notranjo steno
tako, da je zagotovljeno nemoteno
zaznavanje sobne temperature..
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Pogoj: Montaza na steno
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2. Odprite izdelek. » Stenski nosilec privijte, kot je prikazano

na sliki.
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3. Na nosilni povrsini oznacite pritrdilne > Izrezite potreben kanal kabla
tocke. :
4. Vzpostavite prikljucitev na elektricno

Pogoj: Montaza z ohisjem, vstavljenim v steno omreije (_) stran 156).
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5. Regulator previdno pritisnite v stenski
» Stenski nosilec privijte, kot je prikazano nosilec.
na sliki.
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4 Elektricna napeljava

4.1 Kovalifikacija
ElektriCne napeljave sme namestiti samo
usposobljen elektri¢ar.

4.2 Regulator prikljugite na
ventilatorski konvektor

Q@

C +5v
D GnD@}
A R+
B IR

1 Regulator 5 Kabelski snop,
2 Prikljuéna letev vkljuéen v obseg
regulatorja dobave
3 PodaljSek kabla 6 Ventilatorski
(po potrebi, ni konvektor

vkljuéen v obseg 7  Nalepka elektric-

dobave) nega prikljucka
4 lIzolirana spon- 8 Pripravljeni ka-
ka (po potrebi, ni belski snop v
vkljuéena v ob- ventilatorskem
seg dobave) konvektorju

1. Prikljucite prilozeni kabelski snop (5)
na priklju¢no sponko regulatorja (2).
2. Napotki za odpiranje stikalne omarice
ventilatorskega konvektorja (6) so
na voljo v navodilih za namestitev
ventilatorskega konvektorja.
3. Prikljucite priloZeni kabelski snop
(5) na pripravljeni kabelski snop (8)
v ventilatorskem konvektorju.
< Na nalepki navedena barvna koda
(5) je upostevana.
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Pogoj: PriloZeni kabelski snop je prekratek.

» |z kabla, ki ni vkljucen v obseg dobave
(3), prikrojite podaljSek kabla na zeleno
(- stran 154) dolzino.

» Uporabite podaljSek kabla (3) in izolira-
no sponko (4), ki nista vklju¢ena v ob-
seg dobave, za vzpostavitev elektri¢-
nega prikljucka med prikljuéno sponko
regulatorja (2) in prilozenim kabelskim
snopom (5).

5 Zagon

5.1 Zagon izdelka

1. Napotki za zagon ventilatorskega kon-
vektorja so na voljo v navodilih za na-
mestitev ventilatorskega konvektorja.

2. Pritisnite O za vklop regulatorja in
ventilatorskega konvektorja.
< Ese prikaze na zaslonu, ko je

ventilatorski konvektor pripravljen
na uporabo.

3. Informacije o nastavitvi Casa najdete v
navodilih za uporabo.

4. Z zahtevo po zeleni vrednosti za vsak
nacin delovanja preizkusite sistem.

6 Funkcije za upravljanje in
prikaz

Regulator ima na voljo nivo za uporabnika
in nivo inStalaterja.

Moznosti nastavitev in branja za uporabni-
ka, zasnova upravljanja in primer upravlja-
nja so opisani v navodilih za uporabo regu-
latorja.

Nivo za strokovno osebje je mogoce prikli-
cati s kombinacijo tipk.

Nastavitev sestoji iz funkcije in stanja (00).
Prva Stevka (0) predstavlja izbrano funkci-
jo in druga Stevka (0) njeno stanje.
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6.1 Priklic servisnega nivoja

» Za priklic servisnega nivoja isto¢asno 5
sekund drzite 3 36: S5 §4AU0 jn 5 %,
< Na zaslonu se prikaze 00.

6.2 Nastavitev

1. Pred opravljanjem sprememb prikliCite
pregled nastavitvenih moznosti.
Nastavitvene moznosti, ki so na-
menjene le inStalaterjem — pregled
(- stran 159)

2. Prikli¢ite nivo za strokovno osebje.

(- stran 157)

3. Po potrebi za spremembo nastavitve
pritisnite AF in V5.

4. Pritisnite W}/0K, da potrdite izbiro in se
premaknete k naslednji nastavitvi.

5. Te korake ponavljajte do 6. parame-
tra.

6. Pritisnite /0K, da potrdite izbiro in
zapustite servisni nivo.

7 lzrocitev uporabniku

7.1 lzrocitev izdelka uporabniku

» Uporabnika seznanite z naéinom upora-
be in delovanjem izdelka.

» Upravljavcu izroCite vsa njemu name-
njena navodila in druge dokumente na-
prave, da jih shrani.

» Uporabniku navedite Stevilko artikla za
izdelek.

» Skupaj z upravljavcem preglejta navodi-
la za uporabo.

» Odgovorite na vsa njegova vprasanja.

» Uporabnika Se posebej opozorite na
varnostna opozorila, ki jih mora uposte-
vati.

» Uporabnika seznanite s tem, da mora
zagotoviti vzdrzevanije izdelka v skladu
s predpisanimi ¢asovnimi intervali.
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8 Odpravljanje moten;j

8.1 Zamenjava regulatorja

1. Dokonéno izklopite izdelek.
(- stran 157)

2. PrepriCajte se, da je ventilatorski kon-
vektor izklopljen.

3. lzvijaC vstavite v zarezo stenskega
nosilca.

4. Regulator previdno odstranite s sten-
skega nosilca.

5. Sprostite Zice s prikljucne letve izdel-
ka.

6. Stensko drzalo odvijte s stene.

9 Ustavitev

Dokonéni izklop

1. Pritisnite O.
< Zaslon ugasne.

2. Priizklopu ventilatorskega konvektorja
upostevajte napotke v navodilih za na-
mestitev ventilatorskega konvektorja.

10 Odstranjevanje embalaze

» Poskrbite za pravilno odstranitev emba-
laze.
» UpoStevajte vse ustrezne predpise.

11 Servisna sluzba

Kontaktni podatki naSe servisne sluzbe so
navedeni na zadniji strani, v prilogi in na
nasi spletni strani.
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12 Tehnic¢ni podatki

Elektriéni prikljucek 5V

Najv_. dovoljena temperatura 5 43°C

okolice

Relativha zra¢na vlaga 40 ... 90 %

Visina 120 mm

Sirina 120 mm

Globina 20 mm
158
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Dodatek
A Nastavitvene moznosti, ki so namenjene le in-
Stalaterjem - pregled

Naloga Opis Enota | Nastavitvena moznost
0 Nacini delovanja - 0 = samo hlajenje (tovarniSka nastavite-
v)

1 = hlajenje in ogrevanje

1 Ni na voljo - =-
2 Delovanje zalogovnika - 0 = da (tovarniSka nastavitev)
(opravljene nastavitve se ohra- 1=ne
nijo tudi po izklopu) =—
3=—
3 Funkcija pomnjenja za CiS¢enje ur | 0 = Funkcija deaktivirana
zraénega filtra (Stevilo obrato- 1=1250
valnih ur) 2 = 2500 (tovarni$ka nastavitev)
3 =5000
4 =10.000
5 Funkcija za brezzi¢ni sprejem - 0 = da (tovarniSka nastavitev)
(le z napravo za daljinsko upra- 1=ne
vljanje za ventilatorski konvek- 2=_
tor) =_
6 Merska enota °C | 0 = stopinje Celzija (tovarniSka nastavi-
°F |tev)

1 = stopinje Fahrenheit
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1 Siguria
1.1 Pérdorimi sipas destinimit

Pérdorimi joprofesional ose
jo sipas rregullave, mund té
shkaktojé ndikime negative
né produkt dhe déme té tjera
materiale.

Béhet fjalé pér njé rregullator,
i cili shérben pér komandimin
e njé sistemi té ngrohjes

dhe té ftohjes né varési nga
temperatura e ambientit

dhe sipas njé komutimi té
programueshém kohor.

— ndjekjen e udhézimeve
bashkéngjitur té pérdorimit,
instalimit dhe mirémbaijtjes
sé produktit dhe té gjithé
komponentéve té tjeré té
impiantit

— instalimi dhe montimi sipas
produktit dhe mundésisé sé
sistemit

— respektimi i gjithé kushteve
té inspektimeve dhe té
mirémbajtjes si¢ pérshkruhet
né manual.

Pérdorimi i parashikuar pérfshin
gjithashtu edhe instalimin sipas
kodit.

Njé pérdorim ndryshe nga

ai i pérshkruar né manualin
bashkéngjitur ose njé

pérdorim qé shkon pérte;j

atij qé pérshkruhet kétu,
konsiderohet si pérdorim jo
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sipas parashikimit. Pérdorim
jo sipas parashikimit éshté
gjithashtu ¢do pérdorim tregtar
dhe industrial.

Kujdes!

¢do pérdorim abuziv éshté i
ndaluar.

1.2 Udhézime té pérgjithshme
pér siguriné
1.2.1 Rrezik nga kushtet e
pamjaftueshme

Punimet e méposhtme duhet

té kryhen vetém nga teknikét

profesionisté, té specializuar

pér kété:

— Montimi

— Cmontimi

— Instalimi

— Vénia né puné

— Inspektimi dhe mirémbajtja

— Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes

aktuale teknike.

1.2.2 Rrezik i njé démi material
nga ngrica

» Instalojeni produktin vetém né

ambiente jo té rrezikuara nga
ngrica.
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1.2.3 Rrezik i njé démi
material si pasojé e
pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pérdorni njé vegél té

posagme.

1.3 Rregullore (direktiva, ligje,
norma)

» Respektoni rregulloret,
normat, direktivat, aktet dhe
ligjet kombétare.
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2 Udhézime pér
dokumentacionin

2.1 Ndigni dokumentet pérkatése

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e
pérdorimit dhe instalimit, komponentét e
impiantit jané bashkéngijitur.

2.2 Ruani dokumentet

» Dorézojani kété manual si dhe gjithé
dokumentet e aplikueshém pérdoruesit
té impiantit.

2.3 Vlefshméria e udhézimit

Ky manual vlen vetém pér:

Produkti - numri i artikullit

VA 1-WC WK 0020244354 \

3 Montimi

3.1 Markimi CE

Me markimin CE dokumentohet se
produktet pérmbushin kriteret bazé té
gjitha direktivave né fuqi sipas Deklaratés
sé Konformitetit.

Deklarata e konformitetit mund té kérkohet
nga prodhuesi.

3.2 Kontrolloni pérmbaijtjen e

ambalazhit
Sasia Emértimi
1 Celési rregullues
Tufa kabllore
1 — Gijatésia: 6 metra
— njé spiné
— njé kabllo me 4-fije
1 Qeské me material fiksues
1 Shtojcé dokumentacion

» Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit
nése éshté i ploté.
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3.3 Pérzgjedhja e kabllos

Kabllo vazhduese

Eshté e mundur me rregullatorin té lidhet
njé kabllo vazhduese né tufén e liferuar
kabllore.

» Pérdorni kabllo té& zakonshme.
Kablli lidhés

Gjatésia e kabllos <9m

Prerja térthore e 20,5 mm?

kabllit Udhézim
RVVP

Numri i fijeve né 4

kabllo

3.4 Montoni rregullatorin né dhomén
e dités

%
X

1. Montojeni rregullatorin né njé mur té
brendshém, gé té sigurohet arritja e
njé temperature perfekte e dhomés.
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3. Shénoni pikat e fiksimit né sipérfagen
mbaijtése.

Kushti: Montimi me shtépizén qé vendoset né mur

Kushti: Montimi né mur

®
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B,
s ) /’99’(
| P -
o Sl
/k. X
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» Vidhoseni mbajtésin né muri sipas
figurés.

» Preni kanalin e duhur kabllor.
4,

Krijoni lidhjen e rrymés (- Fage 165).

5
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/s /

—7 T4
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4
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SESS

» Vidhoseni mbajtésin né muri sipas
figurés.
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Shtypeni rregullatorin me kujdes né
mbaijtésin e murit.
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4 Instalimi elektrik

4.1 Kualifikimi
Instalimi elektrik duhet té€ kryhet vetém nga
njé elektricist.

4.2 Lidhja e rregullatorit né
konvektor

Q@

C +5v @
D Gnofe
A R+
B Ir-

1 GCelésirregullues 4 Konektori i
2 Listelae llambadarit,
konektorit té nuk éshté i

rregullatorit pérmbaijtur né

3 Kabllo pakon e liferimit)
vazhduese 5 Tufa kabllore,
(sipas nevojés, éshté né pakon
nuk éshté e e liferimit
pérmbaijtur né 6  Konvektori i
pakon e liferimit) ventilatorit

7  Etiketa e lidhjes
Sé rrymés

8 Tufa e gatshme
kabllore né
konvektor

1. Lidheni tufén e liferuar (5) né
konektorin e lidhjes sé rregullatorit (2).

2. Pérhapjen e kutisé sé celésave té
konvektorit (6) shih udhézimin pér
instalim té konvektorit.

3. Lidheni tufén e liferuar kabllore (5)
né tufén e gatshme kabllore (8) né
konvektor.
< Kodi i ngjyrave i dhéné né etiketé

(5) té respektohet.
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Kushti: Tufa e liferuar kabllore nuk ka gjatési té
mjaftueshme.

» Preni njé kabllo vazhduese, gé nuk
éshté né pakon e liferimit (3), né
gjatésiné (- Fage 163) e déshiruar.

» Pérdorni njé kabllo vazhduese (3) dhe
konektor té llambadarit (4), gé nuk jané
né pakon e liferimit, pér té krijuar lidhjen
e rrymés me konektorin e lidhjes sé
rregullatorit (2) dhe tufés sé liferuar
kabllore (5).

5 Veénia né puné

5.1 Vénia e produktit né puné

1. Pér vénien né funksion té konvektorit
shih udhézimin pér instalim té
konvektorit.

2. Shtypeni 0] pér ndezjen e rregullatorit
dhe konvektorit.
< [E shfaget né ekran, nése

konvektori €shté funksional.

3. Informacione lidhur me rregullimin e
orés gjeni né udhézimin pér pérdorim.

4. Kontrolloni pajisjen me ndihmén e
vlerave nominale pér ¢do regjim pune.

6 Funksionet e komandimit
dhe té treguesve

Rregullatori ka nivelin pér pérdoruesin dhe
nivelin pér specialistin.

Mundésité e rregullimeve dhe leximeve
pér pérdoruesin, koncepti i komandimit
dhe njé shembull pér komandimin
pérshkruhen né manualin e pérdorimit té&
rregullatorit.

Niveli i specialistit mund té thirret me
kombinim tastesh.

Rregullimi pérbéhet nga njé funksion dhe
njé status (00). Shifra e paré (0) géndron
pér funksionin e zgjedhur dhe shifra e dyté
(0) pér statusin.
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6.1 Telefonojini nivelit t& specialistit
> Mbajeni 295 44aU0 ghe ¥ %
njékohésisht 5 sekonda té shtypur, pér
té thirrur nivelin e specialistit.
< 00 do té shfaget né ekran.

6.2 Rregullimi

1. Thirrni pasqyrén e mundésive té
rregullimit, para se té béni ndryshime.
Mundési té rregullimit t& pércaktuara
vetém pér specialistin — Pasqyré
(- Fage 168)

2. Telefonojini nivelit t& specialistit.

(- Fage 166)

3. Sipas nevojés pér ndryshim té
rregullimeve shtypni Af dhe YE.

4. Shtypni W0:/0K, pér té konfirmuar dhe
pér té kaluar te rregullimi tjetér.

5. Pérséritni kéto hapa deri te parametri
6.

6. Shtypni W:/0K, pér té konfirmuar dhe
pér té dalé nga niveli i specialistit.

7 Dorézimi tek pérdoruesi

7.1 Transferoni produktin tek

pérdoruesi

» Informojeni pérdoruesin lidhur me
pérdorimin dhe funksionin e produktit t&
tij.

» Dorézojini pérdoruesit Té gjitha
manualet dhe letrat e pajisjes né
ményré qé t'i ruajé.

» Emeértojini pérdoruesit numrin e artikullit
té produktit.

» Lexojeni manualin e pérdorimit sé
bashku me pérdoruesin.

» Pérgjigjuni Té gjitha pyetjeve té tij.

» Udhézoni pérdoruesin lidhur me
udhézimet e sigurisé€ pérdoruesit qé
duhet té keté parasysh.

» Informoni operatorin se duhet ta
mirémbajé produktin sipas intervaleve
té parashikuara..
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8 Zgjidhja e defektit

8.1 Ndryshoni rregullatorin

1. Nxirreni produktin jashté pérdorimi né
ményré té pérhershme. (- Fage 166)

2. Sigurohuni, gé konvektori éshté i fikur.

3. Futeni kagavidén né hapésirén e
mbaijtésit té murit.

4. Ngrini me kujdes rregullatorin nga
mbaijtési i murit.

5. Lironi telat nga listela e konektorit té
produktit.

6. Zhvidhosni mbajtésin e murit nga
muri.

9 NXxjerrja jashté pune

Nxjerrja jashté pune né ményré
té pérhershme
1. Shtypni O.

< Ekrani fiket.
2. Gjaté vénies né funksion té
konvektorit shkoni sipas udhézimeve
té udhézimit pér instalim té
konvektorit.

10 Deponimi i paketimit

» Hidheni paketimin si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

11 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit té& shérbimit toné
té klientit i gjeni né fagen e pasme,
bashkéngijitur ose né fagen toné té
internetit.
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12 Té dhénat teknike

Lidhja e rrymés 5V
makeimale o mjedist 5430
Lagéshtia relative e ajrit 40 ... 90 %
Lartésia 120 mm
Gjerésia 120 mm
Thellésia 20 mm
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Shtojcé

A Mundési té rregullimit té pércaktuara vetém pér

specialistin — Pasqyré

Detyra Pérshkrimi Njésia Mundésia e rregullimit
0 Llojet e procesit - 0 = vetém ftohje (Rregullimi i fabrikés)
1 = Ftohje dhe ngrohje
1 | padisponueshém - =-
2 Funksioni i ruajtjes - 0 = po (Rregullimi i fabrikés)
(Rregullimet e béra mbeten 1=jo
edhe pas fikjes) =_
3 Funksioni i pérkujtimit pér h 0 = Funksioni i ¢aktivizuar
pastrimin e filtrit té ajrit (numri i 1=1250
oréve té punés) 2 = 2500 (Rregullimi i fabrikés)
3 =5000
4 = 10000
5 Funksioni pér pranim pa tel - 0 = po (Rregullimi i fabrikés)
(vetém me telekomandé pér 1=jo
konvektor) =_
6 Njésia matése °C | 0 = Gradé Celsius (Rregullimi i fabrikés)
°F | 1 = Gradé Fahrenheit
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Uputstvo za instalaciju
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Odredene moguénosti
podeSavanja samo za

servisera — pregled
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1 Bezbednost

1.1 Pravilno koriSéenje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj
upotrebi moze doci do negativ-
nih posledica po proizvod i dru-
ge materijalne vrednosti.

Kod ovog proizvoda se radi o
regulatoru koji sluzi za upravlja-
nje sistema grejanja i hladenja
u zavisnosti od sobne tempera-
ture i nakon programiranog taj-
minga.

— Obratite paznju na prilozeno
uputstvo za upotrebu, insta-
laciju i odrzavanje proizvoda,
kao i svih ostalih komponenti
sistema

— instalaciju i montazu u skladu
sa dozvolom za proizvod i za
sistem

— pridrzavanje svih uslova za in-
spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputstvima.

Upotreba u skladu sa odredba-
ma osim toga obuhvata instala-
ciju prema IP Sifri.

Upotreba koja se razlikuje od
one opisane u ovom uputstvu ili
upotreba koja izlazi izvan okvi-
ra ovde opisane upotrebe, sma-
trace se nenamenskom. Nena-
menska je i svaka neposredna
komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!
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Svaka zloupotreba je zabranje-
na.

1.2 OpsSte sigurnosne
napomene

1.2.1 Opasnost zbog
nedovoljne kvalifikacije

Sledece radove smeju da oba-

vljaju iskljucivo serviseri koji su

za to dovoljno kvalifikovani:

— Montaza

— Demontaza

- Instalacija

— Pustanje u rad

- Inspekcija i odrzavanje

— Popravka

— Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuel-
nim stanjem tehnike.

1.2.2 Rizik od materijalne Stete
zbog mraza

» Nemojte da instalirate proi-
zvod u prostorije gde postoji
opasnost od mraza.

1.2.3 Rizik od materijalne Stete
zbog neadekvatnog alata
» Koristite odgovarajuci alat.
1.3 Propisi (direktive, zakoni,
standardi)

» Postujte nacionalne propise,
standarde, regulative, uredbe
i zakone.
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2 Napomene uz 3.3 Provera obima isporuke
dokumentaciju Koliéina | Oznaka

1 Regulator

2.1 Pridrzavanje propratne vazecée
J€ prop Kablovski snop

dokumentacije
. N . 1 — Duzina: 6 metara
» Obavezno vodite racuna o svim uput- ~ utikag
stvima za upotrebu i instalaciju, koja su — 4-3ilni kabl

prilozena uz komponente sistema.

1 Vreca sa materijalom za pri¢vr-
Séivanje

2.2 Cuvanje dokumentacije

1 Prilozena dokumentacija

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve pro- ) .
pratne vazeée dokumente operateru po- > Proverite obim isporuke u pogledu pot-

strojenja. punosti.
2.3 Oblast vazenja uputstava 3.4 Izbor kabla
Ovo uputstvo vazi iskljuivo za: ProduZzni kabl
Broj artikla proizvoda Moguce je prikljuciti produzni kabl na ispo-

ru¢enom kablovskom snopu sa regulato-
VA 1-WC WK 10020244354 | rom.

» Koristite konvencionalni kabl.
3 Montaza Priklju&ni kabl

31 CE-oznaka Duiin:i k.abla <9m
Popreéni presek > 0,5 mm?
voda Napomena

RVVP
Broj provodnika u 4
kablu

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi
u skladu sa izjavom o uskladenosti, ispu-
njavaju osnovne zahteve vazecih smerni-
ca.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na
uvid kod proizvodaca.

3.2 Nacionalni znak ispitivanja za
Srbiju

Oblast vazenja: Srbija

A
AA

Pomocdu ispitnog ziga se dokumentuje, da
proizvodi u skladu sa plo€icom sa ozna-
kom tipa ispunjavaju zahteve svih nacio-
nalnih propisa u Srbiji.
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3.5 Montaza regulatora u stambenoj
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3. Oznadite priCvrsne tatke na nosece
povrsine.

Uslov: MontaZa sa postavljenim kuéisStem u zidu

1. Montirajte regulator na unutrasnji zid
tako da je omogucéeno besprekorno
merenje sobne temperature.

» Zidni drza¢ zavrnite u skladu sa slikom.

Uslov: Montaza na zid

2. Otvorite proizvod.

» Zidni drza¢ zavrnite u skladu sa slikom.
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» Isecite potreban kablovski kanal.

4. Uspostavite strujni prikljucak
(- strana 173).

5. Pazljivo pritisnite regulator na zidni
drzac.
4 Elektriéna instalacija

4.1 Kovalifikacija

Elektricnu instalaciju sme da vr$i samo
elektro instalater.
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4.2 Prikljuivanje regulatora na
konventor ventilatora

Q_ @

C +5v
D GND@
A R+
B IRr-

1 Regulator 5 Kablovski snop,

2 Blok priklju¢aka sadrzan u obimu
regulatora isporuke

3 Produzni kabl 6 Konventor venti-
(po potrebi, nije latora
sadrzan u obimu 7  Nalepnica pri-
isporuke) kljuka za struju

4  Redna stezaljka 8
(po potrebi, nije
sadrzana u obi-
mu isporuke)

Pripremljen ka-
blovski snop u
konventoru ven-
tilatora

1. Prikljucite isporuéeni kablovski snop
(5) na prikljuénu stezaljku regulatora
(2).

2. Zainformacije o otvaranju upravljac-
kog ormana konventora ventilatora (6)
potrazite uputstvo za instalaciju kon-
ventora ventilatora.

3. Prikljucite isporuceni kablovski snop
(5) na pripremljenom kablovskom
snopu (8) u konventoru ventilatora.
< Pridrzavajte se navedene Sifre boje

(5) na nalepnici.

Uslov: Isporuceni kablovski snop nije dovoljno duga-

cak.

» Isecite iz kabla koji nije obuhvacen u
obimu isporuke (3), produzni kabl na
zeljenu (- strana 171) duzinu.

» Koristite produzni kabl (3) i rednu ste-
zaljku (4), koja nije obuhvacena u obi-
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mu isporuke, kako biste uspostavili
strujni priklju¢ak izmedu priklju¢ne ste-
zaljke regulatora (2) i isporu¢enog ka-
blovskog snopa (5).

5 Pustanje u rad

5.1 Pustanje proizvoda u rad

1. Zainformacije o pustanju u rad kon-
ventora ventilatora potrazite uputstvo
za instalaciju konventora ventilatora.

2. Pritisnite O za ukljucenje regulatora i
konventora ventilatora.
aEse prikazuje u displeju, kada je

konventor ventilatora spreman za
funkcionisanje.

3. Informacije o podeSavanju vremena
mozete da pronadete u uputstvu za
rad.

4. PrekontroliSite sistem pomocu zahte-

va za zadatom vrednoS$éu za svaki na-

¢in rada.

6 Funkcije rukovanja i prikaza

Regulator raspolaze nivoom za operatera i

nivoom za instalatera.

Moguc¢nosti podeSavanja i oCitavanja za
operatera, koncept rukovanja i primer ru-
kovanja opisani su u uputstvu za upotrebu
regulatora.

Servisni nivo se moze pozvati sa kombina-

cijom tastera.

PodeSavanje se sastoji iz funkcije i statusa
(00). Prva cifra (0) stoji za izabranu funkci-

ju a druga cifra (0) za njen status.

6.1 Pozivanje nivoa za instalatera

> Drzite %9 5 4 AUT0 | 5 jstovremeno
pritisnutim 5 sekundi, da bi pozvali ser-
visni nivo.
< 00 se prikazuje na displeju.
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6.2 PodeSavanje

1.

Pozovite pregled moguénosti podesa-
vanja, pre nego $to preduzmete pode-
Savanja.

Odredene moguénosti podeSava-

nja samo za servisera — pregled

(- strana 176)

2. Ucitajte nivo za instalatera.
(- strana 174)

3. Pritisnite po potrebi za promenu pode-
Savanja Al VE,

4. Pritisnite '1’:1‘/0K, kako biste potvrdili ili
se prebacili na sledeée podesavanije.

5. Ponovite ove korake do parametra 6.

6. Pritisnite W:/0K, kako biste potvrdili ili
napustili servisni nivo.

7 Predaja korisniku

7.1 Primopredaja proizvoda

operateru
» InformiSite operatera o rukovanju i funk-

ciji njegovog proizvoda.

Predajte korisniku sva njemu namenje-
na uputstva i dokumentaciju uredaja na
Cuvanje.

Navedite operateru broj artikla proizvo-
da.

Prodite uputstvo za rukovanje zajedno
sa operaterom.

Odgovorite na sva njegova pitanja.
Operateru posebno ukazite na napome-
ne za sigurnost na koje operater mora
da obrati paznju.

Obavestite korisnika o neophodnosti
odrzavanja proizvoda u skladu sa zada-
tim intervalima.
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8

8.1
1.

2.

Otklanjanje smetniji

Zamena regulacije

Stavite proizvod potpuno van pogona.

(- strana 175)
Uverite se da je konventor ventilatora
iskljucen.

Utaknite odvija€ u zleb zidnog drzaca.

Pazljivo polugom skinite regulator sa
zidnog drzaca.

Otpustite Zice iz steznog bloka proi-
zvoda.

Odbvijte zidni drza¢ sa zida.

Stavljanje van pogona

Konaéno pustanje van pogona
Pritisnite O.
< Displej se gasi.
Kod pustanja van pogona konventora
ventilatora postupite prema instrukci-

jama u uputstvu za instalaciju konven-

tora ventilatora.

10 Odlaganje pakovanja

» Propisno odlozite pakovanje.

» Vodite racuna o svim relevantnim propi-

sima.

11

Sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe
za korisnike ¢ete pronaci na poledini, u
prilogu ili na naSoj veb stranici.
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12 Tehnicki podaci

Prikljucak za struju 5V
FI?:rza\;cljlrj::r::air:-bijentalna tem- 5 43°C
Relativna vlaznost vazduha 40 ... 90 %
Visina 120 mm
Sirina 120 mm
Dubina 20 mm
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Dodatak

A Odredene moguénosti podeSavanja samo za

servisera — pregled

Zadatak | Opis ‘:]eig;' Moguénosti podeSavanja
0 Nacini rada - 0 = samo hladenje (fabricka postavka)
1 = hladenje i grejanje
1 Ne postoji - =-
2 Funkcija memorisanja - 0 = da (fabriCka postavka)
(preduzeta podeSavanja ostaju 1=ne
i nakon isklju€ivanja sa¢uvana) =—
3=—
3 Funkcija podsec¢anja za CiSc¢e- h 0 = funkcija deaktivirana
nje filtera vazduha (broj radnih 1=1250
sati) 2 = 2500 (fabri¢ka postavka)
3 =5000
4 = 10000
5 Funkcija za bezi¢ni prijem (sa- - 0 = da (fabriCka postavka)
mo sa uredajem za daljinsko 1=ne
upravljanje za konventor venti- 2=_
latora) =_
6 Jedinica mere °C | 0 = stepen Celzijusa (fabricka postavka)
°F | 1 = stepen Farenhajta
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Installationsanvisning
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2 Hanvisningar till
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Bilaga........coovmmiiiinreeer e
A Instéllningsmojligheter

som endast far goéras av
installatorer — 6versikt.............
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1 Sakerhet

1.1 Avsedd anvandning

Felaktig eller ej avsedd anvand-
ning kan skada produkten eller
andra materiella varden.

Detta ar en reglering som ar
avsedd for att styra uppvarm-
nings- och kylningsanlaggning
beroende pa rumstemperatur
och efter en programmerings-
bar tidsférdrojning.

— att bifogade drift-, installa-
tions- och underhallsanvis-
ningar for produkten och an-
laggningens ovriga kompo-
nenter foljs

— att installation och montering
sker i enlighet med produk-
tens och systemets godkan-
nande

— att alla besiktnings- och un-
derhallsvillkor som anges i
anvisningarna uppfylls.

Den andamalsenliga anvand-
ningen omfattar darutéver in-
stallationen enligt IP-kod.

All anvandning utom sadan som
beskrivs i dessa anvisningar el-
ler som utgar fran sadan galler
som ej avsedd anvandning. All
direkt kommersiell och industri-
ell anvandning galler ocksa som
ej avsedd anvandning.

Obs!
Missbruk ar e;j tillatet.
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1.2 Allménna
sakerhetsanvisningar

1.2.1 Fara pa grund av
otillracklig kvalifikation

Foljande arbeten far bara utfo-
ras av fackhantverkare med till-
racklig kvalifikation:

— Montering

— Demontering

— Installation

— Driftsattning

— Besiktning och underhall
— Reparation

— Avstallning

» Arbeta i enlighet med modern
teknisk standard.
1.2.2 Risk for materialskador
pa grund av frost
» Produkten far endast installe-
ras i utrymmen utan frostrisk.

1.2.3 Risk for materiella
skador pa grund av
olampligt verktyg

» Anvand korrekta verktyg.
1.3 Foreskrifter (riktlinjer,
lagar, normer)

» Beakta nationella foreskrifter,
normer, riktlinjer, férordningar
och lagar.
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2 Hanvisningar till
dokumentation

21 Fdlj anvisningarna i 6vrig
dokumentation

» Folj alltid de driftinstruktioner och instal-
lationsanvisningar som medféljer syste-
mets komponenter.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Lamna 6ver denna anvisning och all
6vrig dokumentation till anvandaren.

2.3 Anvisningens giltighet

Denna anvisning galler endast for:

Produkt - artikelnummer
VA 1-WC WK 0020244354 \

3 Montering
3.1 CE-markning

q

CE-markningen dokumenterar att produk-
ten i enlighet med férsdkran om éverens-
stdmmelse uppfyller de grundlaggande
krav som stélls av tillampliga direktiv.

Forsakran om dverensstammelse finns
hos tillverkaren.

3.2 Kontrollera
leveransomfattningen

Mangd Beteckning
1 Reglering

3.3 Urval av kablar

Forlangningskabel

Det ar mgjligt att ansluta en forlangnings-
kabel till medféljande kabelstam med re-
gleringen.

» Anvand en vanlig kabel fran handeln.
Anslutningskabel

Kabelldngd <9m

Ledningstvarsnitt > 0,5 mm?
Anmarkning
RVVP

Antal ledningar i 4

kabeln

3.4 Montering av regleringen i
rummet

Kablage

1 — Langd: 6 meter
— En kontakt
— En kabel med 4 ledningar

m
>

1 Pase med fastmaterial

Forteckning éver medféljande
delar

» Kontrollera att alla delar finns med.

0020304706_03 Installationsanvisning
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sa att felfri registrering av rumstempe-
raturen kan sakerstallas.



Betingelse: Montering pa vaggen
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3. Markera fastpunkterna pa den baran-
de ytan.

Betingelse: Montering med inbyggt hus i vaggen
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» Skruva fast vaggfastet enligt bilden.

180

» Skar ut den kabelkanal som kravs.

4. Uppréatta stromanslutningen
(— Sida 181).

5. Tryck forsiktigt regleringen mot vagg-
fastet.
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4 Elinstallation

4.1 Kvalifikation

Elinstallationen far bara utféras av en be-
hérig elektriker.

4.2 Ansluta regleringen till
flaktkonvektorn

Q_ @

C +sv [@
D eND[@
A R+ @
B R- &

1 Reglering Kabelstam, ingar
2 Regleringens i leveransomfatt-
kopplingsplint ningen
3  Forlangningska- Flaktkonvektor
bel (vid behov, Stromanslut-
ingar inte i leve- ningsdekal
ransomfattning- Befintlig kabel-
en) stam i flaktkon-
4 Sockerbit (vid vektorn
behov, ingar inte
i leveransomfatt-
ningen)
1. Anslut medféljande kabelstam (5) till
regleringens anslutningsklamma (2).
2. Konsultera installationsanvisningen
for flaktkonvektorn vid 6ppning av
flaktkonvektorns (6) kopplingsbox.
3. Anslut medféljande kabelstam (5)

till den befintliga kabelstammen (8) i

flaktkonvektorn.

< Den fargkod som anges pa dekalen

(5) ska foljas.
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Betingelse: Medféljande kabelstam ar inte tillrackligt

lang.

» Skar till en forlangningskabel fran en
kabel som inte ingar i leveransomfatt-
ningen (3) till 6nskad (- Sida 179)
langd.

» Anvand en férlangningskabel (3) och
en sockerbit (4) som inte ingar i leve-
ransomfattningen for att uppratta anslut-
ningen mellan anslutningsklamman pa
regleringen (2) och medfdljande kabel-
stam (5).

5 Driftsattning

5.1 Ta produkten i drift

1. Konsultera installationsanvisningarna
for flaktkonvektorn for idrifttagning av
flaktkonvektorn.

2. Tryck pa O for att sla pa regleringen
och flaktkonvektorn.
< [2 visas pa displayen nar flaktkon-

vektorn ar redo.

3. Information om hur du stéller in klock-
slag finns i driftsanvisningen.

4. Kontrollera anlaggningen med en bor-
vardesbegaran for varje driftstyp.

6 Manover-och
indikeringsfunktioner

Regleringen har en niva fér den driftsan-
svarige och en niva for installatéren.

Installnings- och avlasningsmdjligheterna
for den driftsansvarige, mandverkonceptet
och ett mandvreringsexempel beskrivs i
bruksanvisningen till regulatorn.
Installatérsnivan kan nas med en knapp-
kombination.

Instéllningen bestar av en funktion och en
status (00). Den forsta siffran (0) star for
vald funktion och den andra siffran (0) for
dess status.
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6.1 Gatill installatérsniva

> Hall 3K 6 5 44 AU och ¥5 % intryckt sam-
tidigt i 5 sekunder for att 6ppna hantver-
karnivan.
< 00 visas i displayen.

6.2

1. Oppna dversikten éver instéllnings-
mojligheterna innan du gér nagra and-
ringar.

Instaliningsmajligheter som endast
far goras av installatérer — dversikt
(~ Sida 184)

2. Gatill installatorsnivan. (- Sida 182)

3. Tryck pa Af och Y& om instaliningen
ska andras.

4. Tryck pa"W:/OK for att bekrafta och
vaxla till nasta installning.

5. Upprepa dessa steg till parameter 6.

6. Tryck pa /0K for att bekrafta och
lamna installatoérsnivan.

Instéllning

7 Overlamning till
anvandaren

7.1 Overlamna produkten till den

driftsansvarige

» Informera den driftsansvarige om hante-
ringen och funktionen hos produkten.

» Overlamna alla anvisningar och doku-
ment som hor till apparaten sa att de
kan forvaras korrekt.

» Ge den driftsansvarige produktens arti-
kelnummer.

» Ga igenom bruksanvisningen tillsam-
mans med anvandaren.

» Besvara alla eventuella fragor.

» Informera framfér allt den driftsansva-
rige om sakerhetsanvisningarna som
denne maste beakta.

» Informera driftansvarig om att produkten
behdver underhallas enligt angivna
intervaller.
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8 Felsokning

8.1 Byte av reglering

1. Ta produkten slutgiltigt ur drift.
(— Sida 182)
2. Forsakra dig om att flaktkonvektorn ar

avstangd.

3. Sattin skruvmejseln i slitsen pa vagg-
fastet.

4. Band forsiktigt ner regleringen fran
vaggfastet.

5. Lossa ledningarna fran produktens
plintlist.
6. Skruva loss vaggfastet fran vaggen.

9 Auvstillning

Avstillning

1. Tryck pa ®.
< Displayen slocknar.

2. Vid avstallning av flaktkonvektorn, folj
anvisningarna i installationsanvisning-
arna for flaktkonvektorn.

10 Avfallshantering av
forpackningen

» Avfallshantera emballaget enligt gallan-
de foreskrifter.
» Folj alla relevanta bestdmmelser.

11 Kundtjanst

Kontaktuppgifterna till var kundtjanst hittar
du pa baksidan, som bilaga eller pa var
webbsida.
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12 Tekniska data

Stromanslutning 5V
;I'Lillrlér:lear;.omgivningstempera- -5 43°C
Relativ luftfuktighet 40 ... 90 %
Hojd 120 mm
Bredd 120 mm
Djup 20 mm
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Bilaga

A Installningsmajligheter som endast far goras av installato-

rer — oversikt

Uppgift Beskrivning E:t- Instéllningsmojlighet
0 Driftsatt - 0 = endast kylning (fabriksinstallning)
1 = kylning och uppvarmning
1 Férekommer inte - =-
2 Beredarfunktion — | 0 = ja (fabriksinstallning)
(utférda installningar sparas 1 =nej
aven efter avstangning) =—
4 =—
3 Paminnelsefunktion for rengé- h 0 = funktion avaktiverad
ring av luftfiltret (antal driftstim- 1=1250
mar) 2 = 2500 (fabriksinstallning)
3 =5000
4 =10000
5 Funktion for tradlés mottagning - 0 = ja (fabriksinstallning)
(endast med fjarrkontroll for 1 = nej
flaktkonvektorn) =_
6 Mattenhet °C | 0 = grader Celsius (fabriksinstallning)
°F | 1 = grader Fahrenheit
2=-
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Montaj kilavuzu

igindekiler

1 Emniyet......coooiiiniiiiiiieniens

1.1 Amacina uygun kullanim ...........

1.2 Genel emniyet uyarilari..............

1.3 Yonetmelikler (direktifler,
kanunlar, standartlar).................

2 Dokuman ile ilgili uyarilar.........

2.1 Birlikte gecerli olan
dokimanlarin dikkate

aliNMmas! ....cooevviiieeeiiieeee e
2.2 DokuUmanlarin saklanmasi.........
2.3 Kilavuzun gegerliligi...................
3 Montaj ....cooeeeerieiiieeees
3.1 CEisareti....ccccoooveiviiieneiecnnen.
3.2 Teslimat kapsaminin

Kontroll ..o
3.3 Kablo segimi........cccccvvrririnnnnnnnn.
3.4 Reglerin yasam alanina monte

edilmesi........ccceeviiiiiiiec,
4 Elektrik kurulumu .....................
4.1 NiteliK ..o
4.2 Regleri fan-coil unitesine

baglayin .......cccocoviniiiiiiiiies
5 Devreye alma...........cccccceeeennee
5.1 Urliniin devreye alinmasi...........
6 Kullanim ve gdsterge

fonksiyonlari........c.ccccceeceninenes
6.1  Servis seviyesinin aglimasi........
6.2  AYAr ...
7 Kullaniciya teslim edilmesi.......
7.1 Uriinii son kullaniciya teslim

etme ...
8 Ariza giderme..........ccceeiininines
8.1 Regler degisimi......c.cccccovueernnn.
9 Uriiniin devre disi

birakilmasi ......cccccoevvvicceeeeennn.
9.1 Nihai kapatma..........cccccovvvveeeeen.
10 Ambalaj atiklarinin yok

edilmesi........cccivienninieiniieen,
11 Musteri hizmetleri.....................
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Yalnizca yetkili servislere
yobnelik ayar segenekleri —
genel bakis.........occocecvrinniccnnnns
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1 Emniyet

1.1 Amacina uygun kullanim

Yanlis veya amacina uygun ol-
mayan sekilde kullaniimasi du-
rumunda, Urinde veya gevre-
sinde maddi hasarlar meydana
gelebilir.

Bu Urdn, oda sicakhgina bag-
Il olarak ve programlanabilir bir
zamanlayiciya gore bir 1sitma
ve sogutma sistemini kontrol et-
meK igin kullanilan bir reglerdir.

— Uriin ve sistemin diger bile-
senleri ile birlikte verilen kulla-
nim, montaj ve bakim kilavuz-
larinin dikkate alinmasi

— Uriin ve sistemin montaj ku-
rallarina gére kurulumu ve
montaji

— Kilavuzlarda yer alan tim
kontrol ve bakim sartlarinin
yerine getirilmesi de gerekli-
dir.

Amacina uygun kullanim ayrica

IP koduna uygun kurulumu da

kapsamaktadir.

Bu kilavuzda tarif edilenin disin-

da bir kullanim veya bunu asan
bir kullanim amacina uygun de-
gildir. Her tarla dogrudan ticari
ve endustriyel kullanim da ama-
cina uygun kullanim degildir.
Dikkat!

Her tlrlG koth amach kullanim
yasaktir.
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1.2 Genel emniyet uyarilarn

1.2.1 Yetersiz nitelik nedeniyle
tehlike

Asagidaki galismalar sadece
yetkili servisler tarafindan yapil-
malidir:

— Montaj

— Soékme

— Kurulum

— Devreye alma

— Kontrol ve bakim

— Tamir

— Uriiniin devre disi birakiimasi

» Guncel teknoloji seviyesine
uygun hareket edin.

1.2.2 Donma sonucu maddi
hasar tehlikesi
» Urlini donma tehlikesi bulu-
nan mekanlara monte etme-
yin.
1.2.3 Uygun olmayan alet

nedeniyle maddi hasar
tehlikesi

» Uygun bir alet kullanin.
1.3 Yoénetmelikler (direktifler,
kanunlar, standartlar)

» Ulusal yonetmelikleri, stan-
dartlari, direktifleri, dizenle-
meleri ve kanunlari dikkate
alin.

Montaj kilavuzu 0020304706_03



2 Dokiman ile ilgili uyarilar

2.1 Birlikte gegerli olan

dokimanlarin dikkate alinmasi

» Sistem bilesenlerinin beraberinde bulu-
nan tim isletme ve montaj kilavuzlarini
mutlaka dikkate alin.

2.2 Dokimanlarin saklanmasi

» Bu kilavuzu ve ayrica birlikte gecerli
olan tim belgeleri kullaniciya teslim
edin.

2.3 Kilavuzun gegerliligi

Bu kilavuz sadece asagidaki Urinler igin
gecerlidir:

Uriin - Oriin numarasi

VA 1-WC WK 0020244354 \

3 Montaj
3.1 CE isareti

q

CE isareti, Urtinlerin uygunluk beyanlari
dogdrultusunda gecerli ydnetmeliklerin esas
taleplerini yerine getirdigini belgelendirir.
Uygunluk agiklamasi igin Ureticiye danisi-
labilir.

3.2 Teslimat kapsaminin kontrolii

3.3 Kablo segimi

Uzatma kablosu

Regler ile birlikte teslim edilen kablo deme-
tine bir uzatma kablosu baglamak mim-
kindur.

» Piyasada bulunan bir kablo kullanin.
Baglanti kablosu

Kablo uzunlugu <9mt

Hat kesiti 20,5 mm?
Bilgi
RVVP

Kablodaki damar 4

sayisi

3.4 Reglerin yagam alanina monte
edilmesi

Miktar Tanim
1 Regler
Kablo demeti
1 — Uzunluk: 6 metre
- Birfis
— 4 telli bir kablo
1 Sabitleme malzemeli torba
1 Dokimantasyon ek paketi

» Teslimat kapsaminin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.

0020304706_03 Montaj kilavuzu

1. Regleri, oda sicakliginin dogru sekilde
kaydedilecegi sekilde bir i¢ duvara
monte edin.



2. Urind acin.
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» Cihaz askisini sekle uygun olacak sekil-
de vidalayin.

» Gerekli kablo kanalini kesin.

4.

Elektrik baglantisini (- sayfa 189)
yapin.

» Cihaz askisini sekle uygun olacak sekil-
de vidalayin.

188

Regleri dikkatlice cihaz askisina basti-
rn.
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4 Elektrik kurulumu

4.1 Nitelik
Elektrik tesisati montaji sadece bir elektrik
uzmani tarafindan yapilmalidir.

4.2 Regleri fan-coil Gnitesine
baglayin

Q@

C +5v @
D Gnofe
A R+
B Ir-

1  Regler 5 Teslimat kapsa-
2 Regler terminal mina dahil kablo
blogu demeti
3  Uzatma kablosu 6  Fan konvektori
(teslimat kapsa- 7  Elektrik baglanti-
minda olmayabi- si etiketi
lir) 8  Fan-coil bulunan
4 Klemens baglan- kablo demeti

tisi (teslimat kap-
saminda olma-
yabilir)

1. Birlikte verilen kablo demetini (5) reg-
lerin baglanti klemensine (2) baglayin.

2. Fan-coil elektronik kutusunun agiimasi
icin (6) fan-coil'in montaj kilavuzuna
bakin.

3. Birlikte verilen kablo demetini (5) fan-
coil'de bulunan kablo demetine (8)
baglayin.
< Etikette belirtilen renk koduna (5)

uyulmahdir.

0020304706_03 Montaj kilavuzu

Kosul: Birlikte verilen kablo demeti yeterince uzun

degil.

» Teslimat kapsamina dahil olmayan bir
kablodan (3), istenen (- sayfa 187)
uzunlukta bir uzatma kablosu kesin.

» Teslimat kapsamina dahil olmayan bir
uzatma kablosu (3) ve bir klemens bag-
lantisi (4) kullanin ve reglerin baglanti
klemensi (2) ile birlikte verilen kablo de-
meti (5) arasindaki elektrik baglantisini
olusturun.

5 Devreye alma

5.1 Urliniin devreye alinmasi

1. Fan coil'in devreye alinmasi igin fan
coil montaj kilavuzuna bakin.

2. Regleri ve fan-coil'i agmak igin d tu-
suna basin.
< Fan-coil galismaya hazir oldugunda

ekranda (2 goriindr.

3. Saati ayarlamaya yonelik bilgileri ilgili
kullanma kilavuzunda bulabilirsiniz.

4. Her ¢alisma modu igin bir nominal
deger talebi araciligiyla sistemi kontrol
edin.

6 Kullanim ve gosterge
fonksiyonlari

Regler, kullanici seviyesi ve yetkili servis
seviyesi Uzerinden kumanda edilebilir.

Kullaniciya yonelik ayar ve gosterge oku-
ma secgenekleri, kullanim konsepti ve bir
kullanim érnegi reglerin kullanma kilavu-
zunda agiklanmistir.

Yetkili servis seviyesi bir tus kombinasyo-
nu ile gagrilabilir.

Ayar bir fonksiyon ve bir durumdan (00)
olusur. ik rakam (0) steht segilen fonksiyo-
nu ve ikinci rakam ise (0) ilgili durumu tem-
sil eder.
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6.1 Servis seviyesinin agiimasi

» Yetkili servis seviyesini gagirmak igin
9035 auo ye 5 % sembollerini ayni
anda 5 saniye basili tutun.
< Ekranda 00 gérundr.

6.2 Ayar

1. Degisiklik yapmadan 6nce ayar sege-
neklerine genel bakisi ¢agirin.
Yalnizca yetkili servislere yonelik
ayar secenekleri — genel bakis
(- sayfa 192)

2. Servis seviyesini agin. (- sayfa 190)

3. Gerekirse, ayari degistirmek igin AF
ve Y& sembollerine basin.

4. Onaylamak ve bir sonraki ayara geg-
mek igin W}/0K semboliine basin.

5. Bu adimlari parametre 6'ya kadar
tekrarlayin.

6. Onaylamak ve yeftkili servis seviyesin-
den gikmak igin /0K semboliine ba-
sin.

7 Kullaniciya teslim edilmesi

7.1 Uriini son kullaniciya teslim

etme

» Kullaniciyi Grtinn kullanimi ve fonksi-
yonlari hakkinda bilgilendirin.

» Kullaniciya kendisi i¢in 6ngérilmus
olan tim kilavuzlari ve cihaz evraklarini
muhafaza edilmek UGzere teslim edin.

» Kullaniciya trdndn driin numarasini
bildirin.

» Kullanma kilavuzunu kullanici ile birlikte
okuyun.

» Sorularini cevaplayin.

» Kullaniciyi 6zellikle dikkat etmesi gere-
ken glivenlik uyarilarina kars: bilgilendi-
rin.

» Kullaniciyi, Griin bakiminin éngérilen
araliklarla yapilmasi gerektigi konusun-
da bilgilendirin.
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8 Ariza giderme

8.1 Regler degisimi

1. Uriind nihai olarak devre disi birakin.
(- sayfa 190)

2. Fan-coil'in kapatildigindan oldugun-
dan emin olun.

3. Tornavidayi cihaz askisinin yarigina

yerlestirin.

4. Regleri dikkatlice cihaz askisindan
kaldirin.

5. Uriiniin terminal blogunda bulunan
telleri sékdin.

6. Cihaz askisini duvardan sokun.

9 Uriniin devre disi
birakilmasi

Nihai kapatma

1. semboliine basin.
< Ekran soner.

2. Fan coil'i devre disi birakirken, fan coil
montaj kilavuzundaki talimatlara gére
hareket edin.

10 Ambalaj atiklarinin yok
edilmesi

» Ambalaji usuliine uygun imha edin.
» Gegerli tim talimatlari dikkate alin.

11 Masteri hizmetleri
Musteri hizmetlerimizin iletisim bilgilerini

arka sayfada, ekte veya web sayfamizda
bulabilirsiniz.

Montaj kilavuzu 0020304706_03



12 Teknik veriler

Elektrik baglantisi 5V
Zs:z;:g::m izin verilen ortam -5 43°C
Bagil nem 40 ... % 90
Yikseklik 120 mm
Genislik 120 mm
Derinlik 20 mm

0020304706_03 Montaj kilavuzu
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Ek

A Yalnizca yefkili servislere yonelik ayar segenek-

leri — genel bakis

Gorevi Tanim Birim | Ayar sec¢enegi
0 isletme modlari - 0 = Yalnizca sogutma (fabrika ayari)
1 = Sogutma ve i1sitma
1 Mevcut degil - =-
2 Hafiza fonksiyonu - 0 = Evet (fabrika ayar)
(Yapilan ayarlar kapatildiktan 1 = Hayir
sonra bile korunur) =-
3 Hava filtresinin temizlenmesi saat | 0 = Fonksiyon devre disi
icin hatirlatma fonksiyonu (isle- 1=1250
tim saati sayisi) 2 = 2500 (fabrika ayari)
3 =5000
4 = 10000
5 Kablosuz alim fonksiyonu (sa- - 0 = Evet (fabrika ayar)
dece fan-coil'in uzaktan kuman- 1 = Hayir
daile) =_
6 Olgiim birimi °C | 0 = Santigrat derece (fabrika ayari)
°F | 1 = Fahrenheit derece
192 Montaj kilavuzu 0020304706_03
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1 Besneka

1.1 BuKopucTaHHS 3a
NpPU3HaA4YEeHHAM

[Mpn HeHaneXxHoMy BMKOPUC-
TaHHi ab0 BMKOPUCTAHHI He 3a
NPU3HaYeHHAM iCHYE UMOBIp-
HICTb MOLLKOKEHHSA BUPOOY Ta
IHLWNX MaTepianbHUX LiHHOCTEMN.
Llen Bunpi6 € perynatopom, Lo
Npu3HaYeHnn ons Toro, Wwob
KepyBaTu YCTaHOBKO onasneHx-
HS Ta OXONOOXKEHHS 3anexXHO
Bi TemnepaTypu NPUMILLLEHHS
Ta BiANOBIAHO 4O NporpamoBa-
HOro BUMMKaHHSA 32 YacoM.

— AOTPUMaHHS BUMOT MOCIOHK-
KiB, LLO BXOASATb 40 KOMMJeK-
Ty NOCTaBKW, 3 eKcnsyaTauil,
BCTaAHOBIIEHHS Ta TEXHIYHO-
ro obcnyroByBaHHs BUpoOby, a
TaKOX - iHWMX geTanen Ta By-
3MiB YCTaHOBKMU

— 3[iNCHEHHA BCTAHOBMNEHHS Ta
MOHTaXy 3rigHO 3 4OMNYyCKOM
ANnda npunagy Ta cuctemm

— AOTPUMaHHS BCIX HaBedEeHNX
B MOCIGHMKaxX yMOB ornsay Ta
TEeXHIYHOro o6cnyroByBaHHs.

[1o BMKOpUCTaHHSA 3a Npu3Ha-
YEHHSM, NOMIX IHLUOro, Hane-
XXUTb | BUKOHAHHSA BCTAHOBIEH-
HA Yy BI4MOBIgHOCTI O BUMOT KO-

ay IP.

IHWe, HiXX onucaHe B LboMy Mno-
CiGHMKY BMKOPUCTaHHS, abo BU-
KOPUCTaHHS, WO BUXOAUTb 3a

194

MEXXi ONMCaHOro, BBaXXaeTbCA
BUKOPUCTaAHHSM He 3a Npu3sHa-
YeHHsIM. BukopucTaHHsM He 3a
NPU3HaAYEHHAM BBaXKaeTbCA Ta-
KOX Byab-sike 6e3nocepegHbO
KOMepUuiiHe Ta NpoOMUCOBE BU-
KOPUCTaHHS.

YBaral

Byab-sike HeHanexHe BMKOpUC-
TaHHs 3a00pPOHEHO.

1.2 3aranbHi BKa3iBku 3
be3neku

1.2.1 HeGesneka y
BUNagKy He[oCTaTHbOI
kBanidikauii cneuianicra
HacTynHi poboTn 403BONSAETLCSA
BUKOHYBATW TifNbKKU creuianbHO
HaBYeHOMY KBanigikoBaHOMY
cneuianicTosi:
— MoHTax
— demoHTax
— BcTaHoBneHHs
— BBegeHHsa B ekcnnyaTauito
— Ornsg Ta TexHiyHe obenyro-
BYBaHHS
— PemoHT
— BuBepeHHs 3 ekcnnyartau,ii
» [linTe 3 ypaxyBaHHSAM cy4vac-
HOro TEXHIYHOro PIiBHS.

1.2.2 Hebesneka
MartepianbHUX 3o6uTkis,
BUKITMKAHUX MOPO30OM

» BcTaHoBnonTe npunag nuwe
B 3aXMLLEHUX Bi MOpPO3y
NPUMILLLEHHSAX.

Moci6Huk 3i BcTaHoBNeHHs 0020304706_03



1.2.3 Hebesneka MmaTepianbHUX
30uTKiB BHacnigok
BUKOPUCTAHHA
HeHanexHoro
iHCTpyMeHTa

» BuKopuCTOBYNTE HaNeXHUn
IHCTPYMEHT.

1.2.4 Hebe3nekal

» [lepen MOHTaXXeM npoynTan-
T€ NOCIOHMK 3i BCTAHOBMNEHHS!

» [lepen BBEAEHHAM B eKCnuy-
aTauito npouYnTanTe NocioHNK
3 ekcnnyaTtauii!

» [loTpmynTeCca BKasiBOK 3
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs,
HaBegeHUX B MOCIOHUKY 3
ekcnnyaTtau,ii!

1.3 lMpunucu (aupekTueu,
3aKOHW, cTaHOapTH)

» [loTpymynTeca BUMOr BHYT-
PiLLHbOOEPXXaBHUX NPUMNUCIB,
cTaHdapTiB, ANPEKTUB, PO3MO-
PALKEHb Ta 3aKOHIB.

0020304706_03 lMoCiGHUK 3i BCTAHOBNEHHS
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2 BkasiBKM [0 JOKYMeHTaLii

2.1 JoTpumaHHs BUMOT CMifIbHO
Bil040i AoKyMeHTaLl
» OGOB'sI3KOBO AOTPUMYMATECH BUMOT BCiX
nocibHMKIB 3 ekcnnyaTauii Ta BCTaHOB-
NeHHs, Wo foAatoTbea Ao By3niB ycTa-
HOBKM.

2.2 306epiraHHs gOKymeHTauii

» [MepepnaBaliTe Lel NOCIOHUK Ta BCHO Cni-
NbHO Ajtovy JOKYMEHTAaLilo HacTynmHOMY
KOpUCTYBa4y YCTaHOBKM.

2.3 Cdepa 3acTocyBaHHs
nociGHuka

[is uboro nocibHVKa po3noOBCIOLKYETHCA
BMHSITKOBO Ha:

Bupi6 — apTukynbHuii Homep

VA 1-WC WK 0020244354
3 MoHTtax
3.1 TosHa4yeHHs1 BUpObY

Bupi6 — ue npoBigHuiA KOHTponep.

3.2 KpaiHa BurotoBneHHs

KpaiHa-BMpoGHMK Bupo6neHo B Kutai

3.3 MapkyBaHHsa CE

q

MapkyBaHHs CE foKymMeHTanbHo nigreep-
[JKye BiAnoBigHicTb BMpobiB 3rigHo 3 [e-
Knapadieto npo BianoBiAHICTb OCHOBHUM
BMMOram Ail04nx QUPEKTUB.

[eknapauito npo BigNoBIgHICTb MOXHa
NPOrnsHyTN y BUPOBHMKa.
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3.4 HauioHanbHui 3HaK
BignNoOBIiAHOCTI YKpaiHu

¥

MapkyBaHHs HauioHanbHUM 3HaKOM Bigno-
BigHOCTI BMPODY CBiguYnTL MOro BignoBia-
HIiCTb BUMOram TexHiYHUX pernameHTiB Yk-
paiHu.

3.5 T[lpaBuna ynakoBku,
TpaHcnopTyBaHHS i 36epiraHHs

Bupo6u noctaensaoTbCs B ynakoBui nia-
npueMcTBa-BUPOBHNKa.

Bupo6u TpaHcnopTyoTbCs aBTOMObinNb-
HUM, BOAHWM i 3aMi3HUYHUM TpaHcnop-
TOM BiAMNOBIAHO A0 NpaBun NepeBE3EHHS
BaHTaxiB, L0 Ail0Tb HA KOHKPETHOMY BUAI
TpaHcnopTy. MNpu TpaHcnopTyBaHHI HEOO-
XigHO nepenbaynTu HagiiHe 3aKpinneHHs
BMPOGIB Big rOpn3oHTarnbHWX i BEpTUKanb-
HUX NepemilleHb.

HeBcTaHoBneHi Bupobu 36epiratoTbcs B
ynakoBLi nignpuemMcTea-BUpo6HuKa. 36epi-
ratv Bupobu HeobXigHO B 3aKpUTUX NPUMI-
LLIEHHAX 3 NPUPOAHOI0 LIMPKYNALiEto NoBi-
TpS B CTaHAAPTHMX YMOBax (HearpecuBHe
cepeposue 6e3 nuny, Temnepatypa 36e-
piranHs Big -10 °C go +37 °C, BonoricTtb
nogiTps 4o 80 %, 6e3 yaapis i BiOpayin).

3.6 TepwmiH 36epiraHHs

— TepmiH 3b6epiraHHs: 2 pokm Big Aatn
BUIrOTOBMNEHHS

3.7 Tlepesipka KOMNNEKTY MOCTaBKU

Kinbkictb Mo3HayeHHs
1 Perynsartop
IbkryT npoBoaku
1 — [oBxwuHa: 6 meTpiB

— wTekep
— 4-XuUnbHWiA kabenb

MakyHOK 3 KpinunbHUM MaTepi-
anom

[opaTkoBui NakeT 3 AOKYMeEH-
Tauieo
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» [lepeBipTe KOMMMEKT NOCTaBKM.

3.8 Bubip kabento

MopoexyBanbHUiA kabernb

MoxkHa nigKNiYnTN NOAOBXYBaNbHNA Ka-
Gernb 40 mKryTa NPOBOAKM 3 KOMMMEKTY 3
perynsaTopom.

» BukopuctoByiTe cTaHaapTHUIA kabensb.
MposBia nigknioYyeHHs

[oexuHa kabento <9wm

MonepeyHuii nepe- | = 0,5 mm?

TUH NpoBoAY BkasiBka
RVVP

KinbkicTb xuny ka- |4

Geni

3.9 BcraHoBnEeHHs perynsitopa 'y
XUTMNOBOMY MPUMILLEHHI

2. Bigkpuite Bupi6.
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3. [Mo3HauTe TOYKM KpinneHHsa Ha HoCiB-
Hili NOBEPXHI.

YMoBa: MoHTax i3 3arnmbneHnm y cTiHy Kopnycom

1. BcTaHoBITb perynatop Takum YMHOM,
Wwob 3abe3neunTtn GesnepeLLkogHe
BMMIpIOBaHHA TemnepaTypu npumi-
LLIeHHS.

0020304706_03 lMoCiGHUK 3i BCTAHOBNEHHS

» [puUrBuMHTITE TPMMaY Npunagy 3rigHo 3
MaIoHKOM.
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YMmoBa: MoHTax Ha CTiHy
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4 EnekTpoMoOHTax

4.1 Keanicpikauis
EnekTpomMoHTax 403BONSETLCSA BUKOHYBaA-
TW TiNbKM daxiBLEBI.

4.2 TlpuegHaHHA perynsaTtopa Ao
BEHTUNIATOPHOrO KOHBEKTOpa

» [puUrBuHTITE TPMMaY Npunagy 3rigHo 3
MartoHKOM.

» BupixTe HeoOXiaHU KabenbHWIA KaHan.

4. BcTaHOBITb NiOKNIOYEHHS CTPYMY
(— cTopiHka 198).

5. O6epexHO NMPUTUCHITb PerynaTop Ao
TpuMaya npunagy.

198

Q@

C +5v @)
D GNpfel
A IR+
B IrR-

1 PerynsTtop

2 KnemHa konog-
Ka, perynsirop

3 ToposxyBanb-
HWIA kabenb (npu
notpebi, He BXO-
AWTb [0 KOMMe-
KTy MOCTaBKM)

4  KnemoBa konoa-
ka (npv noTpebi,
He BXOAUTb A0
KOMMNIEeKTy no-
CTaBKW)

[xryT nposoaku,
BXOAMTb O KOM-
NNeKTy NocTaBku
BeHTunstopHuii
KOHBEKTOP
Haknenka nia-
KIMOYEHHSsI CTPY-
My
MigrotoBneHumn
[XKTYT NPOBOAKM
Y BEHTUNSTOPHO-
My KOHBEKTOPI

1. TpuegHanTe AXryT NPOBOAIB, WO
BXOAMTb 0 koMnnekTy, (5) oo knemu
nigknoveHHs perynartopa (2).

2. [n«a BigkpuBaHHSA po3noginb4yoi Ko-
pobkuM ckopucTanTecs NociOHMKOM 3i
BCTa@HOBJIEHHSI BEHTUNATOPHOIO KOH-

BekTopa (6).

3. Migkntovite gxryT nposoaku (5), wo
BXOOWTb [0 KOMMMEKTY, A0 NiAroToB-
NEeHOoro Axryta npoBogku (8) y BEHTU-
NATOPHOMY KOHBEKTOPI.
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< KonbopoBuii kog, Ha Haknenui (5)
OOTPUMaHWIA.

YmoBa: [XryT MPOBOAKM, LLO BXOAWUTb 40 KOMMMEKTY,
HEAOCTaTHLOI AOBXUHU.

» BigpixTe 3 kabento, Lo He BXOAUTb
A0 KommnnekTy noctasku (3), no-
[OBXyBasbHWA kKabenb Ha 6axxaHy
(— cTopiHka 197) [OBXMHY.

> BukopuctoByiiTe NOAOBXKyBaNbHWUI Ka-
6enb (3) i knemoBy konogky (4), Wwo He
BXOASTb 40 KOMMMNEKTY MOCTaBKu, o6
BCTAHOBUTW NiAKMIOYEHHSA CTPYMY MiX
KNemoto NigkntoveHHs perynsaropa (2) i
[XryTom npoeogkm (5), Wwo BxoauTtb A0
KOMMMEKTY.

5 BaeaeHHs B ekcnnyaradito

5.1 BaepaeHHs Bupoby B

ekcnnyaraktito

1. [ns BBeAeHHs B eKcnnyaTtaLilo BEHTU-
NATOPHOro KOHBEKTOpa CKopuCTanTe-
Cs1 NOCIOHUKOM 3i BCTAHOBIIEHHS BEH-
TUNATOPHOrO KOHBEKTOPA.

2. Hatuchite O ans BMukaHHs peryns-
TOpa i BEHTUNSAATOPHOrO KOHBEKTOpPA.
E BigoOpaxaeTbcsa Ha gucnnei,

AKLLO BEHTUNATOPHUI KOHBEKTOP
roToBUN 0O poboTu.

3. IHdopmauisa Woao HacTpoBaHHS Mo-
TOYHOrO 4Yacy MiCTUTbCS B MOCIOHMKY 3
ekcnnyaraduii.

4. T[lepeBipTe yCTaHOBKY 3a 3an1ToM 3a-
[aHOro 3Ha4YeHHs NS KOXKHOro pexu-
My poGoTw.

6 PyHKUii KepyBaHHSA Ta
iHauKadii

Perynatop mae piBHi Ans kopuctyBaya i

Ans cneujanicTa.

MoXnmnBOCTi HanawwTyBaHHA Ta 34UMTYBaH-
HS AN KOpUCTyBaYa, KOHLenLis ynpasriH-
HS Ta NPYKNaz KepyBaHHSA OonucaHi y noci-
OHUKY 3 ekcnnyartauii perynaropa.
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PiBeHb cneujianicta MoXXHa BUKNUKaTK
KOMOGiHaLieto KnaBiLw.

HanawTtyBaHHs cknagaeTbcs 3 PyHKUil
Ta ctaHy (00). Mepwa undpa (0) ozHayae
ob6paHy dyHKuito, a gpyra uudpa (0) - ii
CTaH.

6.1

> YTPUMYITE HATUCHYTUMM 3R 8 S5 ¢4 AU
iYow oaHoYacHo 5 cekyHa, LWob BUKNK-
KaTu piBeHb cneuyianicra.
< Ha gucnnei Bigo6paxaeTbcs 00.

Buknuk piBHs cneuianicta

6.2 HanawTtyBaHHs

1.  Buknun4te ornsg MOXNMBOCTEN Hana-
LUTYBaHHSA, nepes UM BUKOHaNTe 3Mi-
HW.
MoxnunBocCTi HanawTyBaHHS, BU3Ha-
YeHi nuwe Ang cneuianicta — ornsag
(- cTopiHka 201)

2. BwuknuuTe piBeHb cneuyianicTa.
(- cTopiHka 199)

3. [lpwn noTtpebi HaTUCHITL AN 3MiHK
HanawTysaHHs A i V.

4. Hatuchitb /0K, 1106 ninTBEPAUTH i

nepevitu A0 HACTYNHOro HanawTyBaH-

HS.

[MoBTOPITE Wi KPOKKN A0 NapameTpa 6.

6. HatucHiTb Ha WH/OK, 106 ninTBEPAUTH
i BANTW 3 piBHSA cnevjanicTa.

o

7 Tlepepayva kopucTtyBavy

7.1 TMepepaiite BUPIO KopucTyBavy
» [poiHdopmyiTe KopucTyBada npo no-
BODKEHHS Ta OYHKLi Liboro BMpo0y.

» [lepepnaiTe KopuUCTyBaYveBi BCi NpU3Ha-
YeHi AN HbOro NOCIOHMKM Ta AOKYMEH-
Tauito Ha npunag.

» [loBigoMTe KOpUCTyBayeBi apTUKYNbHUIA
Homep BUPOODY.

» [NpornsHbTE pa3oM 3 KOPUCTyBaYeEM
nocibHuK 3 ekcnnyaTauii.

» [laliTe BiANOBIAb HA BCi Oro NUTaHHS.
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» OcobnuBo 3BEpPHITb yBary KopnctyBava
Ha BKasiBKM 3 Oe3neku, SKux BiH NOBU-
HEH AOTPUMYBATMUCS.

» [NoSCHITL KOpUCTYBaYeEBI, Lo HeoOXiaHO
npoBOAUTU TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS
BMpOBY i3 3a3HAYEHOI0 NEPIOANYHICTIO.

8 YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEWN

8.1 3awmiHa perynsitopa

1. TlosHicTio BMBeaiTb BUpI6 3 ekcrnya-
Tauii. (- cTopiHka 200)

2. [lepekoHanTecCs, O BEHTUNATOPHUI
KOHBEKTOP BUMKHEHWNA.

3. BcraBTe BUKpYTKY B Npopi3 Tpumaya
npunagy.

4. O6epexHo niaBaxTe perynaTop, 3cy-
HYBLUW AOro 3 TpMMaya npunagay.

5. Big'egHaviTe opoTu Bif KNEMHOI KO-
nopaxu supoby.

6. BigreuHTiTL TPMMay npunagy Big CTi-
HW.

9 BwuBeaeHHs 3 ekcnnyaTauii

MoBHe BMBeAEHHA 3
ekcnnyaradii

1. HatucHite O.
< [wmcnnen racHe.

2. Tpu BuBeeHHi 3 ekcnnyaTtauii BeHTUH-
NATOPHOro KOHBEKTOpa AOTpUMYITECH
BKa3iBOK Y NOCIOHUKY 3i BCTAHOBMNEHHS
BEHTUNATOPHOIO KOHBEKTOPA.

10 YTunisauis ynakosku

» 3pificHIONTE yTUNi3auito ynakoBku Hane-
KHUM YMHOM.
» [loTpuMynTeChb BigNOBIgHUX NPUNUCIB.

200

11 CepsicHa cnyxba
KoHTakTHy iHdbopmalLiito Halloi cepBiCHOT

cnyx6wu Bu 3HangeTe Ha 3BOPOTHI CTOPO-
Hi, B AoAdaTKy abo Ha Hawomy BeG-cawTi.

12 TexHiYHi xapaKTepucTUku

MNipknioyeHHsA cTpymy 5B
g/laazc;.p,gglzimnana Temnepary- | o 430
BigHocHa BonoricTb nosiTps 40...90 %
Bucora 120 mm
LUnpuHa 120 mm
nubuna 20 Mm

Moci6Huk 3i BcTaHoBNeHHs 0020304706_03



[opaTtok
A MoXnuBocCTi HanawTyBaHHs, BU3HA4YeHi nuwle
Ans cneudianicta — ornsig

3aBpaHHs | Onuc Sv'?:: MoxnuBicTe HanawTyBaHHA
0 Pexumu poboTn - 0 = nuLe OXOMNOMKEHHS (3aBOACHKa
HacTpoika)
1 = oxonoaXeHHs i onaneHHs
1 BigcytHe - =-
2 DyHKUiS HakonuyyBayva - 0 = Tak (3aBogCbka HacTpoiika)
(BMKOHaHI HanawTyBaHHs 36e- 1 =Hi
piraloTbcs TakoX nicna BUMU- =—
KaHHS) =_
3 DyHKUis HaragyBaHHSA ana oun- | rod | 0 = dyHKuUis geakTnBoBaHa
LLeHHS NOBITPSIHOrO hinbTpa 1=1250
(kinbkicTb roauH poboTu) 2 = 2500 (3aBoackbka HaCTpoiika)
3 =5000
4 = 10000
5 PyHkuUis ons 6e3npoBoAoBO- - 0 = Tak (3aBoAcbka HacTpoWka)
ro npuiiomy (nuiie 3 NynbTom 1=Hi
OVCTaHUIHOrO KepyBaHHS Ans =_
BEHTUNATOPHOrO KOHBEKTOPA) =_
4=—
6 OavHMUA BUMIpIOBaHHSA °C | 0 =rpagyc Lensbcito (3aBoacbka HacT-
°F | poiika)
1 = rpagyc ®apeHrevita
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Supplier Addresses
1 AL, Albania

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 AT, Austria

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralie 6

1100 Wien

Osterreich

Telefon 05 7050

Telefax 05 7050 1199

Telefon 05 7050 2100 (zum Regionalta-
rif 0sterreichweit, bei Anrufen aus dem
Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife -
nahere Information erhalten Sie bei Ihrem
Mobilnetzbetreiber)

info@vaillant.at

termin@vaillant.at

www.vaillant.at
www.vaillant.at/werkskundendienst/

3 BA, Bosnia and
Herzegovina

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 0336106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba
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4 BE, Belgium

N.V. Vaillant S.A.

Golden Hopestraat 15

B-1620 Drogenbos

Belgien, Belgique, Belgié

Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service aprés-vente / Klan-
tendienst 2 3349352

info@vaillant.be

www.vaillant.be

5 BG, Bulgaria

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com

6 DE, Germany

Vaillant Deutschland
GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40
D-42859 Remscheid
Deutschland

Telefon 02191 18 0
Telefax 02191 18 2810
Auftragsannahme Vaillant Kunden-
dienst 02191 5767901
info@vaillant.de
www.vaillant.de

7 DK, Denkmark

Vaillant A/S

Dybendalsveenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon +45 46 160200

Vaillant Kundeservice +45 46 160200
Sverige Kundeservice +46 (0)40 803 30
info@vaillant.dk
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www.vaillant.dk
www.vaillant.se
www.vaillant.no

8 EE, Estonia

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

9 ES, Spain

Vaillant Saunier Duval, S.A.U
Poligono Industrial Ugaldeguren I
Parcela 22

48170 Zamudio

Espafia

Teléfono +34 94 48 96 200

Atencién al Cliente +34 910 77 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 910779 779
www.vaillant.es

10 FI, Finland

Vaillant A/S
Dybendalsveenget 3
DK-2630 Taastrup
Danmark

Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk
www.vaillant.fi

11 FR, France

SDECC SAS (une société de
Vaillant Group en France)

SAS au capital de 19 800 000 euros - RCS

Créteil 312 574 346

Siege social: 8 Avenue Pablo Picasso
94120 Fontenay-sous-Bois

France

Téléphone 01 4974 1111

0020304706_03 Supplier Addresses

Fax 01 4876 8932
www.vaillant.fr

12 GR, Greece

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

13 HR, Croatia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

14 HU, Hungary

Vaillant Saunier Duval Kift.
Office Campus Irodahaz

A épllet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Magyarorszag

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu
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15 IT, Italy

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Italia

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

16 MK, Macedonia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

17 NL, Netherlands

Vaillant Group Netherlands B.V.
Paasheuvelweg 42

Postbus 23250

1100 DT Amsterdam

Nederland

Telefoon 020 565 92 00
Consumentenservice 020 565 94 20
Serviceteam voor installateurs 020 565 94
40

info@vaillant.nl

www.vaillant.nl
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18 NO, Norway

Vaillant A/S

Dybendalsveaenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon +45 46 160200

Vaillant Kundeservice +45 46 160200
Sverige Kundeservice +46 (0)40 803 30
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

www.vaillant.se

www.vaillant.no

19 PL, Poland

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Polska

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl

20 PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com

21 RS, Serbia

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Srbija

Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
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www.vaillant.rs

22 SE, Sweden

Vaillant A/S

Dybendalsveenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon +45 46 160200

Vaillant Kundeservice +45 46 160200
Sverige Kundeservice +46 (0)40 803 30
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

www.vaillant.se

www.vaillant.no

23 SI, Slovenia

Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b
1000 Ljubljana
Slovenija

Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Tel. 01 28093 46
Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

24 SK, Slovakia

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Slovensko

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

0020304706_03 Supplier Addresses

25 TR, Turkey

Vaillant Is1 Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Atatlirk Mahallesi Meri¢ Caddesi No: 1/4

34758 | Atasehir — istanbul
Turkiye

Tel. 0216 558 8000

Fax 0216 462 3424

Musteri Hizmetleri 0850 2222888

vaillant@vaillant.com.tr
www.vaillant.com.tr

26 UA, Ukraine

AnN «BainnaHTt Npyna YkpaiHa»

Byn. JlaBpcbka 16

01015 m. Kuis

Ykpaina

Ten. 044 339 9840

dakc. 044 339 9842
apsiya ninis 0800 501 805
info@vaillant.ua
www.vaillant.ua

27 XK, Kosovo

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180 Fax +49 (0)2191 18 2810

info@vaillant.de www.vaillant.de

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be

reproduced or distributed only with the manufacturer's written consent. Subject
to technical modifications.
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